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Kui päike heleda kiirtemerega tallas üle kärarikka linna arwu-

tute templitega, lossidega ja pilwelõhkujlatega, mida Dinasid selle ilma 
pikkad ja tugewad, õnnestus tal sagemini äratada möödujais kaas-
tunnet ja minutiks wäljakutsuda tähelpanu toredasti siidi ja kallisse 
sametisse riietatud mööda laia awenüi^ minewais ЫатіЬеЗ. 

Wiletsais, waewaalt kurnatud keha katwais bilpudes, seisis ta 
alati samal paigal — weetorm ja klaas reFlaaMsecwelduse wahel asu-
Wal nurgal. 

Pergamentkarwa kõhn käsi ootas armuandi föönuilt ja õnnega 
pisardawd inim,estelt. 

Kui hirmus sügistuul kihutas taewas fuitshalle pilwi, rabas 
puulde paljaid skelette ja rõkates kihutas Seine'i silla wiaduktide all 
-^ hulguste ja kerjuste öises peawspaigas — näis talle, et tusaste 
mugawusota majade siiluettidoga m ûutusid möödujate ilmedki. 

Talle näis, et kõik need torsdab, 'weetlewad, lõhnawad daamid 
ja hästiriietatud noormehed, auwäärsed, eeskujulikud möödujad pett-
stv enbid sarnaseil päiwil ja Vhtuil kannatamatuse ja erutuse maski
desse, nagu oleks nad teda pidand süüdlaseks nende halwas meele-
oilus. Teda — näljast, külmast ja üksindMest piinatud kerj'ist. Nagu 
oleks tema põhjustand pilwist taewa ja neid tundmatuid inimesi ha-
lastamatult ülekallawa wihma... 

J a kui — käsi küünitatud möödujate Poole — püüdis ta nende 
Mgus kinni lühida kurjas use wõi wiha, langes see ot'?kui mvrtud 
õlekõrs kurnatult tagasi. 

Ta wihtas kogu hindega halba sügisilma, põlgas siis inimesi ja 
hirmus kurjuswnne pakitses jahtuwas rinnas. 
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Neil pattoiT et seisatand keegi hetkeks, et wõtta tasVust rahakotti 
ja emba peentrahla. Ei — noil päiwil oli ta määvatud nälgima oima 
punaka karwase koeraga, kes jagas temeaga hiulkuri boldlutnd A . . . 

Ühel sarnasel wih,ma>sel Dgisõhtull seisis ta nagu tawalifelt, smire 
pilwelõhkuja гаадсС 

Wihimatorust jooksis suliseoes wesi, i t a ja kaN, kattis ojana 
p>eaaegu paljoad, h>aledais jalawarjuide jäänufis jalald. Kliid see kolhit 
olli hläd>aohntnm talle — laternate walgus ei tagin^d nii helebasti 
ia warjaaik>a ja Politseiniku pilk ex märgand seina ligi surund inim-

kogu. 
Tonnis tõi kell seitse... 
„Iub,a neli tundi ja ei ainustki santiimi," pääsis Jean <M-

maque'i sinetawailt huulilt ja kummar!dades weoas ta käoga üle WerG 
märja pää,, sõnades olsawõtlikult, „ei wea meil, Bikwr." 

Koer lakkus ta kätt ja urises. 
„ J a . . . j a . . . Viktor, eri pääse meie täna öömajja. Jälle silla 

alla," pomises kerjus ja enid sirgu ajades tundis, kui terawalt torikas 
w>alu seljas. 

Ta oli julba kolmandat päewa söömata. 
Kolmandat päewa on inimesed ja taewas süngeid.-
Kolm Päewa nägi ta inimeste absoluutset põlgust enda wastu 

ja wedas enda silla alla, et sääl Mmast wärisedes weeta mõned pii-
näwad tunnid ja wUjasirutades wäsinud jalad soendada rinda wastu 
Viktori karwast selga. 

Nälg piinas teda, ajuti näis, et kellegi toormed sõrmed hoolima-
tult aelesid, sorisid ja rebiD ta sooltes, kerisid solm>e, sünnites põrlgu-
likku walu. Siis tundus, et sureb W a ja oimuides suliseb toeni nagu 
sulaw t i n a . . . 

• Suurte, heledate peogeNaasist naabrimlllja akende taga ilutsesid 
singid, konserwidekackd, rippusid hõbetaHe paberisse mähitud wors
tid ja praetud linnud; rvlhelises raamis oli tardunH waaguale^ suure-
päraselt roosakas porsas ja kÄ lnuti sellega meriwähja määmtumab 
wurrub. J .,.'••••"' 

Ta teadis, et mõni samm ebafi on gastronoomia magasin. Tea
dis, et selle omanik We<rre Powet' seisab leti taga ja loeb üle oma 
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päewast sissetulekut; sellid on tegewuises ЪаЩхіЪг ärakoristamisega 
ja pea prantsatab п , Vustuwald tuled... 

„Lähme, Viktor," lauf^s ta alandlikult Ыг ак, peidup'aigast 
wäHudes. 

Koer lonkis ta järÄe, mudane saba sorus. 
Kerjus tardus Vauplulse akna ette. 
Maggasini nur<g!lls — leti taga istus ise Pierre Poiret', sama 

paks, toidetud ja raswaue, iragu sea kujutus kaupluse sildil, ja pani 
automaadelt, пщ . nuki, lreidiitpillberite paVke käest. 

„Ta on wististe söönud," mõtles Joan, läbiligunenud palitu 
kraed üleskeerates. 

Sageli-saAeli seisis Joan nende dfertbe ees, mitm êsugusel ajal 
ja nögT alüti leti taga sedo lihawat, endaga rahulol,ewut, raswaas uju-
wate w>äikeste siniste sttntaoegia ja pakse huultega inimnägu. 

Nägi, kuidas ta wõttis ükskõikselt ostjailt raha wastu ja lasVis 
selle letil olewasse kassasse. 

„Milleks talle nõnda palju raha?" mõtles tihti hulkur, „terwed 
päewad istub leti taga ja wõtab raha wastu. Päewast päewa... 
kuu kuu järele, aastast aastasse... Ko,M eluaja nõnda . . . Tal on 
arwatawasti enam rah,a, kui on waja selle loomataolise elu lõpeta-
misÄs. Aga mul? Ei ainustki santiimi." 

Pärast niisukest mõtisklust kogus ta julgust ja astus magasini. 
Peremehe nägu muutus punaseks, ta kehakas kõigu tõusis istu

mast ja, sõnas wihaselt: 
„Wälja!" 
Kunagi ei peh'menenUd ta raswas ujuw süda, kunagi wählematki 

peentaha wõi worstijupitlest et langenud Ieanile. 
Ajuti tahtis ta ainult seisatada sekundi walges, soojas, meeldi-

Waltlõhnawas ruumis, hmstes vuuwiljode ja toitude aroomi, kuid 
sellid ajasid tänawale ja seljataga prantsatas kinni, uks, nagu näge-
matu piitsMÄ. 

Kunagi ammu^aimmu Ms> lühinägeline no^Mlees-nMüja wiskas 
talle pakikese rikkiläinud pasteedrtWikesega... 

Näljane Viktor kustutas sellega oma is>u. 
Joan heites pilgu üle akna. 
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Pahemal pool rinnas, рестда ищи südame all, oli walus. 
Sun muutus kuiwaks ja hetkes oisks nagu pirni ette punane 

linik tõmmatud. 
Vikwr surus koonu Ieani põlwe wastu ja nmtsius hallebasti. 
„3öu, ära nuta, mu sõbrake," lmHus hulkur osiawõtlikult, „теік л 

ükskõik, midagi oi anta... Wana sarwiline loeb ftx&föi." 
Peni nagu oleks peremehest аш saanud, liputas saba ja laskus 

paneelile. 
Sirutas nuki estmestte käppaldÄe wÄlja ja oigas tasa. 
Kreegi pikk isand jõ̂ udis Joani kohale. 
„Andke leiwaraha," lausus ta ruttu ja siamtas kae wälja. 
ЖоёЬща pää pöördus kerget Joan. poole ja kapushani alt lon-

das äritatult: 
„Jätke rahule!" 
Midagi sooja tungis Joani kõrri, rõhus ja kurwalt naeratas ta 

möödujale järele waadates: 
„Ja sinagi pole minuga rahul." 
Ta Pooris pilgu taewa poole, kust langesid Mtaaid weepiisad ja 

rippusid pilwletd raskete k'ang»astena. 
„Eeh. lähen ivm kord Poiret' jnmre," mõtles ta ja waatas 

aknasse. 
„Ei wõi olla, et tal pole kaastunnet. Palun leiba, ainult leiba. 

Endale ja Viktorile..." 
Tal oli raske uskuda, et inimesed rnõtoalo olla nii halastamatult 

ükskõiksed teise kannatuste wastu ja kuigi juba tuhat korda oli tun-
nud nende karedust je hirmnst egoismi, hoidis siiski arglik lostus-
temas alale segase tulukese — Ш*\і nad aitawad... 

„Sa, Viktor, oota, 09a ma lähen Poiret' juure, wõib olla 
wiskab meile miimgi," ütles ta penile ja naljast aetult läks tapluse 
ukse poole. Tõugates ЪсЩ magasini massiiwi nlkse astuls ta sisse, 
jälgin h«oolikM puhtasp.'chW^Z ja ІеШе biginedes lausats oõnsM 
pawdes: 

„Andestage... palnn Teid — aidccke, härra peremees... olen 
näljane." 
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Ta ei tunnud om,a hä<ält ära — niipalju argust ja sunnituid 
crlandust oli selles. 

Poiret punane pea tõufis laHailt üles. 
Nuttu kvediitpaberite раШ tasfox peites waatas ta tuü,giwalt 

Ioanile. 
Tammetõru taolisel näol libises P̂ Waw naevachus. 
„Щ see sina, muidusööja, nurud siin? Mine, mine. Шша 

Poir^t parasiite ei toi!da," lausius wildakast suunurgast Põimet ja 
heitis kannatamatult pehme, lühikese käega. 

Joani sõrmed surusid tugew âsti kaabu ääri. 
„Isand... aidake.... ma olen kolmandat päewa söömata," 

kordas ta patoet ja langetas pää maldalale, fteba otsekui hoobi jaoks 
saades. 

„Ha-ha-ha! Waa>t, kus hädal Teie tawalistel wennastel pole 
fee urrdis. Tehke tööd — pole maja nälgida!" was tas naeratama 
pahwatade^ Poiret ja ühe müüja poole pöördes lisas, „monsiOure 
Samuel, paluge sel palujall-ll^dwokaadil wäljuda." 

Kui oleks sünnitatud fü-üsÄist walu, hirmust rrolu, ta oleks seda 
kergemini kannud, kui seda fraasi. 

Se. äratas ta hinges ellu rea musti mälestusi. 
Weri tmlgis näkku. 
Sõrmed surusid kramplikult rusikasse ja neid raputades kW-

fes ta: 
„Olge teie. . . . äraneetud." 
Tõmbas kaabu Pähe ja astus rutates tänawale. 
Ta seljataga kolksatas riiw. 
Nagu kiwistunud seisis ta mõned minutid akna jmwss, näoga 

wasw märga seina langedes. 
Hanges kaswas mõõtm âtu walu ja haawatuse tunne. 
3iäljatnnne waheldus wõitmatu kättemaksu soowiga. 
„Hüwa... hüwa, harru Poiret, kunagi tasun ma siulte selle 

tagasi," mõtles ta ja surudes käed paliwtaskuisse lonkis mööda 
tühjaksjäännd tänawat tuledes Krowa Trocadero podz. 

Ta järele ЬпШ WEtar. 
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l'the maja wõlwialt tuli wälja Ьшт. Jean ruttas ta imxve 
ja lausus trafareetse lause aibrpalwega. 

Fetrlst ffibav? all waatasid ta poa'le paar hilmunud siniseid 
sffmi '" 

Ieani süda lõi nagat wulisew, kärarikas weejugia rõõmsaks. 
„Mademoisell^... aitab mind?" 
IL kuldpciäke nikutas talle wastuseks. 
Nahkkindlllsse törn moto peene käeke wõttis redWMst kredî it-

paberi ja ulatas Ieainle,. 
„P>a,lun," heliscfti) ійеттжщхЫт naise sõnab Joani hinges 

ja austawilllt, orjalikult pääga kummar!d>ades wõttis ta naise sõr-
mist raha. 

„Kaitsegu teid maailma head waimud," lausns Jean rõõmsalt 
ja iraeratas ammuunustatub naeratusega. 

Terawal: wafardasib kontsad paneM ja noor naine faktis 
peagi J ea ni silmist üh>e nur>ga taha. 

%a waatas paberrahale. 
„Kümme franki!" pääsis ta hmrfilt ja ftuur rõõm täitis hinge 

teadise soojusega. 
Temas ärkas näljase looma loomusund — otsekiui kõrwMsest 

jõust tõugatud ruttas ta edasi ja ruttu, peaaegu joostes bäks tagasi. 
Sinna külge, kus wilkusid kauge Mon«tmarrre'i kontuurid. 

Waeste asnpait.... 
„Wiktor. läh,M!e rutem. Nüüld saame Dua ja öömaja on m<u-

retu," sõnas ta järellonkiwale penÄe, "nüüld puhkeme sinuga ühe 
öökese." 

Wiktor ntutsius selle pea'le ja anldis ошх wäsinud jalgadele 
hoogu. 

II. 
Wana Gaswn Morean kõrtsi wiis ajast näritud trchip. 
üaialdaft wõlwialiust walgustas rippuw bamy ja ШхфйфІЬ 

lauad olid afetatao hallitusega kaetud seinte ääre. 
Oli lämmastaw, siurtsTme ja kärarikas. Ш&ЗЬ&агтЬ hingedel 

käuGus uks ja keldri astusid Jean WiktoriM. 



Lämmataw õhk lõi Jeanate rinda, kuid kogudes jöuibai läks ta 
kõrtsileti juure. 

„Tere, „aforooilkrat", terwitas ted,a ülh>esilmag'a Gaston, „kulhn 
sa badunud olid? Kas ei оітшъ juba kroonu „pansioonis" ah?" 

„Oo, ei," wlastas kaaiblut Peasi wõttes Jean, „anoke aga alb-
,f,enthi ja seltsimees „Wiktoria" jäneseworsti. Näljafed mollemad." 

„Aga kuidas on loo.d „wailumtaga"?" 
„On," poetas Jean, kümnefranOilist paforaaha wälja wõttes. 
Wiktori piunakas koon tõusis leti ääreni ja looma suured, tar

gad silmad olid naam täis rõõmuplHaraid. 
„Wiktorile jänest," kordas Jean, armastusega koerale waadates 

ja Patsutas lahkelt fSbra laia kaela. 
Kõrtsmik lõikas tuki tumepruuni worsti ja wiskas Wiktori 

nma ette letile. 
„Söö, kolleeaa," naeratas peremees. 
Wiktor haaras worsti, laskis leti ette föhiuli ja hakkas rõõm

sasti urisedes liha närima. 
Madalal estraadil, VeldrinurWs saagis hÄbasri wiiull. 
Nagu w>arjnd istusid ІшиіЬоюе taga Maliseb ja sinkjas tubaka-

suitsus sündisid ja surid needused, wandeid, naer, joobnuid hiiiüdeb 
ja sõim. Klaasitäis absenthi walas I>eani liikmeisse taew>aliVVu 
so»ojust. 

Süd^a Peksis minutilise walu wärinas ja siis mässis meeilidiw, 
hellustaw wäsimus tead^muse rme - elurõõmuga. 
• Jean t M s portsjoni keedetud makarone ja tassi kohwi. • 

I s tus fuitsukamina Mure ja hakkas siis Wiktori ahnusega 
nälga kustutama. 

Vis-a-ü?is talle istms WoM' rahatu mehike доэддаЫяо näoga, 
waadates kiskja metslase sAnmdega Ieanile. 

Jean tundis teda. 
Soe oli Maurice, Parmsi sMenöövide ja waraste hiMnime 

järele „ahw". 
Kas oli ta kaWkümmend wõi palju enam cpcrsiaid wana, oR 

L-aMe öelda piinatud, kõlwatuft elust märgituid хш ja wärisewa allu
mise lõim järele. 
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Ta minewik ja käesolew olli kaetud saladusega, ищи enamal-
jaol neil, kes külastasid Moreau' „Kõwerat Susannat". 

Ühte bmdsid kõik — Maurice ei olnud woÄ „panswQMs" — 
wau glas — olnud. 

Püüdes endal wiibiwa Joani pilgm langetas ta silmad sa lii« 
gutas närwillkult suud, k>ui oleks miski huuli põletanud. 

„Ahw", mid>a sa soal nii kurwalt х Ыь küsis temalt Jean, 
kellel tõusis soow apaashi klaasi absenthiga kostitada. 

Maurice heitis temale kõõrdi pilgu ja wastas kägisewa, ära-
külmanud häälega: 

„Mina? Lihtsalt wäsinud." 
„Wõib olla soome klaasikese, „ayw"? pani Joan ette, suitse* 

tades paberossi. 
„Wõ-õ-ib," wenitas Maurice laisalt sa tõusis aoHaselt. 
Kui ta laua suure astus, et woli wõtta, urtsies Mktor ta poale. 
„Ei armasta sind mm peni," tDmdas Joan hääsüdamtikult, 

„mNetab seda, kui sa ta sõnnikuhunnikust wälsaajafid.... Mäletada 
J a h . . . oli ka aeg,. . Glasime nayu sõsaS.... Istu, „ahw", joome 
„mo? pärast." 

„ЩЫ" istudes Ыщ\& terawalt esile ta kusu, millel täielik sar-
nadus fchimvanseega. 

Kui ta olli inetu, siis kandis Jami nägu jauniduse sa weel mitte 
kustuu!ud iluduse jälgi. 

Peenelt joonistatud kõrge otsaesine, ilus silmade lõige ja oner-
giline ettetungw? lõug, see kõiik kõnÄes, et fee „olnu" oli kunagi 
paremaid päewi näinud nüüdsest. 

Sügawalt arbiitides istuwad hallid silmad peitsid wäljenda-
matut kannatust ja neis kajastus, nagu kõigil baua wanssistuses 
olnud inimesil, piiritu igatsus. Wangistatud lindude igatsus wa-
badusest. Oinrudesse oli jrifa- riputatud kannatusist ja muredest 
hõbedat ja suu ümber asetusid pettmnusist peened strbikesed. 

Pitk, sale, kuid kurnatud pumdufist, näljast, kodutusest, kandis 
Jean siiski hcM^ais hiilpudes immese kuju, kuid kontrastina talle 
oleks wõinud „ahw" igas кшзтшшЗ inimtaolise cchwi eest wõetud 
saada. .____. 
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„Ahw" köhis rusikasse ja naeris laialt: 
„Ja, oli ajate, aga oga mitöbft Parem pdk. Eile magasin 

Bonlog'ne'is, wana päxna juurte all. Nagu mutt, kurat wõtku." 
„Aga mina h,a,Iwemini, silla all," lauslUs Joan kurwalt, 

„joome". 
„Ahmi" silmis wiWufid rõõrnu Pärast tuluksset». Ta Dgas oma 

lössis nina ja näidates kahte rida tsõngaft puretud hambaid po-
mffes: 

„Ega ma ära ei ütle." 
„Mine too kaks klaasi," pani Зеші ette, wisates famk kaks 

pranki. 
„Ahw" tõusis ruttu ja laua all urifewale Wiktorile täis ĥ äwi-

tawat wih>apilku heites, snundns leti poole. 
„Waat kah üks äratougatute leegionist," mõtles kurwalt Jean 

ja raske oh>e pääsis ta rinnust. 
Hetkeks kerkis ta silme ette noore naise näoke. Ta surus kae 

nä'0'к ja naeratas: 
„„L'Oriaan... Coty . . . Kui kahju, et ei wõinud seda lõhnawat 

raha imelise nägemnse mälestuseks säÄitada... Hea h ing. . . Meele-
heite piiril halastas." 

Soe tänutunne, soow weel kord näha knlblokkidest piiratud kau-
nist noor? naise nägn ja söönud inimese rõomn joobnustasid teda 
enanr kui odaw absenth. 

Ta keeras endale weel sigareti ja suitsntompu smcst vrthudes 
kuulatas nuuksmva wiinli meloodiat. 

„Valse truste", sosistas ta kurwalt, tuletades meele hdedat hetke 
kaugest minewikust..... 

Nagiu hleledatiiwuli '̂te liblikate viba wilkuD silmi ees pildid 
kuldsest olnust. Möödunust... 

Möödunust, tagasipöörmatust. 
Longes pea kätele ja soe pisar langes kiwilauale. Tagasthoid-

mata pisar. 
Laua juure tuli „ahw" kahe klaasi absenWga. 
„Noh, adwokaat, joome," lansns „ahw" klaasi Joani ette pan-

nes ja toolile laskudes. 
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Jean pühkis хяхіЬа йхпдЛсра märja псш ііік ja wallugrimafs 
kõwerdas fuu: 

„Joome, mu sõber. Meie elu on pör>M, maja on kustutctda 
janu mürgiga. Ennom finaal mõttetule elule sellel äratõMatute 
ja õnnelikkude maal. 

„Зогше, „alhw", meiule oi ole jäänut» muub rõõmu.. . Meile on 
wõõrad muud tundmused, mis omased, teistele „õnnelMuide uimast". 

„Suil on õigus, adwokaat," meie elu ou — põrgu," oli „ahw" 
nõus ja jõi ah'Nelt abfenthi ära. 

Aeglaste lonksudega imes Iean klaasist pöletawat wedeliikku. 
Mattis htngamift... 
Rinnas peksis süda hooti ja haigilaselt, balle näis, et oimudest 

suliseb ikka weel külmawate warwasteni meri. Põletades kogu keha 
wäljakannatamatu, terawa wa>luga. 

Langestd kinni ripsmed. Tuhiisefild pÖltoefo ja selg,, sõrmoochsad 
kiim lesid, kui oleks sealt nõelu wäljakistud. 

„Adwolaat, aga sina olsd lahke poiss," lausus kartvast pead 
selgan'Nates „ahw", käega suud pühkides, „sa oled arusaaja inimene. 
J a mul on kahju, et mlsuguue inimene, nagu sina, peab kah, hukkuma 
Pariisi urkais." 

Nõrga käÄiigutuflega katkestas Iean naabri kõneluse ja Vur-
Walt keldri nurka waadates, kus nuttis wiml kaeblikes melooldialis, 
lausus wäsinult: 

„Millest kahelda? Meid on liig palju maailmas — Vajaduseta 
inimesekesi. Enam, Vm kultuurmalailmale waja. Õigemini igasu-
gusele kaub>anduse, tööstuse ja pro,gressi eksploatatsioonile. Mis 
oleme meie sinuga, „<##•/'? Les Miserables — äratõugatud. Glu-
laewa parda taha heidetud..... Märglitud seltskonna põlgusega.... 
Seltskonna äraheited.... Aga iKagi on kahju. Wõilb olla oleksime 
meie si nuge ka toonud tegelikku kasu kaaskodanikele, Vm meil ei 
lasuks saatuse veto." 

„Ara kahetse sa mind," hüüdis „ahw" ägedustega, „milleks kahel-
seda? Kas pole neil, kes liiguwad meie peal, ükskõik kus puhkan ja 
kuidas? Kas wangis rnoi, hullumajas, kraawis, mustaweetorus 
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rottidest katVinäritud kõriga wõi mõne anwmobiN rataste a$? 
Ükskõik, mu sõber, ükskõik. Lõpp Wieb ііШЗШ" 

Ta harras käega maärldunitd, kantud kuuehÄmast, siulgus sii-
mctio ja tõmbas stsfe õhku nagu liiwale wisatud kala." 

Surmakahwatus kattis ta enneaegsete kortsudega kaetud nägu 
ja degenerandi madalal otsaesiMe ilmnsid haiglase h>igi pisarad. 

Ta köhis. 
Joani hinge rõhus wälljalkannatamatn walu, piir,itu kahetsus 

samafugusie langenud wenna wastu, na,gu oli isegi, rõhns raskelt 
südant. 

„Mhw", sul on raske. Sa kannatald. Oled otsekui hiauast tõus-
nud, kcthwatanud. Siiski o,n mul sinust kahju.... Sa oled inimene 

Ja sinus ш hing. Ha-ha-ha. Hing^ Tarwidusetu ballast meie ultra-
Materialistlikul sajandil. Pime om meie e lu. . . . Kuid ptfljuil on 
ta hoopis teistsugune, kui meil sinuga. Nede „mopsibud" ja „täk-
sikessd" sööwad hÄbenõuldest ja kui Värwawad, püstitatakse пешіе mau-
soleumid — haua kabelid, iniža meie wõiksim>e kadestada kui elamut," 
Katkas Jean, waadates raskelt hingawale „ahwile". 

„Waletald! Waletad! Ma ei kadesta kunagi," hüüdis „,ahw" ja 
rebis kogu jõuga oma kuuesiilu^ 

„Hüwlll küll, olM sinu järele... . Kuid luba mul rahustada 
hinge. Ma pole enam kaua kellegiaga kõnÄnub.... J a . . . ja . . . kogu 
maailm ou jaotatud kahte laagri, kaheks eraldi ilmas. Ühes ou 
ilgawene walgus ja soojus. Armastuse rõõm, õnnenaeratused.... 
Teises igawene, tähitu oö ja waikimatu needmine, oiged, nuuksumine 
ja piinad. Meie — „ahw", sina ja mina — elame nüüd wiimases. 
Söönud, rahulolew>ab m rikkad, kes elawad esimeses, ajawad meild, 
uäljaseid, piinatuild, ш ruseid, kõNliste piinade rattale tõmmatuid 
urkast uÄasse, meie peame oma kchadega täitma mustawee torus-
tiku auke, janunema wastuwõttu „pansioonides" — wanglais ja, 
Men sulle, „ahw", kifkjad loomad annawad meile ennem uliualust 
omis ko'obastes, km nenlde kullatud, tühjusest haigutawad templid 
ja paleed.... Meie mädaneme keldreis, wäriseme talwise Mmaga 
mustusauVuldes, oleksime rõõmsad nende köökide jätiseid süües, kuid 
meie . . . meie seisame wäljapool inimõiguse jiooitt.... Kallis sõber, 
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Mll elasin fo kunagi teistsugust elu.... Mu isa oli jõubas aednik.... 
Ma olin adwokaat.... Mulle naeratas elu.... Ma nägin päikest, 
mida nüüd nii wähe näen, kuiga ta ei rõõmusta mind oma ükskõikse 
iluga. Ma Wastasin NißFat. Mängisin гАШ Monte CaVlos. 
Neli korda sõitsin Inglismaate.... Asjad läksid hästi.... Oli mää-
Vatu praktika. Oo, ja, eln oli tolajal hele püha. Ma ei tunnud 
puudust, samnti kui ei tunne nüüd küllust. Kuid nüüd on kõik тре* 
wikus," kuifius Jean ja koputas kõwera<kstõ>Mimatub sõrmega laua-
äärele. 

TälhÄepanelikukt teda kmtoo „ahw" pilutas paremat silma ka-
walalt naeratades: ja küsis: 

„Kas warastasid? Naiskasid?" 
„Ei, ei üh'te ega toist," wastas Jean. 
„Waletad," hüüdis „ahw" nagn ussist pnretud, „tean ma teid 

intelliaentwendi. Miks sa minu eest warjad? Ma pole ju nuusVur." 
„Nsu mind.... Ma hnVkusin tänu inimlikule alatusele," lansns 

Jean sügawa ohtega ja sirutas käed PÕtoödek, waatas ттіШШ 
kõrtsi ähmaseile akend>ele, kus olleksid nagu roiomanud taternate kolla-
Vab tuled. 

Wärisesid otsekui häälestära, laWnenutd Vbawerill waated, wiletsaad 
hjääled. 

Jean kehitas närwilikult õtgu ja ta karm-kurwall näol peegeldus 
sügaw piin. 

Laua ait kuuldus Diktori ühetasane norisemine ja koera soe 
hingamine paitas mi meeldiwalt Joani^ jalga. 

„Ahw" wangutas Wjelt Mjete p̂ ead ja kõwasti rusikasse pigis
tatud sõrmed wõpahtusid seeZlmisest erutusest. 

Nagu surnutaH^tnud oli ta nägu ja Mmcck helkisid elutute klaa-
sikestena. 

„Sarnane on elu," algas taas Joan, raskeist mõtteist ärgates, 
nns kaldnsid nagu rasked graniitrahnud peas küljelt küljele, „ma 
tundsin ka möödanikus õnne ja ахта&Щ 

„Jäta, ära kõnele sellest," pääsis nagu õudne oige „ahwi" hiun-
lllt ja hetkeks kajastus ta silmis middagi heledat, sooja ja ilusat. 

Wõib olla koidukiirne hetk minewikust walgustas ta hinge-
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• pimedikku. Wõib olla oma kange hellns ligutas ap,aa>slh,i Vahedaks-
тіішгітаіо M a n t . . . . Wõib olla — inimesehing on saladus. 

„Sa ära jutnsta avmažtrv^t" foxibaS Iapfdifat erutusega 
„athw" ja subges wiimaks sümcrd. 

„Hüwa, möödume armastulsest.... Toda pole enam, ta on meile 
finrrcuo, kas pole tõsi?" 

„ J a . . . suri. Armastus suri," lausus „ahw" kurwalt ja 
kui awanesid ta waUjasheledad Minno, Ш ülle stlmi tõmmatud 
niisVuseloor. 

„Glu ämarilk... oo, kui õu!due fee on," oigas ta jälle ja tasa, 
lapsoliHellalt waatas Joani f lmi. 

„Ja, eluä'M!arik on hirmus," sosistas Jean tasa, haardult min-
ĝ sugiusest hinges w'aHtsewasi äh,masest hirmust. 

„Kuule, adwokaat, osta weel wiina," laitsus „atzw" paluwalt 
ja kätt rinnale pannes lisas, „põletab". 

Jean wõttis mõtlematult taskust ko,gu peenraha, luges iie ja 
„ahwiiie" mõned metallrahad andes ütles heaMamlikult, soojalt: 

„Osta ka mulle.... Sul on õigus, minewikumälestused PÄeta-
wa»d meie hingi.... Joome weel ja lähme magama. Ma igatsen 
juba nii wäga öömaja naride järele. Soojuse ja inimeste kõneluse 
järele." 

„Aga mina leian aseme „Wanas weskis". Ma tean, et täna 
lälbiotsimist ei tule.... Soal ou hea. — Ah, kui hea on seal, lõhnab 
mädanenud humalate järele, terawalt Vopsiwad tammi langewad 
tammeoksad ja katuse all kudrutawad nii armsad tüwid... Ligidal 
on suur heinasaad.... Wõtan jälle sületäie ja magama. Kolgu oo 
шея kuldseid unenägusid.... Tõusewad mälestused kaugest Fland-
riast.... Ja kunagi ei näe ma koldukohti. Ei kunagi," lausus „ahw" 
nnistawalt ja ta metut nägu kaunistas hetkeks liî gutaw naeratus. 

Ta weeretas raha pihust Pihule ja tõusis. 
Wiktor urises wihaselt, sogatud tooli kolinast. 
Nagu udus wilkusid tantsijate paaride kujub klaweri saatel . . . 
Jean waatas mõttes lakke, heitis Pilgu estraadile ja tal hakkas 

walus nähes Armandi küürakat kogu, kes nii meeletult tagus la-
gunenud mänguriistal charlestoni. 
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Temaga körwuti istus kaela õieti ajanud jalutu inwaliid, kau
nistatid) „Auleegioni" ordeniga — August Delamouchene. 

Ta käes oleks nagu piirituma waluga oiganud wiiul, katkes 
melodia ja walehelid tõusid hallitusest ja niiskusest halli suitsuse lae 
poole. 

Wiiuldaja nägu — mask surnunäolt. 
Näis, et temale oli,d tardunutl kõik Verduni lahingu koledused̂  

Amieni attaakide tormid ja suurima „tapatalgu" — sõja werisea 
jäljed. 

„Waat elawad surnu<d... Inimkonna jäänused," mõtles Jean 
Kurwalt ja meeletu, ärawõitmata wiha lõi uuesti leekima ta rinnas. 

Ta tahtis tõusta. 
Waljuda sellest inimkonna kannatuste, alanduste ja õndsuste 

panoptikumist, walgusest üleujutatud Trocafornle ja hüüda üle 
kogu Pariisi, kõigile neile söönuile, endaga rahulolewaile inimestele 
ainult ühe sõna. 

Põletawa sõna, nagu kuum oli põletawa ja unustatud: 
„Wennad!" 
Ja kui seisataksid toredad autod, seisataksid kõik fiakrid (üüri-

tõllad) ja autobussid kisendada kogu nende aastate jooksul kogunud 
waluga: 

„Tulge mõistusele! Meie, äratõugatud — oleme teie wennad. 
Aidake meil wäljatulla eluämarikust wõi ehitage teie platsidele tapa-
masinad ja katkestage ainsama löögiga meie eluahelad. Meid on 
palju sõjawigased, ökonoomiliste ja poliitiliste katastroofide sante^ 
meid on palju üldise sotsiaalse languse ja kohtute eksituste ohwmd, 
tööta oleku, wiletsuse ja tugewate onmwoli ohwreid. Meid on leegib 
onid." 

Kuid selle mõtte absurdsus oli Ieanile stlmanähtaw. Ta mõis-
tis, et tehes isegi selle mõttetu sauimu ei paranda millegagi ei 
Armandi, August'i wõi „Ahwi" seisukorda ja miljonite teiste oma 
äratõugatute maailmast. 

„Elusaatus toob oma halastamatusega õnne waid ühele poo-
lele — tugewaile — teisepoole — nõrkade — mahamuljutud kehadel. 
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„Niisugune onelüsea«dus,"tuli talle moele tsitaat ühest ammuloetud 
raamatust. 

Oo, kui tihti, lebades öömaja paljail naridel, ei wajunud ta 
silmad kogu ööl kinni. 

Nii tihti, surudes näo parkide märga rohtu, sosistas Ieani hing 
kollakaks muutunud rohule üksinduse suurest walust ja ajuti ööl 
wäsinud kätega ümber koera karwase kaela wõttes nägi ta unes, kui 
oleks uuesti õnnerikkas minewikus... 

Nagu ehmatatud lind lendas mõte minewikku. 
Jälle lehwisid mälestused ja nagu terawa odaga oleks südamesse 

puuritua.' 
„Kus oled nüüd sina, mu wäike Margot?!" 
Ta surus sõrmedega palawaid oime. 
Silmi ette kerkis ilusa naise kuju wihu musta juustega . . . 

Mandlitaolised. täis keewust silmad, tumedad nagu patt, täis ma-
gusat pettust silmad! 

„Margot, meeletult armastatu... Mu eluloojangu wiha ja 
armastus... Margot, Margot, ohkas Jean waewalt kuuldawalt ja 
teraw walu lõi nii tugewasti südame, et mõistus näis segi minewat. 

„Ma olen sulle kõik andestanud . . . Koik unustanud . . . Wan-
gistus... Ja häbistus... Wiimaste aastate nälg, painajalikud 
ööd külmas ja wihmawalinguis, piiritu ilmasüütult hukkamõistetu 
kannatus... Koik on andestatud ja unustatud . . . Oo, ku: weel 
kordki näha sind... Seitse aastat hulkumist, kannatuste teed. Ko-
duta. , . seitse pikka aastat. Siiski ei ole ma lakanud sind armasta-
mast," igatses Ieani hing selle järele, keda enam ei olnud temaga. 

Ta oli waid pidustusis! Asjatult otsis teda kõikjalt... Seisis 
<kaua Pariisi Iru гоіаета kiriku portaalil, hulkus kaua mööda Bou-
logne'i parki, nagu meeletu edasttagasi. Mööda Põhja waksali dekar-
boderi ja sadamat, otsis teda inimmurrus kärarikkail butwaaridol 
ja platsidel *.. Kuid kusagil polnud teda leida! 

Hing kutsus aga weelgi teda. 
Kutsus ja kutsus! 
Nõnda möödusid kolm aastat. 
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®ui«b kõik oli asjatu, kuskil ei näinud kauni naise kuju, kes ta 
hukka saatis. 

„Tead, adwokaat," praegu ilmuwad külalised. Terwelt kaks 
automobiili seisawad Toredad eildekesed. Wiis silindriga. Sul tuleb 
klaweri! mängida. „Wana saatan" saatis tantsijanna Ivonne jä-
reie," rõõmust luksides lausus „ahw" ja kallas ruttu klaasi wiina 
kõrist alla. 

„Uh," hüüdis ta keelega huuli lakkudes, „tore! Joo ja lähme! 
Ma kostitan sind täna. Ha-ha-ha. Neile wälismaalasile on wähe 
„Moulin Rouge'i" ja „Foli Berg6re'i" — ha-ha-ha. Meil on see 
kõik „kättesaadawam". 

„Idioodid! Nad tulid mei<d waatama. Meie oleme neile nagu 
mõned Uue-Guinea pärismaalased. Wõi weel — peale schampanjeri 
on waja midagi terawat, ekstrawagantset! Apashe! Madalama 
„margiga" prostituute! Sutenööre ja wargaid. Nuga neile selga," 
lausus Jean wihaselt ja wõttes laualt klaasi jõi ühe sõõmuga tühjaks. 

„Tollest heledast ilmast tulid meie põrgu. Nah, las waatawad... 
Aga mina suudlen tingimata jälle mõnda preilikest. Ha-ha-ha," 
sõnas „ahw" küüniliselt naeratades ja, ulatades Ieanile käe, 1'fqs, 
„tänan kostitamise eest, sõbrake." 

ш. 
Keldri kolmes nurgas lõid põlema tumepunased lambid. 
Mööda wõlwialust ujusid suitsutombud nagu pilwed ja aega--

mööda kadusid rutuga awatud akendest hallid suitsuwööd... 
Lauale ligines wiiuldaja. 
Sirulas käed wälja, põrandal neile laskudes ja Pihupesadele 

toetudes wedas ühetasaselt edasi äralõigatud toosi. 
Selles liikumises oli midagi konnale sarnanewat. 
„Monsieur Moreau palub Teid Armandi asetada. Külalised tu-

lid," siodises August ja pühkis käed kuuesiilus puhtaks, kõik on nii 
toredad. Ameeriklased ja kaks prantslannal." 

Augusti „gipsinägu" naeratas haledalt. 
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„Hää küll, tulen," sõnas Jean rahulolematult ja laualt oma 
kaabu wõttes torkas selle palitu tasku. 

„Lähme, Wiktor, ameeriklast lõbustama," ütles ta koerale, „sulle 
saab ka kobujanest, kuid paremal juhusel „beafsteaksi". 

Saali astusid elegantselt riietatud külalised. 
Ees pikk brünett.•. silinder... monokel... Aristokraadi külm 

nägu... John Hiller — miljonär. 
Tema järele noor, tore blond daam fhenfhilinahkses mantaos 

ja pehmes mustas siidist „Tullieri" kübaras. Susi Laroque — 
„Moulin Nouge'i" artist. Kolm isandat silindrites, hästi õmmeldud 
palituis ja sale, põletaw brünettilut>us nahkfhaketis — Nana Aur-
mandi — Pariisi poolilma daam. 

Kartlikult ümberwacrdates läksid nad kesksaali, kus wana Mo-
reau sügawasti kummardades toole asetas. 

Peagi ilmusid lauale pokaalid ja sharnpanjer. 
Külalised istuD. 
Aromaatselt suitsesid sigarid. 
Jean asetas Armandi kohale ja närwiliselt lendasid sõrmed üle 

klawiatuuri. 
„Konn" hüppas madalale taburetile. Wõttis ettewaatlikult oma 

wiiuli, pühkis sõrmega üle poogna ja jäi nagu walwele. 
Äkitselt kõlas üle saali meeletu waimustuse kisa. 
Awatud uksele ilmus Ivonne. 
„Brawo! brawol" möirgas „ahw", tantsijanna juure joostes. 
Külaliste pilgud pöövdusid ukse poole. 
Ivonne — Moreau kõrtsi ebajumal — oli sale, painduw nii 

kahekümnewiieaastane naine. 
I lus, õige nägu tulipunases juusteraamis oli üleolew ja ligi-

pääsematu-külm. 
Suured pruund sumad waatasild Pikki su'lgripsmete ailt wälja-

kutsuwalt ja kartmatult, peenike suu, kergelt karmiiniga ületõmma-
tuid, naeratas wastutulewalt ja päänitutus külaliste poole oli ku-
ninglikult tore. 

Ivonne teadis oma hinda! 
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Asjatult ei julgenud ütski Moreau kõrtsi alalistest külalistest 
omi tundmusi uhke iluduse wastu wäljendada. 

Koik teadsid, et Ivoune oli endise bokseri Järsi, tumeda Pariisi 
kardetawama apashi armuke. 

Ja kui ta wlouau kõrtsi tüli, siis ainult armastusest kunsti 
Wastu, kuid mitte teenistuse huwides. 

Oli weel huwi Ivonne'il — intriigikesed wälismaalastega, kellel 
palju dollareid. 

Uhkel kõnnakul läks ta laua juure ja küsis prowanslanna 
aktsendiga Nanalt: 

„Apashide tants, eks, madame?" 
See nikutas segaselt pääd. 
Kawaleerid kinkisid Ivonnele aplodismente. 
Ivonne kummardas gratsiöösilt, koketilt ja hüüdis heledasti üle 

saali: 
„Monsieur Joan, palun, mängige tantsu „sinine apaash"!" 
Ja kiire liigutusega wõttis ta laualt fhampanjeri Pokaali. 
„Teie terwiseks," poetas ta miljonääri pock ja jõi shampan-

jeri ära. 
„Originaalilt!" tähendas Hills inglisekeeles Sust poole pöör-

des, „julgesti ja mitteharilikult." 
Sust kena näoke kattus waimustuse naeratusega ja siniste sii-

made wälkudes wastas ta Hills'ile: 
„Mulle meeldib see!" 
Pokaali lauale pannes suundus Ivonne ühe laua poole leti 

ligidal. 
Selle taga istus noor, edewalt riietatud apaash — Miguel 

Gorda — hüüt nimega „Hispaanlane". 
„Miguel, v Л ІП" ütles Ivonne istuwale ilusale brünett noor-

mehele. 
See heitis neiule mustad hiilgawad silmad ja kehitas õlgu: 
„Hüwa. Kuid korralda enne „tasu". 
Tõusis, tõmbas „soni" mütsi tugewasti pähe. 



Kohendas laiskade liigutusdega kaelas pUMst salli. Kohendas 
siis kätt tasku torgates laiu pükse ja kohendas „sonit" pääs. 

„Brawo! brawo!" möirgasid kõrtsi alalised Walisod, nähes 
Miguli tantsuks walmistuwat. 

Kirgliku ja igatsewa meloodiana woolas Ieani mäng. 
Kesk saali wõttis Miguel ümber Ivonne keha ja muusika aeg* 

lase tempo saatel algasid nad tantsu. Mao paenduwusega wäänles 
tantsijanna keha. 

Sundimatult ja häbematult tuli esile ta keha wormide kaunidus. 
Ajuti näis, et need kaks otsekui kaks ühtekaswanud keha ela-

wad ühest kire rütmist, soowisi — ja iha wibreernb igas näo muskli 
liigutuses, jalus ja kätes. 

Ivonne oli hoos. 
„Ta on pööraselt tore," tähendas Susi oma naabrile, doktor 

Normannile, „minu arwates oleks sellel Paaril ka meie juures 
suur edu." 

Pikk, kuiwetanud askeedi wälimusega blondiin, kummaliselt 
wälkuwaie siniroheliste silmadega kummardas pää näitlejanna kõrwa 
juure ja sosistas: 

„Mustastlmaline apaash meeldib Teile enam, kas pole nõnda, 
mademoiselle Susi?" 

Sust erutus ja ta helepunaseks karmiinitud suuke tõmbus haa-
wumise grimassi. 

„Jälle Teie, doktor, räägite „terawusi", poetas ta ja sõrniitses 
närwilikult juukselokki roosa kõrwa juures, kus nii imekenalt põ-
les pllllltinaraamis suur brÄjant. 

Üks kiire, elastiline Migueli hüpe kõrwale, siis akrobaadi osa-
Äiusega kätele haaratud Ivonne lõpetasid tantsu. 

Ivonne ta^ustlaskunud pää puhkas „Hispaanlase" põlwil. 
Nagu raidkujud surid nad hetkeks. 
Mõlemad ilusad, wärisewad ja wabad häbi rutiinist. Pool-

paljad, ilusad tantsijanna jalad hoidsid ümber partneri kaela ja 
kaelalõikest paistis Wlgesti wälja ilus rind. 
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„Tore! Tore!" hüüdis meeletult aplodeerides waatest joobnus-
tatud Hills, andes sellega wabaduse teistelegi oma waimustust wai-
jendada. 

Naua ja ta naaber — walitult riietatud ja ilus keskmises aas-
tais shateen — Louis Essierone plaksutasid meeletult käsi. 

Tõstsid pokaalid ja hüüdsid nagu kokkuräägitult: 
„Bis! bis!" 
Doktor Normann tõusis aeglaselt. 
Kallas oma pokaali shampanjeri täis ja sammus kummardu-

wate tantsijate poole. Kummardas galandilt Ivonnele ja ulatas 
talle pokaali, sõnades: 

„Mademoiselle, lubage mul awaldada oma waimustust Teie 
kunsti ees. Teie tants on wõrratu! Palun." 

Tähelpanust meelitatud Ivonne naeratas alistuwalt ja ütles: 
„Merci, komplimendi eest. Palun teid, monsieur, meid laua 

juure kutsuda. Minu partner don Miguel Gorda tantsib teile soolo. 
Tants „kokaiin". 

Ta wõttis kahe sõrmega pokaali ja seda huultega puudutades 
andis „Hispaanlasele". 

„Joo, Miguel." 
See sülitas suunurgaga põrandale ja lausus naeratades läbi 

hammaste: 
„Merci." 
Ivonne ei hakanud doktori kutset ootama. 
Wõitis tal familjäärselt käe alt kinni ja wiis laua juure. 
„Shampanjeri!" hüüdis miljonär, kiindudes pilguga laua 

juure tulewa Ivonne erutatud, ilusasse näkku. 
Nagu udust sukeldus wälja wana Moreau. 
„Mitu pudelit käsete?" küsis ta, ühe silmaga üle külaliste pilku 

heites. 
„Pooltosinat!" wastas uhkelt Hills, oma tooli Ivonnele andes, 

„ja muusikat! Kes sääl klawerial mängib? Kutsuge ta siia." 
„Hi-hi-hi," naeratas Moreau, om apaljaft pääd sügawasti ku-

mardades, „fee on endine adwokaat. Aga nüüd — hi-hi-hi — hul
kur. Kuid esimesejärM muusik. 
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„Siis kutsuge ta siia," sõnas Hills kannatamatult ja laskus 
„teenistuswalmis" „ahwi" paolt pandud toolile. 

„Härrased," ütles Ivonne julgelt, pronksjuuEsewihku raputa-
des, „meil on sarnane komme. Külalised kostitawad kõiki. Naa-
dakse, misuke õiglusetus — teie joote shampanjerit, aga mu kam-
patriootidel ei ole isegi halba absenthi." 

„Teil on täiesti õigus, mademoiselle," lausus alistuwa armsu-
sega Louis Gsperone, paljutähendawalt Nanale waadates, „ja ma 
mõtlen, et teie kolleegid ei ole haawatuld, kui ma nende wõõrusta-
miseks annan kolmsada franki?" 

Ligidalseisew „ahw" pidi peaaegu karjatama, kuuldes austa-
wat summat nimetatawat. 

„Mina omalt poolt sama palju," lausus Hills ja doktori poole 
pöoroes lisas, „aga teie, härra psühiatr?" 

„Wäga kena, olen nõus." Ivonne näolt pilku pöörates wastas 
Normann kuiwalt. 

Ivonne tõusis wõidurõõmsa näoga. 
Plaksutas käsi. 
„sõbrad! Üheksasada franki on „tasu". Jooge ja sööge, kuid 

palun teid korda pidada. Täna peawad meie külalised siit hää ma-
lestuse wiima," hüüdis ta rõõmsalt ja haarates laualt pokaali wiskas 

^shampanjeri wastu lage. 
„Hurra! Hurra!" möirgasid kümned hääled wastu. 
Laua^juure astus Iean. 
„Teie kutsusite pianisti?" küsis ta, laua ette, walguse warju 

seisma jäädes. 
„Oo, jah! Waat, mis, maestro -— mängige meile midagi omast 

repertuaaDilst," ütles шііЩш№еЗ IeaMe waadates Hills ja sigarit 
suitsetades wõtiis tasArst mõned uued dollarid. 

„Palun,' ütles ta, Ieanile paib>erraha ulatades. 
Iean heitis Pilgu üle kõigi lauasistmr»ate. MR tundis ta sü-

dame seisatawat. 
Ta ees hiÄIas paar smifeid silmi. 
„Mu jumal, ta on see... kes andis mulle kümme fraM," rn№ 

satas läbi ta aju ja hirmus, piiritu walu mMus rinda. 
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Ta waarus, kattis kätega näo, nagm olleks Päike silmi pimesta
nud, ja pääd madalale lastes rrlatas Väe vaha järele. 

Läks tagasi estraMle. 
„Märkasid sa, Nana, km knmmMsÄt waatas minule fee siub̂  

jekt?" küsis Sulsi tasa fõtenraxli. 
„Jah, temale, nähtawasti, moeLdisid su kõrwarõngad," wastas 

Nana, rmnas kummalist Wmust tundes. 
Susi tahtis sellest Hillsile ütelda, burd sellal kõlasid Vlaw êrihelid. 
Schuberti „Serenaad". 
Waatamata sellele, et mu>usikariist w>alchääli andis, oli meloodm 

ikkagi tais ekspressiooni ja ilu. Moroau ja „ahw" tdib shampanjat. 
Ja korkide plaksumise saatel walas Jean klawerile kummardudes 

tahtmata pisaraid. • ~; 
Külaliste meeleolu kaswis. 
Muutusid ЬаатіЬедіі näokesed elawaks, isegi mureline Nornmnn 

sm lõbusaks. 
Estraadile hüples AuaMst. 
„Praegn laulab teile „meie" kasa fee koletis," felyitas Ivonne, 

jalga jalale pannes ja pitsraamis põlwe paljastades. 
„Kõweras Susannas" oleks nagu furm tsMnuid. 
Koi'gi pilgnd pöördusid estraadile. 
Waikne klaweri Mord ja woolasid sõnad täis piina ja walu: 

„Ieannete, ära nuta kohal tardunud laiiba... 
Apaafh on furmat. Rinnas haigutab haaw. 
Oige käsi ja mõõk on teostanud roima. 
Öö saabub ja wiime ta, nagu see soow — 
Ja woolaw Seine — see saab talle koiduas... 
Tad kaswatand külmus, nälg, janu ja piin. 
Kõbuks waid pimedad wanglad tal siin. v 
Sn käekesed üVsi apaslhile toeks, 
Su silmab on armul Ms waadanud tad. 
Sa selle eost wastu me tänu wõta. 
Verdune'i all lowina wõidelnud ta. 
Uhkelt kandis koiik lahingu raskuŝ ed. 
Sai haawata rinda Amieni all ta, 



Kuid Magi, uhkena — elama jäi. 
Laps uulitsalt, nnZksist Mfrriteft ta — 
Tuli tagasi ainuna, Mtpäi'. 
Ei tunnistan^ keegi ta PÄHa ohwrit. 
Nõrerrdi kes ta uuesti, wangbais, all Seiue'i. 
Otsi uuesti toitu kest pimedat ööd... 
Ieannete, äva nuta. On lõpetatud seiklus — 
Apafh on snrnud! Me sõber surnud." 

„Konna" häÄ snri. 
Ta fimad olid täis pGaraid. 
Õudne waikus... 
Ei ainustki kiituse hüüdu, wõi ,aplodismenti. 
Kõ>N neetis шШоШЫ laul. 
Äkki rikkus „alhwi" hääl waikufe: 
„Щ sa, püha saatan, kui hästr Icmlis meile „Kann"!" 
Ta läks estraMle ja wiiuldaljat sülle wõttes kandis kest faM. 

Naua juure minnes, kus Hills kaaslastega istusid, pani „cchw" inwa-
'ШЫ ettewaatliknlt põrandale. 

Doktor Normann tõusis — wõttis monokli fifeaft sa waatas tun-
giwalt kannaWW mp^nutatud „Konna" näkku. 

Susi kattis ruttu näo kätega ja ta huulilt pääsis tahtimatult 
lühike hüiüe: 

„Inmail, milline koGmaar!" 
„Ia-jcch, härrased! See on toekne õudus," lausus mürMselt 

naeratades „Nhw", ja näildates sõrmega „Konnale" jätkas: , 
„See wabariigi sõdur andis teie, söönute, külluse sest kõik. Da 

moiondns Mmuivi attaagi põrgns hüppajaks... Aga teie joote Ga-m-
panjat! Oo, sina, püha saatan! Waadake ta Pääle, mademoiselle." 

Ta pooris oma wihast moond,unud näo Nana poole. 
„Raiuge see nägu mällu... Näete, tal Pole jalgu. Nad „Мш* 

sid" laatsaretis. Kuid mille eest tehti poch's sandiks? Ш » tegi 
ta kurja, et peab kogu eluaja konnana hüppama?" 

Erutatud Moreau püüdis „li-imist lahtiläinnd" „Ahwi" tagast-
hoida ja jõuga laua juurest ära tõmmata. 
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„Ära ртхіи, ЫшЩтаітг kurat," möirgas „Mhw" ialojeaja 
wastu toetades ja peremehe kätest ЩЫ, rebides. 

Aeglaselt tõusis toolilt „hsisplaanlane" ja lõi Шяе аЩо^М 
,M>wi" ШиюіЬе. See röügatas raKkelt ja laiugies jõuetult Moxeaii 
õlale. 

„Meil dClesseeritaHe nõnda ото," täh>endas Ivonne külmaw êrM-
felt ja kawalalt stlm>a pMtabes naeratas Hills'ile. 

Moreaal ja %кілішшіо kelner tasstfid „Ahwi" käsi ja jalaupidi 
nWii juure ja wiskasid nagu koti põranbale. 

„Mängige!" hüüdis Moreau Ieanile, et siluda ebameolAwat 
jrchltumAft. i 

„Ei!" helises terasena estraadilt Joani wastus, „enne mitte 
ainustki haMt, kunni Miguel mu sõbra ees wadandanud pole." 

Joan astus ruttu estraadilt. 
Lõhnas skandaali järele. 
Külalised sattusid segadusse, aiuult Nornrann Msi olÄZ nagu 

näiliselt rahu säilinud. 
Jean astus ainsana Maurioe'i juure ja ettewaatlikult nagu lapse 

kandis ta laiale puust diiwanile nurgas. 
„Ma nõuan, et sa mängiksid," tomas wihane Moreau Joani 

kallale. 
„Ei iialgi!" wiskas Jean wastuseks. 
„Ajan su nagu Peni tänawale!" möirgas peremees. 
„Nhes Migueliga!" sõnas Jean ja mõõtis häwitawa pilguga 

kõrtsnriVu haledat kujn. 
„Hispaanlasele" andsid need sõnad signaali kaDlomiŝ eks. 
Mõne hüppega oli ta Ieani juures ja tõstis käe. Sääl läilkis 

terwn pistoda. 
„Mu Iumail, sõidame siit ära. Milline nägemus," oigas Susi, 

Hills'i juure minnes, kogu kehast wärisedes. 
„Oo, mademoiselle, ärge kartke," lisas Ivoune täieliku ükskõik-

susega häÄes, tapmist ei tule. Miguel on hää poiss. Halwem>al juĥ u-
fel läheb mõni osa kõrwa hispaania temperamendi ohwriks." 

Raudsete sõrmedega haaris Joan „Hispaanlase" käest kinni ja 
hoidis tagast löögi. Keegi ei näinud, kuidas awatud uffiest tuli sisse 
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lamÄaline, keskmise kasinuga apash moô dfas palitus ja laias kaabus. 
Artfore Lourcei — kõrtsi ebajumal. NurgiÄine nägu, kõwer lössis 
nina, sügawale langenud Wma«d sa püüetaw rebitud h<aaw paremast 
korwiast kunni suunurgam andsid talle õudse wälimuse. 

Kchaehituse poolest oli ta tore. 
"Mis sääll sünnib?" kõlas ta hääl, ähwardawalt ja käskiwalt. 
„L-ourcei!" hüüdis Ivonne rõõmsalt ja ruttas uustulnitki juure. 
„Mis loo,m see weÄ misiugune on?" küsis Nana erutatult Espe-

ronilt. 
„Kes teda toab," l^hu-tas hirmunud dip<lomaat käsa ja katsus 

märkamatult oma browningut plüksitaskus. 
Ivonne tõmbas Andrs oma j>uure ja naeris: 
„Armas . . . h'll-hach,ll. Mi-сріхеІ ja Jean läksid tülli." 
„Waletad!" kisendas „Konn". 
Otsekui temast elektriseerititd korbasid mitu häÄt: 
„Waletab." 
Hirmrmud Moreau ruttas Loluroei juure ja lausus paluwM: 
„Härra Lourcei. Ma patoi teid toaga, lcchntage neiid. Külali-

feb . . . Pallun wäga." 
' K!umardas poksija kõrwa juure ja sosistas waraselt: 

„Tahate „1812"? Mull on teie jaoks." 
Lourcei lükkas pläcÄetükkiwa wanamche eemale ja WüNs uile 

Ivonne õla saali: 
„Mitte minatsuglUlseild kakelusi! Saite aru?" 
Ühe laua taga istuw joobnud, madrus ja kes koMni näh>tawa 

häämeelega M j ä t n u d kakeluse algust, hakkas sõimlema. 
Tema arwates ei olnud Nouroei waihelesegamine oiige. 
„Aga kes sina niisugune oled, et tuVd siia käskijat mänganm, 

ah.?" urises ta tõustes. 
Nähtawasti ei olnud selles kohmakas kolossis wähe jõudu. 
„Aga kes stna oled?" õrnalt Ivonuet eemalzdades küsis йощсеі 

ja astus madruse poole. 
See wiskas oma punarutuga küb>a>ra lauale, kääris käised tuü-, 

narnukini üles ja itsitas: 
„Ah mma wõi? Hachaga! Tule rutwuneme!" 
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Weri tungis IomDoi'Ie näfföu. Nende seinte wahel ei о'Гтшо weel 
ksegk julgenud temaga nõnda toorelt rääÄa. 

Ta heitis mütsi Peast, palitu seljast ja paiskas nad põrcrnldaile, 
pmnutas enda küüru, Psaid õlgade wahele tõmmates. 

„Brawo! Bmwa! Brawol" terwitasid kakeluse aligiust paMid 
häNed. 

Mitu inimest hiüppastd omilt ilftrneiDt ja piigasid kaTejaid tu-
imeda rõngana. 

Esimese h>oobi andis йошхеі madruse õlga. Kühmakas madrius ч 

tuikus. Ajas jalald harki ja ootas teist looki. 
Kiirete hüpetega edasi-tagasi püüdis Lonrcei õiget momenti wa-

Iida, et hiiglast oma terllŝ knockotudig,a mahüZlüüa. 
Nagu wihastanuld härg möirgas ja tormas madrus w peale ja 

painduw, osaw po«ksM oli ta tugewate, lH âHetogia käte wahele pigis-
tatud. 

Asjata rebis end wabaks madruse käte wahele pigistatud Lourcäi^ 
asjata muljusid ta sõrmed madruse punast nägu. Seekord M ta 
wõidetud. 

Madruse käsi rõhus ta kaela, üonrcei kähwatas ja silmad oilek-
sid nagu orbiitid>est wäljahnpanud. 

S5rm>ed warastasid madruse näo. 
„Tapan ära," möirgas madrus ja ühe käega Lo'uroei kaela ta-

gant hoides andis teisega näVku hoobi. 
„Pnmah,abe. Wana merimehe Villiga tah,tis jõudukatsnlda," 

ütles ta raskelt Hinaates ja laskis pofftja wabaks, kes jabul tuikus 
ja kuKus. 

„See on osawasti," hüüdis „Konn", „Waat, kus on fee &огш> 
cei weel!" 

Meeletute aplMOmentideg'a Vülwati pea^Itwaatajate Poolt Ue 
'Madrus. 

Nende ebajlunval oli loöldud! 
Wihast moondnnuld näoga tõusis Qourcei püsti. 
„Teisel roundill iuba löödi sind," itsitas „Konn" kahjluroomfal't. 
Zourcei saatis „Konnale" pilgu täis wiha ja p%ust. 

26 



„ШаШ, õnnetu wagel!" käh>vs<es ta ja sunndus шеШщ inw^Midi 
pso'le. ! ! • ' ' ! 

Madrus kaitses endaga surmani Г)ШГІШІІІІО „Konna" ja sõnas 
ähwllr!dlalwWlt ВоишхеГк: 

,Дта puutu t,ad. Wõi imMm Pühid jälle oma naisekehaga 
põrandat." 

Ivonne segas ruttu wahele. 
„Andrö, jäta see lihunik rahule ja tule õhtusöögile," ütles ta, 

pokseri õlalt sinna külgejäänud pori ära pühkides. 
Madrus sülitas nende poole ja wõimsat rinda etteajades lausus 

enda uh^busega: 
„Taldrikuid wõib sa lakkuda, aga mitte kakellda." 
Lourcei ja „hispaanlane" suunidustd leti juurest nurgas olewa 

laua juurde. 
„Nüüd wõib midagi lõbusat mängida," hüüdis Jean rõõmsalt, 

„nüüd oleme rowanshi saanud. Leildus siiski rusikas, mis meie 
Lourcei'Ie kohe paras oli." 

Ta tõusis estraadile ja „Konna" kutsudes lausus talle: 
„August, lõbustame kogu seda kupatust!" 
„Konn" ronis estraadile ja toolilt wiiulit wõttes weeres Ieani 

poole. 
„Laula, August, ja mängi," ütles talle Jean rahul olles Lourcei 

lüüasaamisega, kelle wastu ta kunagi hoataihtlik ei saanud olla. 
August ei lasknud enda peäle oodata. 
Peäle esimest klaweriakordi tõmbas ta poognaga üle oma män-

gurnsta keelte: 
Pisikene tütarlaps?, aastaid tal kolmkümmendwiis. 
Läks õhtul, lihtsalt, kõnldima 
Kodus wäga igaw oli — õhtu hirmus pikk 
Orwule waesele, wäikse Lolole, 
Hugo nurgal tuli wastu talle poisike 
Kuuekümneaastane kõigest oli ta. 
Tasane ja waikne farmer lollike. 
Ah, Lolo, Loloke! Kena oleb nüüd. 
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Ah, Lolo, Loloke! ÕA sa hädaohtliik ja armas meeletult," 
laulis „Konu" grimasse tehes ja pead wõngutades. 

Kuulajate meeleolu tõusis ja paljut) hakkasid) kaasa laulma: 
„Ah Lolo, Loloke! Õöl sa hädaohtlik ja armas meeletult!" 
Wanal Moreau'l oli sõelumist ja jooksmist — külalised tellisid 

schampanjeri. 
„Ahwgi" tuli meelemärkusele. 
Tõusis, heitis uduse pilgu üle kõrtsi ja juhtunut meeletuletades 

hakkas pilguga Migueli otsima. 
See istus pokseri ja Ivonne'i seltsis. 
„Hea küll, nokitsen su ära," mõtles ta kurjalt ja sõrmed surusid 

kramplikult wöö alla peidetud noa pead. 
„Oota, sõbrake, ootan sind öömaja ligidal ja kõditan su kopsu," 

pomises ta pilguga tantsija selga kiindudes. 
„Ja läks Lolo poisiga, paljaspea ja inetu ta 
Kõrtsi jooma wiina mõnda pudelit. 
Wanakese süda sulas nagu wähä, 
Nähes, et Loloke oli nõnda kena. 
Ah Iolo,Loloke! Su nägu ja su silmad, 
Su suuke ja su jalakesed armsad meeletult. 
Wanake nii sosistas, tasa sosistas. 
Ma wõtaksin su naiseks, mu armas kassike. 
Kuid naine keelab rahutust, mu lapsuke. 
„E i ma taha naiseks," sosistab laps Lolo, 
„Olen liiga noor weel ja mehi kardan ma." 
„Ah, Kolo, Loloke, kuis sa imekena, 
Kuis sa oled nooruke," wana sosistelleb. 
Hommikul tõuseb päike... Tänawad on tühjad, 
Koju kobis poisu-farmer, külamehike. 
Meeles seifis kena, wäike, noor Loloke, 
Kes oli kõigest wana aastat kolmkümmendwiis. 
Frangid olid antud waeselapsele, 
Keskpäewa! nad andis „sõbral" waenelaps... 
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Uh, Lolo, Loloke, au kuis endal hoidsid? 
Wõi sind haawas sioisu-farmer, külamehike", 

lõpetas „Konn" populaarse laulukese üldise aplodismentide mürina 
saatel. 

„Schampanjeri lauljale," hüüdis joobnud Hills ja astus est« 
racrdi poole. 

Ta ulatas oma hästirawitsetnd briljandiga kaunistatud käe. 
„Konnale" ja surus seda tugewasti. 

„See on schoking," ütles Susi, huuli rahulolematult mossi tõm-
mates „milleks see alandusakt?" 

- „Ameerikalikkus," wastas Normann irooniliselt siidirätituga 
monoklit pühkides, „neil" pnndnwab Vlassiwahed ja sotsiaalne 
ühtlnsetns." 

„Aga mind on see kõik juba ära tüütanud," sõnas Nana haigu-
tcvdes wahele, „kas poleks aeg koju, härrased?" 

„Oo, ei mademoiselle! Weel mu juurde „Rohelisse willasse" 
kohwi jooma," ütles doktor, huulil kummaline naeratus. „Mu l on 
kõik, mis teid, armsaid külalisi wõiks „kainestada". 

Esperone kortsutas närwilikult kulme. 
Kallas pokaalildesse schampanjeri ja doktori poole pöördudes 

ütles kannatamatult: 
„Swen, Hills'ist peab katsuma lahti saada. Ma kardan, et ta 

hakkab jälle „imetükke" tegema ja omi jankee rumalusi dollaritega 
maksma. Noh, maata, ta wennastab nendega seal." 

Kummardas pea doktori kõrwa jnurde ja sosistas: 
„Inimsoo jätistega." 
„KahUemata on ta waja wõõrastomajja toita/' lcmlsms Nana 

wäsinM ja mõtles, „mina ta miin. Täna on ta „pchme"." 
„Siis pnnge talle ette, lana juure tagasi tulla, mademo^elle 

Ammianbi. Ta knuileb bdb," soowitas -diplomaat, kawalM Nana otsa 
wa<tdates. 

Selle aja josVM jõuidis Hills juba andu „Konnate" ja IeanÄe 
kmnm-agile 25 doüari,t ja tellida tantsn „Sinine neeger". 

Miljonär oli täna omas joobumuses õige helde ja armulik nmg 
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tahtis millegi ekstrawagantsega jäädwustada mälestust oma „Kõ
weras Sulfannas" w!iibimff,est. 

Talle näis, et kogu пееіЬ kõrDswiMjad, kõik nood Мадгй), oma 
Wu ftxotamüb inimesed peawad tänama teiba ohwrimeHe kingi eest 
wiina ja toidu näol teda — miljonäri, wasetrusti kuningat Hillsi. 

Kui Esp'erone tema іаште astus ja Nano niimiel taa juure kut-
sns, naeratas ta bamlt: 

Ah, nõnda? Kuid enne annab mademoiselle Ivonne nõusoleku 
Vorvcrta tanHu „Sinine neeger". Ah, kas p-0'к õiigie — Шм& on 
kena?" 

„Mi<tte halwem Miefe Ncmast, Ы о —" wastas (^peroate kõVgilt 
ja üleolewalt, рІШ кила poolte heites, mille taga Mus tanWcmiva. 

„Armas sõber, see ДлііЬ" pestalkse ära toctrniiiitaas ja rätsepa juw-
res omandatakse tarwiline wNim>us. Kas pole nõnda?" wastas 
Hills inglisekeeles ja Ща§> kawalalt naeratades, „ma oleksin nõus 
feda „kuid" дош jumre ZhitusöögUe Vucksuma." 

„Mu sõber, milleks see hädaoh« samm?" 
„üts kurat istub neis mõlemais. Üks hlinbab enld tuhande, tMe 

Mmnete tuhandete pääle." 
„Jätame selle ja lähme," wastas Esperone sigarit MGet̂ ades.' 
„Nähme, härra, diplomaat," ütles Hills, Gsperione'ile naHatadles 

дкйг p,atsutades ja astms Ivonne'i poole. 
Esperone'i näol peegeldus mcch'asurutud wiha. Ta M s oma 

kaaslaste poole tagasi ja doVtori poole pöördes fdratö: 
„Kangelkaelne! T M s weel tantsu!" 
„See on wäljakannatamiatu!" ei srmtn^d Susi end tagasihoida 

ja ta sinGeis silmeis HWgafid erutlusetululkelsed. 
Nuesti helises igatsew apaashide tantso шйоюЫа. Ivonne oma 

partneriga algas tantsin. LeMe toetudes jällgrts noid mrVjonär — 
nnnstades omi sõpru ja sõbrannasid. 

„Aga ta on kena! PEantne ja täis tuld," keerles mbyonän 
pääs ja ta kaisutas juba Mgu,ga tanWanna saledat kogu, kiindus 
pilMga poolpaljale seljale ja painduwaale jalgadele ning rinnale. 

„Homme on waja siia Wsinda tulla. J a wiia see VuvadUene 
ДМасеЧ"," mõtles Hills, „a^aaduw, et enne on ta waja riiietaba... 

30 



Idioot on Ma fee EZpMone..•--„Mb?" M s töheribofb іегш mmal 
„Mb"? Msolluuidilt ei midagi." 

Mõttesse wajunud miljonäri juure ronis „Konn". 
Tardus ta ette ja tõstis üles paari argliku silma, täis orjalikku 

tänlu ja ba<us<u!s mlW h!iWeLdad>es: 
„Andestaige... ma pwlm teid. . . Wõib ollu, a>n teile waj,a Wall-

wmrit. Siis mia wõin. Nagu peni fcahcm ma waVwat,a teie willat, 
тща . . . Ma olen niii maJfiniuö elamast. Põletan oimia wiiuli ja — 
wcMvuiriW... Ma olen aus pVantsliane. Ш ole kunagi warasta-
nmlb. Näeb ШгіШаш — m,a olen aus. Soe sõda näpistas mm poo-
lelks. Miete seda? ШМ<вадіідаі otfdeti. Rnti wapL>use eest... Wme-
<s,en!ll tungisin „bolMde" VaewiVuZse. фЩЩЩ.. Kas wõi feena 
putka. Kui ta ahmtit mu käsituses oleks igal W . Toate is>an>d, meie 
elu on hirmus. Hullem Vm IfoeraC. Neeld püütalkfe wähemalt kmnft 
ja tapetaiVse uMsiatistooni taafis Vaasidega. Ща meild ei taheta 
isegi mürgitada. ÕeldaVse — meie olewat i<nimels,ed. M s immssed 
Meie oleme?" 

Hills waatas tungiwalt „Konua" uäVVu j,a midagi ollsks шдр 
ta südant pMlAtaniUid. 

„Jumial, miDke шдоі! Kus oim ma sarnast Vujutust näiniuld?" 
mõtles ta kurwalt ja pilk leitdas jälle tanffiljaile. 

Kui>d ült kuMus jälle palbuwalt: 
„Kas wõi Voera puKa . . . ЩеМтжіШ wast." 
Nagu teraw nugQ tungis see lause Hillsi südamesse. 
„Muil ei ole siin Rnuiswarasib," ütles Hills kergesti wärisewa 

häoAega, „mulle oi ole teie teeneii) waja."и. 
„Охиэю г̂ю," wenitas „Koun" alanNibult ja lcchlutas Väsi. Na-

pmaž footu^tult pääd ja korbas imesti: 
„Oo^oo°os." 
„Idee!" läbistas HiW mõte, „VasiutMi teda Vohtamise korral-

damiseks." , 
„Dcch>ate teie raha teenitm?" Wis ta tasn „Konnalt". 
Too pani käe kõrwa j>uure ja wastas: 

„ШаіШа о ЫгГ 
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„Nagu kiwi." 
„Kas teie Worte maldMwi!selle Ivonne'Oe ebasi о& а, et mu ootan 

teha kella kümne piaiVu ЩЫ Champs ElMe sisisMigu jmtres?" 
„Wõin." 
„Nõrcka, et sellest ігщі teada oi saa?" 
„Ich." 
„AMsõna?" 
„Sõduri." 
„Hüwa. Pärast tantsu lõppu leiNe wõimaas talle minu soowi 

e^asiiandmifeks ja saate falda fraM." 
„torn" пощмЬаё pääd, keeras snd ümber, sirntas käsd ette \a 

hüppas leti juure. 
M'ljonär naeratas. 
Heitis MM Dlsiralde pmU. 
„Oo, Ш nah teaffild," mõtles ta, tnnldes kni!das Dda wgewaM 

rinnas buGus. 

Miljonär Hillst wõtsid sõbrad etteheidetega ja hääsüdamlike 
Märkustega ta ameerUMkn ЩЩ& Wita wastu 

Kõigoenam oli enitafctb bMbWmt Susi. 
„Hills, ma ei wõi teile andestada, et jätsite meid nenide selts-

konna „jätiste" plärast. Aey on koju minna," ütles näitlejanna ette-
tzeitwalt ja waatas МеШ owa l̂sesse kuldraamis tastupeeglisse. 

„Gi, m<a!demoiselle Laroque. Mul on au paluda teib „RoihMHe 
Willasse"," lausus resoneeNwck dokwr Normann. 

„Mind? Üksi? Oo, ei, armas doktor, Susi Laroque ei lähe 
ÜW," lll!U!sus Susi wallatult ldoVtorile waadates. 

„Pardon, teie ei saanud minust aru. Ma patat ШШі," lausus 
Normann, üle sõprade рШи heites. 

„See on idee, doktor!" HWdis HNs km naeratusega, „sta de-
nvonstreeriid meile omi cchwe. Kas pole nõnlda?" 

„Oo, ei. Mu kaswandikud magawad weel," ütles doktor nagu 
tahtmatult ja närwilikult sõrmede wahel sigarit nMjudes wisVas 
fette tuhatoosi 
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„Ma sõidan siiski Щи," Шя Snsi Icratoaü ja Eslp>eroue'i 
pmU pdö'rdes lisas, „teie facchabe minb?" 

Diplomant fmrvmaxbaš auustawalt pääga: 
„Ja, madenwiselle." 
See ei täinud bofötioti arwasse. 
Juba ammu tõmbas teda näitlejanna po^Ie j>a seda kahhel 

Esimene — ©usi meeldis talle Vm naine, tõine — ta wõiks olla 
talle ideaalseks eksperimendi objektiks. 

Dip'lomaaidi „wahlelcheglamMe" ¥ащгх Ъа% w-õimaliust Gulsiga esi-
mtft tatlset teha. 

„Härrased, kui me togu selle öö «olleme weetnub sÄtsis, siis ei ole 
Ä s seda seltskonda lõbMda," ütles ta haawatud toonil, „ma luban 
nn harw,a endale sarn^eid lõbustusi sa teie " 

Hills, kes mängis sii<dnööri ochas olewa шъМда ja küVjelt kül-
Me end kalllutas, laulsns imp>osandTt: 

„Eh sa „raamatukoi". Ha-ha-ha. Arusaadaw, et sinu juure. 
Kes „käsutab" siin? Kas mitte mma — ameeriVa VodanU John 
Hills, sündimise poolest New-Ferseyst, kolmkümmendseitse aastat 
wana ja wasetrusti omanik? Mu daamid ja härrad — John Hills 
kana pu-mmeldab. Io>ome weel shiampaiujeri. Wõi e i . . . paTem sõi-
d-ame doktori s>uure." • 

KummaNne naeratus lendas üle ldoktori kiwMendrahM'kn näo. 
„Qo, ma olen nii wäsinud," kaebas Susi. 
„Ja mina ka," kinnitas Naua, langetades ripsmed leegitsewmue 

nrustiie Mmile. 
Hills oli 'oma tanMst täis. 
„Ei, teie sõiidate meiega," hüüdis ta ja Nana suure minnes so-

sis tas sellele kõrwa: 
„lapsuke, ei ale mäsa jonnakas olla." 
Sügawas -igaGuses oigas estraadil wiiul. 
ггШжп" mängis siooibt. 
„Kuulake, kui imekenasti mängib see inimene," lausus Susi sa 

toetas küünarnuN 'lamnnurWle. . 
„See on „Hällilaul". Kellegi Belgia komposiitori töö," tähendas 
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waKaw Esperone ja sigarit suitsetades haUas рёЪак wiinaga 
täitma. 

Hills krimpsutas nina, naeratas ja ta metsOus cowboy pääs 
tekkis omaipärane plaan. 

„Kursarn kogu selle kupatuse doktori jarnre! „Hispaanlase", 
Ivonne'i, pianisti, madruse, wiiuldaja ja pokseri. Diwertissement. 
Hachachia. „Hispaanlane" ja Ivonne'i — tantad, pokŝ er ja madrus 
lönalmd purukspOksma! Piamst ja see }akxbu elnlkas — mumsika. 
Idee!" keerlesid mõtwd miljonäri joobnud pääs. 

Sellest ideest kaasakistud, otsustas ta selle ka teostada. 
„Sven," laul'us ta diktori poolte poorides. 
.Mis on?" 
„Lähme einelauda. Ma tahan sinuga millegi üle kõnelda. An-

destâ ge mu ebadelUaatne üla'lpiidamine, härrased," ütles ішЕішаг 
sõbradele ja ülestõ!usn!Ud doktori käealt wõttes wiis teda leti j>nure. 

„Mõtles jälle midagt wälja," lanWs diplsmaat rahu>lolematullt, 
pilku miljonäri poole heitis ja istus Susi juure, kes tähelpanelikult 
muusikat butulas. 

„^oie kuulate?" küsis ta ettewaaMbuilt. 
Susi rap'utas kuVdfet pääd ja ei wastanud тілэад. 
„Kust on ta HÄî es mi ilns toon?" M s ta „Konna" „Hälli-

laulu" lõppedes. 
„Kest neid apaashe leildub inimesi, kes on omaniub akadeomiUe 

handuse. Konserwatooriunnde laureaadid. Talendid, kutd nad on 
kõrk „põhjas". See tüüp on minu arwates ilseõppija. Kuid mängib 
hingega," wastas Esperone ja sigariA tuhka ära raputades lisas, 
„näiteks see pianist. Ma tunnen teda." 

„Teie tunnete teda?" küsis Susi warjiamatu Härmsa. 
„Ja, ta on endine adwokaat ja mitte ilma nimeta." 
„Soe kMntas?" 
„Jah, m>adem!oiselle." 
Susi pööras pää estraadi poole. 
Jean istus pääd kätele toetades klaweri j.uures. Mingi kumma.-

Ще tundinulse sainniC tonsis Ieani pää ja to pööras näo Susi poole. 
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„Ta oli enne adwokaat," mõtles, Susi kurwalt waadeldes inäfi» 
nud. piinatuid Joani nägu. 

„Jutustage mulle temast," lausus ta ja wisias mantoo ääre 
Nuie. 

„Mul on teada," algas diplomaat kuiwal toonil, „et ta Шеп= 
iide raha raiskas ja mõisteti wangi. Adma taatide nimekirjast maha-
knstntatud — langes, nagu langewad kõik need, kes õlgused kaotanud. 
Ta nimi on Jean Orignae... Mu häbiks on ta mu kooliweud." 

„Kui kole... Joan Grignae... Vdwokaat. Ah, ma mäletan, 
mäletan," pääsis tahtmatult Susi humlilt. 

„Ja sinagi teadsid teda?" torkas Naua. 
„Oo, ei. Ma lugesin ainult ajalehist protsesside Ülo," waidles 

Susi Pilku maha lüües wastu. 
„Walage wiina, armas Esporone," ütles ta waewalt wärisewa 

häälega ja tõstis pilgu' estraadi poole. 
Ta pilgu ees, tõusid ellu lapsepõlwe pildid. — — — 
Wäike külake, üleni wiinamarjade roheluses . . . 
Ifumruudne jõelint... Mäekünkal wana katoliku kirik ja 

kolmetiiwaline tullik. 
All on põõfasM. , . Sarapmid, sarapuud lõputult. Püha

päewa nõmmik... Parwel. Ta DN päewitanud. üleni päikesest 
pronkskarwaliseks muudetud, tugew ja painduw, Jean, naabripoeg. 
Õhtu. Päikese loode ..• Wana mõldrinaise muinasjutud. Ta istud 
Joani õlale toetuses, ei hingagi, kuuleb jutustust rüütel Claudist ja 
printsess Antoinette'ist . . . Pärast.. . Jean sõitis Pariisi. — 

„Merci," lausus Susi talle ulatatud pokaali wõttes ja lonksukest 
zuues pani ta lauale. Ohkas — raskesti — raskesti. 

„Ja, see on toma. Waene Jean," mõtles ta kurwalt, püüdes 
nüüd eemale tõrjuda piinategewate mälestuste rida. 

Ta nägi, kuidas Joani pilk hetkeks temal peatus ja talle nais, 
et selle silmis, neis nii sügawais ja kurblikes liitus midagi heledat. 

„Weel wiina!" hüüdis Susi ja tõusis. 
„Miks sa nii jood, kallis?" küsis kawalalt naeratades ja Espe-

Tone'ile waadates Nana, „kas ei joo sa wast selle apaashi terwiseks?" 
Susi sai ägedaks. 
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„Kll temagi on inimene!" sõnas ta terawalt sõbrannale j,a Pô  
kaali wZlttes ulatas selle ЫДОювшоЫСе, 

Ahneil sõõmudel tühjendas Susi siokaalli. 
Naeris, ku»id selles naerus pe#ii& war̂ atuld VuiHus. 
Ta heitis Pilgiu üle kõrtsi. 
„Pildu" M täies hoos. 
„HiM frangid on ringkäigus," mõtles' Susi burwalt. 
%a рШ Püüdis millegi üle sofistawad̂  Hillsi ja doktori kinni. 
„Wähe neile... Mõtlewajd weol wäÄja Voha'd, kus piwluba 

rccha," тЩ & mõte ja süda pefsis tumeida walu erutuses. 
Tah>tmlatu5t kiindus ta рШ estraadile. 
Joani ei olnuid seal. 
Meelepaha lii'gutas ted>a — wõ>ib olla Ш& ära? 
Qaskus toolile. 
Sirutas Iiisctö), paljad käed põllwile ja mõtlikult laterna matt-

walgusele waadates lausns: 
„Oo, kuidllls olen wäsiuuid." 
Naeris kõwasti ja lühidalt: 
„Joobnu!" 
Esperone ja Na na wahetastd paljutähenldawaiid piVe. 
Doktori selgituseid hckWd liialekalduwa miljonäri tagasi. 
Oli otsustatud „Noh,elisse willasse" sõita. 
Susi alistus üldisele tahtele. 
„Kõwera Su<sanna" kõrtsi külaliste joolbn>ud hüüete saatel sortis 

uGe juurest minema Hillsi tore auto. 
Miljonäri tasVus oli täheke — ajalehe riba — ja sellele kir

jutatuid: 
„Tulen. Ivonne." 
Külalisi autoni saatnud tuli wana Moreau tagasi leti juurde ja 

wöttis frnlt kaks sajafrangilfft ühes peenrah'aga kisendas üle kõrtsi: 
„sõnnik silindri all" jättis mulle Ытіфаі franki. IvwoMd. 

„Mitlejad! Saadanaid! Jooge weel, tulbM poPd! See ibewt 
Ha-ha-ha! Mängi Iean! Sa oled teeninuid wtisikümmeud „waba-
i t i " (franki), „Konn" — sulle koibmEüinmend, iluslllle Ivonme'Ce — 
wnMümment) ja sulle, skanbailist „Hispaanlane", samapiakW. Lour-. 



eey'le — f aiMibrnmertfo. Peksasaanud „Alhwile" — kümme. Oübida 
wõite ІШ ш т о juures pööninIul. Aga Mv$ämtö> kMMsed — 
mariss põVgiusse! Aeg, aeg, buwÄesed, soojendasite mbxb ameerika 
orai Sami I A L " 

„Hurra — ah!" mäirgasid näitlejad [а Ш1 tormasid leti 
WUVde. 

Kustus üts „рахМЫщіот". 
Kulalliseid walbgitstd laiali;.. 
Шкто^еж' laks madrus — söi'meildes ja kisades. 
„Näitlejaid" waLustustd Wiiuaga. 
Pööninguile. Honoraari läbi jooma.. . 

I I I . 
Doktor Normannil oli oma milla Parmsi ах№Ы аФша§> lin-

naolsas — wa<uas Pare Monceau's. 
Aastaŝ ctdiade waikus ja romantilka hoowas wastu sellest tlmsast 

ToolduAiWvg'ast, kus ei olnuid tmmMxsh kohwilkuid, ei hullumeelselt 
VihiutawaG a>utobu!se ega mööldujate käDatsewat suma. 

Kummatiiseid w>ai'Vs>ed er>alkuid alati allalastu!d karbiuate^a, peegel-
Piun'llline tili!k. Mille ümber seistd willald ja pVouksaed, mis haaras 
Ämber pargi rohelised puud lõii i'M,eliku patriarkaaGe mesleo-lu. 

„Roheline müa" — kolm>ekolödne maja, weraudad lõunapoole. 
Шщ$Ь, kitsad aku>ad nikeNatuid гшитіЬеЗ, peasissM'igu juures 
tdanwab ja Viwikatus, mis ajast ja itaast roh>eliseiks muutunud. 

Wilta kõrwal ou kummaline ehitus — ei ole ta ащаах kahe 
Ш де aiknaga, ega ka anatoomÄuM Ъіщ&амШ. etteulatawate pool-
Mnimarguste VlaaOplllwiljona/î sga, mis walgete eesriietega kaetud. 

See ehitus oli piiVatud aiaga ja seisis kitsa kellatorni taolise 
imgu kaudu Millaga ühenduses. 

„RohlÄine Milla" seisis г аШі Parc Mo,nceau wähem Mhwa-
хШа§> osas. 

Auto wärawa ette jõuides lõid taewal estmeseb rochakaZ hom-
MlGu-tunnAseid põlema. 

WaiiVselt sosistaftd wanad kaswnib, erutatult tõusis lendu rcki-
maga ІшгаЛгі ja käidus kõrgie tamMku paksm rohelislse M^Wfok 
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Esimesel ja teisel karral lõid põlema Mdx Sissekäigu juurde 
jooksis rüssakas teenija — hiinlane Wu-Ha ja awas wõtmete kMs,söes 
massi irni raudus'e. 

ЩШ hüppas esimesena autost. 
Kasi wäljapainutades sirutas end ja hüüdis rahulolewalt: 
„Armastan ma seda Parc Moneeau'd. Eeh, hää on tas wii-

bida. Müüks prantslased ta mulle ära — wiiksin Ameerlkasse. 
Iseäranis kena on ka „o'heure bleu". Sinine hetk!" 

Mantoosse mäbkides naeris wõpataw ja erutatud Susi närwi-
Vault: 

„Aga teie ostke juba terwe Pariis. Ha-ha-ha. Milline idee 
meie miljonäril!" 

Hills naeratas heasüdamlikult ja Susi käe alt wõttes lausus 
wastuseks: 

„Armas Susi, teie pärast teeksin kõik!" . 
Tantsijanna soe pilk oli miljonärile heatahtlikuks wastuseks. 
„Oo, ma usun!" hüüdis Susi pateetiliselt ja Nana poole pöör-

des, kes autost wälja tuli, lisas! „Sa kuulsid?" 
„Isegi mina kuulsin onu Hillst tunnistust," sõnas doktor wa-

hele, oma muljutud silindrit kohendades. 
„Kas teie usute, et ta waletas?" sõnas Hills, Sustt enda ligi 

surudes ja palet ta palele ligindades. 
Susi eemaldus ja lõi kelmikalt miljonäri huultele. 
„Palun, härrased," pani Normann külalistele ette ja, neid willa 

eeskotta lastes, järgnes neile Esperone'i seltsis. 
Hiinlane nagu tardus austawalt laialiawatud ukse ees, pal-

jaksaetud pea sügawas kummardusest 
Waibaga kaetud 'westibüülist, mis kujudega kaunistatud, wiis 

waidaga kaetud trepp teisele korrale. 
Nagu nõiakepi liigutusel lõid põlema ikka uued lampioonid ja 

lühtrid ning lõpuks wiis peremees külalised saal-raamatukoktu. 
Muusikaarmastaja oleks temas leidnud — Chopini, maali

kunsti harrastaja — Delaeroix', esteet, kirjanduse jumaldawa — 
Verlaine'i, Stendahl'i, George Sandi, Flaubert'i wõi Anatolie 
Franye'i. 
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Palisandripuust witriinidesse olid kogutud inimkonna kultuuri 
mitmesuguste ajajärkude ainueksemplari. Kallite köidete eksem-
plarbd, pergamendirullid ja wäljasurnud atzeekide kiwitahwlid sei-
std alal seinaäärde asetatud kappides. 

Doktor Normann oli rikas — seda teati Pariisis, kuid weel 
enam oli kuulujuttude aiuet ta kinnisest, saladuslikust eluwiisist. 

Ja see, et Normann oli üks silmapaistwamaid arste^eksperi-
'mentaliste sai kogu tsiwilvseerî ud ilma kasuks sellest ajast, kui ta 
demonstreeris üleilmlisele "arstide kongressile kõnelewat ahwi makak-
kide lliigist. 

Peäle selle oli doktor Normann tuntud kül julge reisija. Ta 
käis Haitis, Uuel Merimaal, rühkis läbi Siiami mekstkud dfhunglid, 
elas Kobi kõrbes, Saharas, tegutses uurimisalal katku möllus ole-
was India osas ja Belgia Kongo malaariaohtlikes urgastes. 

Kindasti ei wõinud teda ühegi kitsa spetsialiteedi arstiks ni-
mõteda. 

Normann oli psühhiatr, kirurg, bakterioloog, weneroloog ja 
isegi okulist. 

„Palun, härased, wabandage mind — ma lahkun minutiks. 
Aga teie puhake, kuni walmistatakse kohwi ja hommikusöök. Espe-
rone, p>alun terwitada saabuwat päewa muusikahelidega," ütles dok-
te, wõttes ühes chiffouniere'ist hõbekarbikefe sigaritega. 

„See on teile, härrad, aga teile, mesdames, leiduwad sigaretid 
oopiumiga siin. Eht egiptuse „kirgamandscha", lausus Normann 
Susi poole pöördes ja waljus kummardades raamatukogust. 

Hills asetas end mõnusalt sügawasse tugitooli Sust ligidal, heî  
tis hingawa pilgu üle saali ja ütles asjatundja pilkliku naeratusega: 

„Ei saa aru, milleks temale kõik see muuseumi wara? Päris 
Louvre miniatuursel kujul... Hulga raha ja mihuke kasu?" 

„Ah, jätke järele, Hills, esitades sarnast absurdi küsimust," lau-
sus Naua terawalt, kes rahul ei olnud miljonäri, alalise tähele-
panuga Susi wastu. 

„Miks absurd? Ta on ju kuulus arst, aga mitte pealuude ja 
postmarkide korjaja," parandas käsi lahutades Hills segaselt ja 
Usas naeratades, „aga üldse, see pole mu asi". 
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%am ohkas wäfmult: 
„Arnsaadaw". 
Susi siniseis silmis kaswis wäsimus, poas kohiises ja Щш№& 

raskus rõhus sü!daut. 
Ähmase öö wing, wiin ja teraw, „Kõweras Susannas" jaadui> 

iileelamus kajastusid ta h<apm£ ka,gus ja magus wäsimus кШаё ta 
kehas ainult ühe nõub>e — magada. 

„Andke mulle sigaretti". ütles ta kurwalt, fõmrn Hillsi г>ооСе 
sirutades, „waja on end wähekese elustada." 

Hills tõusis püsti ja wõttes laualt Buldda hMigilakuju, malle pähe 
olid torgatud sigaretid, wiis Naua ju>urde> 

„Walige wälja, Pariisi päikelsepMsteliue printsess," ütles ta ma-
da lalt kummardades Susi kuldse peakese poole. 

„Mer^i," naeratas tantsijanna ja wõttis sigareti. 
„Aga teile?" küsis Hills, tusaselt istuwa Naua poole poorides. 
„Ma oi taha, тессд," wastas Naua nagu ussist hammustatud 

ja tõusis. 
Jaks Esperone'i juurde, kes waatles mingit p>ap!üürust wit-

rmnis. 
„Mängige, kallis. Igaw". 
Diplomaat naeratas. 
Wõttis Nana kaed ja küsis, järjestikult ta sõrmi suudeldes: 
„Mida mängiida... Nana?" 
„MänOM midagi „Madam Angot' tütrest". 
„KuMs te korraga Lecoaue'i muusikat tahate? 
Koomiline ooper. Mulle ei meeldi see kakofoouiline komposti te^ 

Aga km teie juba kord tah^ate, wõluw mademoiselle, olen ma teie 
alandlik teenija," ütles just mitte ilma meelituseta diplomaat ja sarn* 
beides küünarnuki juures Nana paljast kätt suun'dus poodiumi poole, 
millel klawer seisis. 

Kõlasid brawuursed meloodia helid teiisest aktist ja wabgusid 
rutuliste kaskaadidena üle saali. 

Hills waatas mõtlikult amoritega kaunistatud laKe. 
Naeratas — kuj'Ule. kes oli hetkeks ilmunud walija „Tänast". 
Põletawad silmad ja paindnw, kchawormidega meelitaw Ivonne^ 



„Nõnda siis, meie kohtame," mõtles ia ja, sigarit sõrmiwahelt 
tuhatoosi lastes wõttis portselaan ebajumala kujust sigareti. 

Süütas ta fhafraankarwa оЩа ja tõmbas sisse joobnustawat 

Ta Pilk peatus hetksks mõttesolewal Susi'1. 
„Hm. Iulba kaldub selle bapsiüVese ilu," mõtles ta, weelgi cn> 

matfewalt wacudeldes tantsijanna kaatirtist näatest, kelle mõtted näisid 
foertoat kusagil kaugel-kaugel wäljapool „Rohelist willat". 

Saali astusid teencha-h^inlMe ja kaswulkas manam'ees-kamme-r.-
teener. 

Wanamees lausus austawalt pmga kummardades päheõpitud 
totse: 

„Palun daame ja härrasid homm^Vusööasle." 
„Waat' see om kena!" hüMis Hills rõomlsalt tõustes ja unis-

tusse wajunud Susile oma kätt pakbudes Lisas, „lähme mademMfelle". 
Najhtmatult tõusis Susi. 
Pead Naua pock pöördes, ütles ta kannatamatult: 
„Lählme, Naua". 
„Kohe, kallis. Ma tahan dueti meloodia lõlp>uni kuulda." 
„Jahme, mnidu jääb hommilkuisöök jälle hiljaks. Mul on kell 

Wsteistkümimend pVoow," koridas Susi kaprüisilt kulme krimpsutaldes. 
„Diplomaat, jäta järgi „tagumine", ei suutnud Htlls Esperone't 

aadressil lausumata jätta, „daamid tahawad bai-bai." 
Köwersilmne hiinlane waatles läwel seistes mingi kummalise 

Wkega silmis Sust't. J a korraga lendas üle ta kollase näo naera-
Ы%, mis kadus aga sama ruttu, kui ilmuski. 

„Ah, see oled ju sina, Vu-Ho?" ütles hiinlast familiaarselt 
Aale patsutades miljonär, „aga on sul weel punast oopiumi?" 

„Jah, meil olema suur härra jaoks punane oopium," ütles 
hambaid paljastades hiinlane, Hillsi tähelpanust meelitatud. 

Esperone ja Nana tõusid, järgnesid miljonärile ja Susile. 
Toredas söögitoas oli serweerirud laud hommikusöögiga. 
Doktor Norman oli jõudnud riietuda fantastiliselt kirjusse 

XÜüsse, mis oli taljelt seotud siidiwööga. 
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Ta sarnanes nüüd mingisugusele yogile wõi fakiirile kõrges 
walges turbanis, mis kattis ta heledad jnuksed. 

„Maldemobselle'id Laroque ja Armandi asuwad wast sissesaetud 
„rituaali" järele laua otstesse, aga teie, härrad, istuge kuhu tahate," 
lausus doktor, elegandi kummardusega külalisi terwickaides. 

„Maurice, wiina!" käsutas ta kammerteenrit, „turd palun 
an<da margiga „Roi". 

Painduwalt käis ümber laua toole asetades hiinlane, peatudes 
Susi tooli taga. 

Ainult Wiiu ergutas wähe külaliste meeleolu. 
Kuid ei kauaks — wäsimus anidis end tunda ja pääle tunni-

ajalist 'hommiksööki teatas Susi kangekaelselt, et ta armastus-
wäärilise peremehe juurest latzkulb. 

Naua awaldas sama soowi ja doktor andis järele. 
Doktori automobiil wiis Wäliseid koju. . . 
Susi elas Luxemburgs tänawa pansioonis. Nana erakorteris 

Quartier Latin6s. ' 
Miljonär towhaš wõõrastemajas St. Micheli bulwaaril ja 

diplomaat omas wiietoalises poissmehe-korteris ШІЩ г tänawal . . . 

„Koik läheb ideaalselt," pomises doktor Normann, omas mää-
raiumas töötoas nurgast nurka käies. 

„Susi on kõlbulikuim tüüp mu katse jaoks. Waja on weel see 
hulkur-abmokaat kogu asjasse mässida. Ja siis... wõib Hillstga 
operatsiooni teha. Täiesti tahtetu ja alkohoolik. Kaks faktorit. &a* 
rnuelil on õigus — muidu ei saa miljonäri warandust katte," tekkis 
doktori pääs mõte ja ta nägu wõttis mingi ebameeldiwa ilme. 

Silmis lõid põlema kiskja metsalise "tulukesed ja suu ümber 
keerles kurja tahte naeratus. 

Kirjutuslaua juures seisatcvdes wõttis ta sahtlist. 
Soris läbi paberikimbu ja leides nahkmapi, wõttis säält tiheda 

kirjaga täidetud lehe paberit. 
Keeras põlema laual teise lampiooni. 
„Koostis, mille abil wõib iga inimese „mina" moa alla heita. 

Kuid seda koostist wõib waid üks kord kasutada. Kordamine kutsub 
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wälja südametegewuse halwatuse. Selle jegu pritsimisel katsealuse 
organismi Peab arwestama „Ierolihiidi" mõjuga teatud aja mol= 
sul. Urkamist saadab tormine meelesegadus, mis kestab neliküm-
mend tundi. Iuurelisatud retsept ei ole keemiliselt analüseeritaw ja 
ainuski katse ei annud positiiwseid tagajärgi. Ша sain selle koostise 
hindult \a sellest doosist jätkub kaheks katseks. Kui sa teostad ekspert-
rnendi ZZIA kallal, siis teadusta mulle wiibimata tagajärgedest. 
Mul on silmis peetud meel üks ZZZB Iirimaal. Ta warandus on 
üle miljoni naelsterlingi," luges Normann kirjast ja naeratas. Pani 
lehe neljaks kokku ja süütas tuletikuga põlema. 

„Idioot oled sa, Archibald Samuel, kui mul katse õnnestub, 
siis milleks oled sääl weel sina," mõtles doktor kahjurõõmsalt nae-
ratades. 

. Laskus tugitooli. 
Wiskas tuha korwi ja sigaretti suitsutades sirutas jalad teisele, 

tugitoolile. 
„Tuleb asuda esiteks Susi kallale, siis see „adwokaat" sisse 

tõmmata. Susi armastab raha. . . Ha-ha-ha. Kes ei armasta seda 
neetud raha?.Wast ainult mõni hullumeelne. Nõnda... nõnda... 
.88821 — Hills. Kuid informatsioon on Samuelil täpne. Neli-
kümmendkolm miljonit... See on kena... dollarites! Koik see on 
õige, kuid waene Samuel ei tea seda, et hindu saladus on wormel, 
mille lahendamine mnl wõimalikuks osutub... Üks kuu tööd ja 
Hillsi miljonid kirjutatakse doktor Normanni eontosse... Samuti, 
nagu maadam Michelet' frangid... Oh-ho-ho. Kahju wäest, naiiwi 
„bourbonlannat", kes unistab Nowarra ja Prantsuse troonile 
Bourboni printsi tulekust... saksa isehakanud printsidest!" keerlesid 
mõtted kiiresti töötawa doktori ajus. 

Meeldiwa uputusena mässas teda endasse kuritahtline mõte... 
Ta tõusis. 
Wõttis karbist sigari ja kaldus suitsetades mõtisklusse. 
Allalastud aknaeesrii^e taga paistis päike. 
Walitses päew... 

„Kõwera Susanne" teine kord kujutas endast möbleeritud pan-
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ftoom, pööningu mansard aga oli igasuguse kola, nõude, kastide 
ja mööbli asetamiseks. 

Kitsaist, klaasideta aknaist tungis sisse tuide rõõmus häälitsus^ 
kes olid öömajalisist oma alalisest asupaigast wäljahirmutatud. 

Põrandal lebasid mitmesuguseis poosides „artistid". 
Jean, kõrwuti Wiktor, olid aset leidnud korstna ligidale^ 

„Konna" lõigatud keha lebas nurgal õlehunniku otsas. „Ahw" nors^ 
kas ukse juures ja hoidis õrnalt küüraka Armandi ümbert kinni. 
Põrandal oliid tühjad pudelid, klaasid ja suur päts saia. 

Kõigist warem ärkas „Konn". 
Sügas ruttes seda kohta, kust algasid ennem jalad, sülitab 

seinale ja magusasti naeratades haigutas. 
„Hei, poisid, ärgake, wanakuri kutsub õuel juba hanesid," haab 

sus ärasöödud häälega ja tõusis oma äraraiutud jalanukkidele, mis 
naha sisse olid õmmeldud. 

„Mis sa möirgad?" urises „Ahw" wihaselt wastu, ärgates-
raskest unest. 

„Aga tõuse siis üles. Muutute hellaks, saatanad, pärast tahate 
ka päästearmees kella kümneni magada," sõnas „Konn", otsides-
põrandal mõnd suitsuotsa. 

„Waiki! Mis sa wilistad, soolind misuke," pomises äritatult 
Armand, „kui ei taha magada, mine wanamehe kõhtu sügama. Tê ^ 
nid wiis santiimi. Räägitakse, et tal seal sügelewat." 

„Wõi siis sinagi oled üles ärganud. Siinai mägi," sõnas 
„Konn" mürgiselt ja suitsetades leitud paberossiotsa heitis põ-
randale. 

Joan tahtis juba ammu seda sõnawahetust katkestada, Ы\Ъ 
magus uim köitis isegi keelt. 

Ta waatas aknasse, sulgus silmad ja awas uuesti. 
Silmi ees paistis walgusrohke sügispäew. Terwe taewas oli 

mähitud kulda ja rinda näis woolawat kättesaamatute kõrguste 
soojus. 

„Näitlejad" waikisid jälle. 
Ieanil oli rõõmus, ja hea lebada karedal asemel. 
Tunda rõõmsalt puhkust ja nälja prmdumist... . . ' , . , ? . . , . 

44 



Otsekui oleks keegi sealt ilmaruumi laiusest toonud hingesilmi 
ette tolle kauni kuldlokilise naise kuju... juba teist, kolmandat {огоа 
ja koidustanud elurõõmudega, tundus ta meeleolu olewat hea. Ja 
et seda kuju »sooijeudatud hingetemplis kinni pidada, sulges ta sil-
mai. Surus enda tugewasti tuksuwal südamel wastu põrandat ja 
tardus. 

Hiilis ligi, nagu kuulmatu mao mürk. Minewik. 
Tungis sügawasti, rinda. 
Koik, kõik must, koshmaarne, mille eest ta püüdis põgeneda, 

tõusis uuesti ellu — selle diskuse heledusega, mis hiilgas nende 
kohal... 

Ja nüüd tajus ta oma kuristikku langenud elu täielikku õudust, 
'langes hirmsasse kannatuste-wõrku ja oleks peaaegu üle pööningu 
kisendanud.. Uuesti, lugematut korda, algasid kõlblised piinad... 

Uuesti näljapiinad, häbistuse peks ja alandused türanniseerisid 
teda... 

Jälle tundis ta end „äratõugatuna". Seltskonna jätisena. 
Iangeuuna... Õiguseta parasiidina. 

Aga kui kõMise kannatuse piinad olid wäljakannatamatud, 
siis ärkas siiski rinnas kummaline, arusaamatu soojus. 

Heledail tiibadel kanti ta möödunusse. — walgesse, kaugesse — 
igaweseks minewikku läinusse, kus seisis jälle loojenewa walguse 
hämarikuwaikuses isamaja, unistas mõttes mets hommikueelsel 
tunnil ja jõe peeglipinnal mängisid kalad ringmängu... Sara-
puud... 

Ja ta. — Sinisilmaline, noorusröömus nii kaunis, nagu õie 
patutu rõõm ja lahke tagasihoidlikus usalduses. Jälle oli saatus 
wajalikuks pidanud neil lasta kohata... Nüüd, millal ta, Jean, 
seisis oma elu waremeil! 

Soe pisar weeres Joani silmale ja tasa sosistas ta: 
„Oo, Mater Doloris, kui kurwastaate ja piinatute õde." 
Häbenes siis isegi neid sõnu, mis tahtmatult olid tulnud meele. 
Naeris: 
„Taci aita." 

'-. . Tõstis Pää patja asendawalt puuhalult. 

45 



Heitis pilgu üle magawate, kaaswendade ja paitas ühetasaselt 
tõusmat Viktori külge. 

Peni waatas ta õtsa küsiwalt. 
Lioutas saba sa tõmbus uuesti kerra — muksus. 
„Maga, sõbrake, ega me sinuga igapäew ei pühitse," ütles Ieau^ 

lahke pilguga koera waadeldes. Tõusis siis wahekese istukile. Suitse-
tas palitu alla peidetud paberossi sa laskus uuesti pikali. 

„Kui leiaksin ometi inime je, kes aitaks salule tõusta, toetaks 
moraalselt ja materjaalselt," mõtles suitsurõugaid õhku puhudes, 
„wõib olla õnnestuks tööd leida. Nagu eile olid rikkad. Palu neid — 
wiskawad wast sada franki. Ia-ja-ja... Ei ole enam usaldust... 
Õigused wõetud. Koeralgi on oma nummer kaelas — ial on enam 
õigusi. Aga mis siis, kui õige Ta ülesleiaksin? Jutustada talle kõik. 
Kes on ta nüüd? Selle ameeriklase armuke? Wõi naine?" mõtiskles 
Jean lolmuwihku waadeldes, mis terawnurgeliselt akna paole tõusis. 

Nahutul „Konnal" ei olnud und. Ta tõusis uuesti ja märgates 
Ieani asemelt tõuswat suitsu, roomas selle juure. 

„Щ', sa ei magagi, adwokaat?" küsis ta süüdlasena, krimpsu* 
iabež oma kollast, pärgamendile sarnanewat nägu. 

„Jah, pole und," kaebas Jean kurwalt, „mõtted piinawad..^ 
Wasin elamast, wennas." 

„Wäsib?" Ja, õigus see on. Meie hulkuri elu on kurnaw. Ei 
näe selles elus sihti. Waat, nagu näiteks ma elan. Miks elan — 
ei tea. Nmbes nagu su peni. Kuid su elu on siiski kergem. Hulga 
kergem. Sa käid weel jalul, ent ma rooman, rooman ja rooman. 
Juba sõja algusest ei ole ma rõõmu tunnud, aga elan... Waja on 
elada, wennas. Nähtawasti on meie saatus sarnane. Ega temast 
jõuga üle ei saa. Tanu taewale, et pole waja enam kaewikuis olla, 
minna pääletungimistele, wõi torgata täägiga „waenlase" rinda. 
Hirmus on see sõduri kutse... Jäta, kuule, otsake — ot\e kirgliselt 
tabaks suitsetada . . . " 

„Aität)." ütles „Konn", Jeanile pääd nikutades. Rebis siis 
pabewssiotsakese ära ja pistis suhu, kuiwanud huitlte wahele. 

„Hää on suitsetava,'ah?" jätkas ta jälle, „aga milliseid sigareid 
suitsetasid eileõhtused härrad! Päris roofikimp... Ma leidsin neli 
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otsakest. No, oli aga fuit§! Tao, kes sulle dollareid andis, on mu 
arwates pankiir wõi wabrikant. Aga missugused need naised olid. 
Milliseid nahku nad kandsid — kole! Märkasid sa, milline iludus 
oli too blond? 

Jean ohkas: 
„Jah." 
„Ta tuletab mulle meele üht tänawkuulutust, mida kusagil sei-

nai nägin. Näitlejanna. Näib wist, et tansib isegi poolalasti. Äga 
ilus eideke. Päris hirm kohe asub südamesse mõteldes, et nisuke 
wõiks naine, olla. Ta on otsekui portselaanstatuett. Mras, õrn. . . 
Mwokaat, sa oled wiimasel ajal millegi pärast kurb. Mis sinuga 
on?" lausus „Konn" tungiwalt Jean: poolawatud silmisse waa-
bates. 

„On põhjuseid, sõber. Otsin wäljapääsu sellest wõrendikust." 
„Konn" raputas pääd, wiskas käega ja ütles õõnsalt: 
„Asjatu katse. Kuristikust ei pääse wälja. Mäletad sa wene 

würsti Wladimirit? Kah tahtis nagu kord ja kohus elama hakata ja 
kõrtsi seinte wahelt wälja pääseda, aga mis sai sellest? Raiskas su-
gulase raha, rndekesed jõi maha ja ilmus jälle tagasi „Kõwerasse 
Susannasse". Ei, mu arwates on wõimata asi teisele teele pääseda. 
Meie oleme juba mürgitatud, hukkunud inimesed." 

„Aga kui katsuda?" küsis Jean Wärisewal häälel. 
„Ei maksa waewataal end, adwokaat." 
„Miks ei maksa waewata?" 
„Tuled tagasi. Sa oled juba mure ja kannatustega kokkukaswa-

nnd, sa tunnud terawalt nälga, külma ja elad nende õnnistatud 
hetkete pärast, kui saad olla joobnud, söönud ja soojas. Siin saawad 
sind kõik aru, kui tahad — isegi armastatakse... Kellegil pole 
asja sinu südametunnistusega, wõi minewikuga. Siin oled sa oma 
inimene, aga sääl? Igal sammul püütakse sorida su hinges. Kanna 
nende ette oma minewik kahetsuse sousti all wõi annawad lihtsalt 
kuklasse," wastas „Konn" resoneeriwalt ja waatas kurwalt kustu-
wale suitsuotsale. 

„Kuid otsustasin siiski teie juurest lahkuda," lausus Jean eru-
talult ja pani käe tugewasti tuksuwale südamele. 

47 



„Ja fa ei naljata?" 
„Ei," wastas Iean. 
„Kuhu sa lähed?" küsis „Konn" arglik-ehmunult ja jäi tera-

was tl kuulatama. 
„Algan uuesti elu." 
„Hä-hä-hä," päästs „Konna"^ huulilt, „hakkad uuesti elama. 

Sa oled nagu meil roodus üks seersant, kes „boschidelt" 
fmxli kohtu saades, rääkis, ei doktorid nüüd ühtlasi ka ta katarri 
„wäljalõikawad". Aga ise läks teisel päewal saatana lõugade wahele. 
Ei, wend. Elu uuetsi alata meie ei saa. Ma saan seda aru. Sa oled 
haritud inimene ja hukkusid sääl mingisuguste eluHaõnnestuste 
tagajärjel. Sul on raske, ei waMe wastu. Kurd saa aru, wennake, 
sääl on weel raskem. Sääl pole sa midagi, põrandakalts, inimese-
jäänus, aga siin oleosa... Ah, muide, mis ma lobisen. Wõib olla 
on sul pääsemiseks midagi ettenähtud. Ei julge küll soowitada, kuid 
sõbramehe poolest kõnelen, et sellest ei tule küll midagi roälja." 

„Katsun. Kui proowi wälja ei kannata — tapan enda." lausus 
Iean oigades ja istukile tõustes wõttis kätega ümber põlwede. 

„Konn", sa oled mulle alati otsekohene Mer olnud, kas pole 
nõnda?" küsis Iean pääle lühikest pausi. 

„Jah, aga mis siis?" küsis see, oma torsi Ieani ligi wedades. 
„Siis kuule," algas Iean, kätt „Konna" õlale pannes, „too 

blond neiu, kes eile siin oli, on mu lapsepõlwe sõber." 
„N—u—u?" wenitas „Konn". 
„Jah. Temaga olen seltsis üleskaswanud . . . wallatanud... 

t̂oorusrõõmu tunnud. Ja waat, nüüd eile ei tunnud ta mind ära." 
„Kus tunnedki," kinnitas „Konn" sooja naeratusega heledaks 

muutunud näol, „jätka aga edasi." 
„Ja maata, ta ilmumine äratas mus mahasurumata soawr 

eluhauast ära minna. Ma tean, et mul tuleb õigust inimese-kodaniku 
nimele osta hirmsate piinade hinnaga. Tean sedagi, et mind ära 
tõugatakse, kuid ma katsun... Elu on wõitlus, mu wend, aga 
wõitluses on waid kaks wõimalust: wõita wõi wõidetuna langeda. 
Parem leida surina walgust otsides, kui elada ja roomata ussi-
kesena... Kas pole nõnda, „Konn"?" 
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„Nõnda fee nüüd ort küll, kuid hirmus on eluga wastastiku 
wõitlusse minna" wastas „Kann", waadates kurwalt sinisele taewa-
wööle, „ma ei olnud argpüks, adwokaat. Ägedamaisse lahinguisse 
kiskus minu mu hing, meeletu tormine Hina,. Mulle ei walmistanud 
õndsust sajad surmatud sõjaseltsimehed... Üheksa päewa weetsin ma 
kuulipildujate tule all kaelast saadik wees olles, kuid ei kartnud 
nõuda, kui kardan olu. . . Pelgan kõike seda, mis on wäljaspool 
neid seinu. Pelgan pilku, nende alandawat pilku pelgan, kes on 
õnnelikud, kardan nende lahkust, sest see on egoistlik silmakirjalikkus, 
»kardan nende sõnu, sest neis on nõnda palju armastusega, halas-
tusega ja õigusega kaunistatud walet. Ma pelgan igatühte, kes pole 
meie ilmast. Tead, mu sõber, ma lakkasin pensioni järel käimast. 
Mul on wastik näha neid wõõbatud, täispuhutud preilikesi sõja-
ministeriumis. Kui palju wõltsi hoolekannet mu üle on nende sõnus. 
Kostitawad küpsisega, pistawad schokolaadi taskuisse. Invaliid! 
Wõi weel — Auleegioni ordeni kawaleer. Triibulised kuradid... 
Aga lähen nende toast ära, siis naerawad. „Milline wastik moa-
nutus". J a ei käi enam. Kuulsin kord, kui üks pügatud sõnas mu 
Tahkudes fraasi: „ja miks ei surmata sarnaseid." Kuuled nüüd, 
adwokaat? Ma, pooleksraiutud, segan teda elamast." 

Rutates, erutatult wastas talle Ieau: 
„Ära kõnele, „Konn". Sarnased on need inimesed." 
„Aga miks on nad sarnased? Miks nimetawad nad endid ini-

mesiks, kui on hullemad kiskjaist metselajaist? Ah? Meil kompa-
niis oli ka „inimene". Seda metsalist hüüti Samueliks. Ei olnud 
ia ameeriklane, ei inglane, kurat ta põlwenemislugu teab. Tal oli 
meelelahutuseks haawatud „boschidele" enne sidumist patriootilist 
artikleid lugeda. Oli sanitaar — saadana poeg. Teine ohkab, oigan, 
aga tema, teadagi, • peab sulle Wilhelmi imperialismist loengut. 
Teine jookseb waid, nagu sünnitaja kass, aga tema teritab oma 
«keelt. Kord kolkistme meie ta kogu rühma poolt läbi — järgi jättis, 
Eoerapaeg. Ei armasta ma nüüd inimesi... Ei mõista neist nagu 
enam. Waat peni. kassi, rotti wõi isegi täid, neid halatsen ennem, 
kui neid mitte meie hulgast olewaid inimesi. Wiha mul pole, aga 
ei armasata. Nende tundeist lõhnab terawasti wastu odawa seebi 
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lõhna. . . Ja . Mul on kahju, et sa lahkud, adwokaat. Sa olid meie 
perekonna kasulik liige. Koik meie austasime sind ja korraga — sa 
lahed ära. Kuid pea meeles, adwokaat, kui ei kannata wälja — tule 
lagast meie penaatidesse (kodukoldesse — tõlk. märk.). Meie wo-
tame sind wastu nagu wenda." 

„Aitäh lahkuse eest, „Konn", kuid lahkudes siit tulen ma wäe-
Walt tagasi," lausus Jean liigutatud häälel ja surus tugewasti 
seltsilise kätt. 

„Konna" silmile weeresid pisarad. 
„Kahju.. . kahju on," pomises ta warukaga nägu pühkides. 
„Oled sa kindel, et nägid selle blondi näitlejanna pilti asischi-

chel?" küsis Jean? 
„Kahtlemata!" hüüdis „Konn"! 
„Kus wõis see olla?" 
„Konn" krimpsutas külmi. 
Sügas kõrwatagust ja laialt naeratades wastas: 
„Tuli meele! Ta tantsib „Moulin Rouge'is". Ausõna!" 
„Tänan. . . . Kui leian ,säoT õnne, ei unusta ma ka sind/ 

lausus Jean liigutatult, nutwat inwaliidi enda rinnale tõmmates. 
„Ja? ja? Leiad sa sääl õnne, ära unusta siis ka „Konna". 

Leia talle koht, kus wõiks waikselt puhata... Katsu mind kuhugi 
walwuriks „sokutada". . . . Palun wäga — mäleta mind. Aga hää 
Aleks elada wäikses metsas. . . . Mängida ja laulda jumalalmnu-
kestega ühes. Õppida armastama tõde looduses ja taewa kauges 
mõõtmatuses armastust. Ara unusta mind.. . Ara unusta, 
Jean," langesid „Konna" sõnad nagu wihmapisarad rohelisele 
nohule. 

„Hää küll, August, ma ei unusta sind," lausus Jean. Tundes 
lelle õnnetu sandiga nagu mingit hingede sugulust. 

„Ahw" ärkas — aewastas tugewasti. 
„Uh, kui palju on meie hotellis tolmu," naeris ta tõustes, „ta, 

neetud, on kopsu juba ummistanud." 
Sügas sellepeale oma karwast pead ja ringutas. 
„Nüüd oleks waja pead paranda^da. Wennased, mul on seitse 
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santiimi. Andke, korjame ühs pudeli jaoks kokku," ütles ta Ieani 
ja „Kornia" juure minnes, kus ühele kastile istus. 

„Ma ei hakka täna jooma," ütles Jean ja palitut wõttes hakkas 
sellelt tolmu ja prügi maharaputama. 

„Mispärast siis?" küsis „Ahto" imestunult 
„Olen üldse joomise maha jätnud," selgitas Jean. 
„Küllalt naljatamist!" hüüdis Ahto kawala naeratusega Ieanile 

waadates ja Pead norgu lasknud „Konna" poole pöördes lisas, „teie 
oletegi juba wist „wintis", humalate auru all?" 

„Ei," raputas „Konn" pead, „aga juua oleks waja." 
Ieani süda wärises rõõmust. 
„Moulin Rõuge", kordas mõttes „Konna" teadet ja piiritu, 

joojuslaine haaras ta keha. 
„Sa lähed ta juure?" küsis „Konn" aralt. 
„Ei tea weel . . . wõib olla . . . ei tea. . . Kuid ma pean 

toda nägema," waskas Jean kergendatult ohates ja ta näole tekkis-
rõõmunaeratus> 

- „Andku Jumal sulle", soowitas „Konn", pead madalale rinnale' 
langetades, et warjata tahtmatult tekkinut) pisaraid. 

„Arusaadawalt waja," rõõmustas „Ahw". „Kuidas woibki 
alata päewa ilma Bachusele palwetamata. On sul raha?" 

„Konn" lahutas käsi: 
„Ei ole." -
„Siinai mäel" on raha. Ma nägin, kui ta neli franki westi 

tasku peitis," ütles „Ahw", pilku magawale küürakale heites. 
Jean hakkas naerma, kurd selles naerus helises kurbus: 
„Ha-ha-ha. Armastad sa küll teiste kulul juua, „Ahw", kas 

pole nõnda? Mispärast mõtled sa, et Armand Peab tingimata пееЬ 
neli franki mahajooma? Wõib olla, pani ta need krossid tagama-
raks öömaja ja leiwa mnretsemifega. Sest ei hellita ju meid saatus> 
igapäew nelja frangiga." 

„Waat kus lori! Atait üks klaasasse täis. Pea lõhked nagu 
„Fagani" perenaise korsett," lausus „Ahw" muretult ja waatas rnncr 
ärakantrrd saabaste ninale. „Ärata Armand ja lähme kõik „jumala-
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sõdurite" (päästearmee soo.) söägimasja. Ma maksan ß%i eest," 
ütles Joan, pali'wt selga ajades. 

„AM wima?" Mis „Щт". 
„Ostan sulle sa jäta NÜÜD гштітіпе/' ütles Jean rahulolema-

tult }a waatas etteheAwalt rõõmusthiilgawale „ЗДЫк". 
„Tuibl'i poiss! KuDat wõrku, ma ollen alati famkvufo, et I,oanÄ 

on madaam Du ШтхЦ pba* ШтааЫШШапе poiss," hüüid'is „Щ)іг*"' 
lcupseliVu erutusega ja rõõmluiga. 

Pööninguile toowai frepil kostusid saminmib. 
„Waua html klõpsib \Фа puutaldadelga", sosistas „Konu" eh-

munult. 
Läwele ilmus Moreau unine, tursunud nägu. 
Hei! Teie, jumalari»igi parasii!d'ld, marsh alla. Teenige o!ma öö-

m>asa tasa. Näe sa,atanui!d, гшдоавйЬ weeil", ütles ta oma aiu-
sama, k miib terawa silmaiga üle pööuiu!gu pilku heites. 

„Mis siis waja täja on?" küsis „Ahw" flegmaaffett. 
„Efttsks tassida wett, pärast pühikilda tänawat, Wßvfoa Цэіці>"г 

HMas kõrtsmE sÄgiltama. „Mllalt!" katkestas tcka „Alhw", „,meie 
ei ole galeerildel, et sa meik 'dUteerid. Ma olen nõus täuawat pühiti* 
ma, kui'd wett tassi ise." 

„Milda seal laulald?" hammustas Moroau äg,ejdaks saaid̂ es wa>stul, 
„kellega sa kõneleid, piimahabe, ah? Ma toi»dan tei!d, maiajate mu> juu
res maksluta,, kuradid. I>a nüüd ei wõi paari sou eest aWs olla. Siis 
koristage kohe omatd haisewad kehad mu majast. Saiie aru?" 

„Just nõnlda, härra fotod," hüüdis- „Ahw" pilgates, terwiw^ 
felks kätt kõrwa juure pauues ja sõrmega WiVtori paolle näiidatos ІЩа& 
mürgiselt, „tasem, teie wenualpoeg maigab." 

See waildlus tõi tahtmatult Joani huMele naeratuse. 
„Wälja! SilmapiWk wälja!" möirgas Moreau Vou-stega põrau-

dale tagudes. 
„Tasem, saaltanald," uriises Armand poolunes, en>d seiaate 

pöövdes. 
Jean läks Moreau juure. Lastis käe raslkelt ta õlale ja ШтсЬи« 

des oma pilguga Moreau puuaka^e silmaterra kusas: 
„Härra Moreau, kas pole Ш Ш teie despostlilku wõimu wai-

jenidamisest? Ma ei lulba teil nõnlda wkm sõ>bra!d>egâ  simber käia. See 
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on tost — miete ei ok gaietnfaä, waid Willibald ini'Miched ja mitte i<tiUr 
ahne киш, еі) ШЬа •meilb tööle awalda. Meie koit, teie sõnade järele. 
pcrvasMild, oforrxe teile kapitala loonud. %пг teate, et fee raiha, mäs m 
teie difiGuife aluseks olnud, on fyutotite, kodutoite, waraste, sunnitöö-
liste ja langenud naiste raha. Teie, kallis inimene, teate, kui palju-
l̂uuret m Vainuga tust, pisaraid ja fyoiigäil) on pidanud wäljendama need» 

pardjrnw wätjasPoOl teie wigasi. Kuid n>ad tõid toile, omab krossid^̂  
Need parasiidD on teid toituuld, härra Moreaas Nad on teie täitma--

-tule hingele annuid, tMTche leiba. Kartke meid, härra Moreau. Meie. 
olsme Ы i>ni>mesed. Meilgi on kannatus^ Ma tahan Mida, et hoidko 
oma kõri,, тшоп ЩЩвЪ tast Äe nuga. Ärge unustage toda lu!M 
„Kckni" kõrtsmiVuga". 

Moreau kahwatus. Pilusttmla koiha>l wärilses kulm ja ülemine 
huul wärises. 

„Kas mõistate ігіШЬ", küsis Jean, „et meie üle ei mõHespo^frkiar 
terrori mängida?" 

„Ma o i . . . o le . . . mõelnudki. Mulle on аЫ waja. Olen ise wang
ia <ei jõua kõikjal e," lausus kõrtsmilk wäriWdes, nagu lälbilsieVsetud jß. 
ta näole ilmus HA na>eratus. 

„Ei! Teie olete lihtsalt HWematu j,a toores. Teil pole teisi tailb* 
ronist, kui ahnus ja willngiwalw-uri» halastamatus. Meie lalhskumê , 
hekxa põ̂ gienenud sunnitööline, kuid wannutan teid, ärge haawake m№ 
seltsWsi", warmes nagn teras Ieani hääl ja wana Moreau luges te* 
pilgus äratatuid me-tslooma wihia. 

„Iäh,me< Täna ei tee keegi kõrtsmGule tööd," pööris Jean seltsi--
liiste polole ja Moreau'd eest tõugates suundns Armandi poo>le. 

Madalcrle langes Moreau pea — esimene kord tuli tal oma& 
majas õudset hoiatust kuulda. Weel keegi ei olnud julgenud temaga: 
nõnda ümber käia. Ta sMtas jõuetus wihas ja kWses: 

„Minge, kmd ärgu teie jalg enam „Kõwerasse SusannaHe^' 
tulgu. Gaswn Moreau talh,ab seda — saite aru?" 

„Korista omad kondid heaga ja terwelt", kisendas ta peäle' 
wihastunud „M,w" ja tormas kõrgele tõstetud rusika,ga wanamehe 
peäle. 

„Maurice!" peatas Jean liialeminewa „Ahwi". 
See langetas käe, kuid tõukas siiski) peromche ukse taha. Sõim M 



nxtrrheb sadasid Moroau suust, kes kõwasti puankanidaldsgill porianfoale 
kapsis. 

„Hirmus siiski wa/namees!" wusus „Konn" kahjurõõmsalt, 
„tubli mees oled sa, Joan. Poseerisid ta. odawasti üle. ÄrasooVsnuld 
sunnitööline! Hahaha! Nüüd hoiab ta hambaid kinni. 

уЖ^а ma mõtlen, et mnniuib weel kurjemaks," ült!les „Ahto", 
„гшіго 011 meil siia tee kinni. 

„Kewaoepoolne aeg", püüdis „Konn" nakatada, kuid om>as tar-
bus 'süda selle mõte juures, et ees on ЬаЫ'тг aeg,. 

„Ärge nukrustage, lapsed, on weel kõrtse peäle Moreau oma," lau-
sus 3l.r'mand end wälljasirutades, mind kutsuti „Taewa^N'annasfe" 
münlgi!nia. Lubati isegi nurgake elamiseiks. Kui ma „Hispaanlasele" 
ütlen, läheb ta sinna üle, sefoa enam, et meie Lourcey küljed sisse 
muljuti." 

„Wennake, sa katsu ka mulle kuidagi abiks olla," palus „Konn" 
end Armuandi suure w'ckades. 

„Iseendast mõista," ütles Armand maestro шктіжШШ^ща 
ja wõttis taskast sigarettide karbi, üuges neli! tüVVi \a ütles: 

„Palun, kolleegid." 
Ahnelt wõttis „Ahw" sigareti. 
„Mis see on? Kust tuleb su suures sarnane toredus?" küsis 

„Ahw" palberossi waadeldes. 
„Ja, no, see frant — amerilkaanlane wõi mis ta uüüld o'Ngi, tor-

kas taskust тЫЪа, щ\а mina tasku. Mui on ta г%іМаш", ütles küü-
rn'k, kuna ta kõhn tiî sUustpõideja nagu üleni hiilgama lõi. 

„Päris „Salemaleikum", konstateeris „Konn", „on aga tulbaVu-
kene, nja." 

„Lähme teele, härrased," ütles Jean kannatamatult, taskust 
mõnsid paberrahad ja peenraha wõttes. 

„Lähme, lähme. . . Kas teate, mida ma mõtlesin," lauisus 
„Konn". 

„Milda?" küsis Jean. 
„Läheme kingsepp Murat'le külla. Tubli poiss. Ma kaswata-

sin teniaga sõjawäljal kaks aastat täiu. Ta ostab omalt poolt 
wiina. Päralt küpsetab jänese. Aga peamine — ta on filosoof. 
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%tba kuuldes süüa ei taha. Tehti kah jala wõrra lühemaks," pani 
„Korni" ette ja puudutas hellalt aumärki rinuas. 

„Mis siis läheme. Ega ikaugel pole?" küsis Jean „Konnalt." 
„Teile wiisteiftkümne, mulle kahekümnewiie minuti tee." 
„Siis läheme," lausus Jean, loetud raha palitu tasku peites. 
Wiktor istus juba ukse ligidal ja liputas saba. 
„Näitlejad" laksid teele fÄosoofi, „Konna" sõbra poole. Nende 

hoswile tulles tõukas wana Moreau akna pärani ja möirgas kogu 
kõrist: 

„Parasiidid! Et ma teie koonusid omas majas enam ei näe." 
„Hõõru oma teist silma, muidu sa, .kõwer koer, ei näe," ham-

mustas „Ahto" wastu ja ähwardas kõrtsmikkn rusikaga. 
Üle hoowi kõlas üldine itsitamine. 
Aken prantsatas kõwasti kinni. 
„Aga ta wana kurat ei lase meid enam toepoolest sisse," 

sõnas „Ahw" aralt, üle hoowil olewa mudalombi astudes. 
„Näitlejaile ei ole Hami-taolisi peremehi waja," tahendas Ar-

mänd uhkelt ja heitis üleolewa, põlgliku pilgu aknale, mille taga 
M Moreau wihast moonutatud nägu. 

Ees läksid Jean, Armand ja „Ahw", nende taga lahisesid 
„Konn" ja Wiktor. Sinelitüki sisse keeratud „Konna" wiiulit 
kandis „Ahw". 

Päike soendas pillawalt, „näitlejad" hingasid healmeelel rinda 
karget, wärsket õhku ja igaühele oli unistuseks hommiksöök klaasi 
Wiinaga. 

Ieani mõtted olid haruldaselt sslged, nagu nende peakohal sine-
taw taewas. Kindel otsus lahkuda kodutute hulkurite keskelt, 
jätta wiljatu seiklemine ja ükskõik misukeste kannatuste hinnaga 
faawutaoa äramärgitud sihi — see kõik erutab ta noorenenud 
hinge. J a ees hiilgas otsekui aowalge õnne wiirastus — Susi Ia-
rague'i kuju. Ta läks Susi juure... 

V 
Tasa sahistab tuul Susi buduaari siidieesriideid. Awatud 

aknasse kostab kära ja sumin, autode wile ja mingi aurulaewa 
teraw huige. 
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Susi puhkab. 
Laia, kuplitaolise lambi piimwalgel walgusel näib chaise Іэті-

,'gue'il lebawa tantsijanna kuju tardununa, kiwistatuna. 
Ainult sinised silmad annawad edasi, noore, ilusa, siidis lebawa 

naise seesmise wõitluse. 
Nagu ajast pronkskarwa muudetud kroon on juuksed õtsa-

asisel kuldlindiga ümbechaaratud. 
„Waene Jean . . . See olid siis sina... Waat kus meid elu-

.teed kokku wiisid. Sa oled „põhjas"... Tark, waimukas Jean," 
.haawas kurwalt ja piinawalt mõte Susi südant. 

„Milline kontrast tema, tõrelda Ieani ja mu nõndanimetatud 
tähtsate sõprade wahel! Ta tundis mu nähtawast! ä ra . . . Nüüd 
saan ma aru, miks ta pitk mu pilguga kohates tumenes. Kuid mis 
pean ma tegema? Aidata teda? Kuidas. Ta enda juure kutsuda 
— lõhnab skandaali järele... Kirjutada kiri? Saata temale 

.Vaha... Miwd seob temaga minewik. Ma pean tsda aitama," 
sosistas Susi ja tundis nagu enda rahubduseks rinnas kummalist 
rõõmu. 

Tõusis, tõmbas hommikkuue rinnal kinni ja läks portreedega 
Fauntstlltud kirjutuslaua juure. 

Wõttis sahtlist lehe Postsiaberit ja hakkas siis kirjutama. 
„Sa ei tohi mu peäle pahane olla, Jean. See, mida 

ma teen, on mu kohus sinu wastu. Nägin sind eila ja tund-
sin ära. Tahaks sind aidata. Meid seowad ühised mälestu
sed lapsepõlwest. Sa tead, Jean. Ma ei küsi, mis on olnud 
su elus — tahan waid, et see teisiti oleks, nüüdsest. Tahan 
sind kohata.,. Saa minust aru, Imn. Teenin ka omale 
ainult igapäewast leiba... Ei midagi rohkem. Mu elukutse 
on sarnane. 

Nägemiseni 
Susi Laroque." 

Otsis siis käekotist uue wiiesajafrangilise ja Pani kirja sisse. 
Meepis kinni ja asetas lauale. 

„Aga kuidas to imetan ma selle kirja ta kätte? Kellega?" tor-
kas peas äkitselt küsimus. „Keda usaldada?" 
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Mõtted töötasid kiiresti. 
„Minna ise „Kõwerasse Susanna'sse" — ei see ei lähet 

Ooh!., jah, Hills peab mind aitama! Jah, ta on hea inimene," 
tärkas Sust Peas päästew mõte. „Sõidan ta juure ja räägin — ta. 
aitab mind." 

Kõlistas siis kammerneitsile ja hakkas selle abil riietuma. 
„Camilla," pöördus ta mõne aja pärast kammerneitsi poole. 
„Ja, niademoiselle." 
„Mis teie arwate, kas on wõimalik päästa inimest, kes on. 

langenud? Langenud eluraskuste tõttu." 
„Misuke on see inimene — haritud, intelligentne?" 
„Ja, ta on wäga haritud ja peenetundeline, kuid nüüd..." 
„Ja muidugi wõib..^ Igat inimest wõib päästa." ~ 
„Sa oled hea, Camilla. Mul on üks inimene, keda meeleldr 

tahaksin aidata, aga ei tea, kuidas. Ta oli enne korralik inimene,. 
Pariisis hästt tuntud, kuid langes mingisuguste intriigide pä-
rast... Jah, ma tahaksin teda wäga aibata tagasi saada korra--
likuts inimeseks, aga ei tea kuidas." 

„Kes oli ta, ma'demoiselle?" noor, wana? 
„Mwokaat. Keskealine." 
Kammerneitsi nägu lõi särama. 
„Adwokaat! Keskealine! Ilus? Neid omadusi on küllalt, et 

ta päästmisele asuda," hüüdis ta otsekui entusiasmis ja Susi kleiti, 
wõttes lisas, „kuid seda peab tegema wäga ettewaatlikult. Targalt 
ja ettewaatlikult. 

„Ma tahan teda aildata, Camilla. Ta on peale selle minu 
lapsepõlwe sõber," lausus näitlejanna kurwalt, chiffauniere'i saht--
Iist pärlikaelakeed ja briljantkõrwarõngaid wõttes. 

„Teie lapsepõlwe sõber?" 
„Ja, Camilla. Ta oli mulle kui wanem wend." 
„Ja nüüd on apaash?" hüüdis Camilla kaastundlikult ja rap

putas pead. 
„Ei, ta mängib kõrtsis. Urkas, kuhu meid eile doktor Nor-

mann wiis. „Kõwer Susanna". Milline õudus on seal! Millised 
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tüübid! Päris koopiad „Notre Dame'ilt". Kole," lausus Sust wa-" 
rijewal häälel, kõrtsi tüüpe kujutledes. 

„Köwer Susanua"? J a teie olite sääl?" hüüdis Camilla, 
ehmunult käsi kokku lüües. 

„Ja. Eile." 
„MadonWilselle, ах Ьеёкще, kuid see doktor ei •ппееШЫ mulle. Ma 

karldan teiba . . . Kackan alati teie pärast. . . Näete, misulke ta on — 
wiis teid neetuld kõrtsi. Pa>lMg>i, mis seal oleks wõinuld juhlbulda. 
Asiaashid rööwiwad, tapawad isegi sarnaseid külalisi, aga tema kutsub 
teid," palhanldas kammerneitsi tuimu krimp'sntaides tõsiselt, NornMNN»i 
peate. 

„Ja mnlle ei meeldi ta «ka," tunnistas perenaine, hinnates tänu-
tikult Camilla osawõttu. 

Mietatult — kaunis ja etfk — tõmbas Susi kinldald 'kätte. Heitis 
плееі pilgu trümo!0po6gtDse. ШШ& I,eanil<e ad r̂esseeriituld üttjcc ja 
Cam!illat wallatult PZsele patsutades ütles talle lahkelt: 

„Nõttda siis kella ühMani ЩЫ." 
„Koiige Paremat, mialdemoiiselle," wastas ka!mmerneitsi $ішгшп> 

daldes. 
Awas Susite ukse ja kustutas buduaaris tule. 
Torsdas limusinis sõitis Susi Hillsi hotelli. Südant soendas 

segane rõõm. 
„Konna" sõbra — kingsepa — juures oli piidntsenmne hoos. 

Naike toake oli täidetud sinakast tuföakasiuttfusr, lõhnas raswa ja 
waha järele. Peremees istus pWfenlditza Äetõmmlatud waadiil, aga 
külalised nradala laua ümber, kes kastil, kes punhalul. „Konn" 
põrandal — „oma! toolil". 

„Ei, wenid „Nhw," see RonoomÄine poliitilka lõhnab MolMna 
enamluse jarde," ütles kingl'epp, äranäritud kondi põrandale wisates 
ja kuuewarnikaiga raswaga määritud lõuga pülhVildes, naeris, „ha-iha-
ha!, leiidis kus 3i'g«lu!st otsida. Mina, wend, ei kannata ökonoomMst 
polntikat. See Pole poliitika." 

„Poliitika? Mis on siis finn arwates poliitika?" küsis tugiewastt 
joolbnuld „Ahw". 

„Hm. See o n . . . . . Seda, wennas, peab teadma. Jah. Po« 
liitika see on . . . . kuidas ssda nüüb snlle seletada^ — tea<du,s, kuildas 
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sõda wõita, mm mai>d laiendada, bffijaamit ehitada ja walmutat kõr-
gel häida. Meie põie poMikatogisjad. Selleks on ministrid ja par-
lament. Meil pole kohane omi ajusild polntrkaga waewata. Noh, 
»Milda tead sa, näiteks, po'liiti<kast? Ah? Kas teab sa, im!da tahendab 
sõna pleebs wõi referaat? Wõi Rahwasteliidu man'daat? Ei, ei tea. 
Aga 'kuidas sa, wasikanahsk, siis poliitik tahad olla, ah? тфшеегШ 
kingisepp, tiiüselt ja kixigiliMt oma poliitilist „staashi" kaitsedes. 

„Nu—и—u," wenitas rahutu „Ahto", „sa kõneled juba 'В'щ tera
walt. Minu mõistus, wennas, taipab ka poliitikat. Minu arwates 
Ю'П paliitiiba rikaste nahaküsimus." 

„Totakas!" lauslus kingsepp Prillidega ähwarldawalt läiki'des ja 
kogu auwääriW feltštanba häwitawa pibguiga Äewaadates"lisas, „ma 
näen, et teie olete kõik rahwuswcchelise Rooma õiguse üle „Ahwiga" 
Ühel arwamisel Sellep>ärast ma pictrem lõpetan oma dispuudil öko-
noô mÄise ja poliitilise polilitika tähendlusost riiklilkus „а§іхЩааЫа§>". 

Jean naeratas kuiwalt. Teda oli timtanud see kingsepa frasw-
loogia. Ta tõusis ja peremehele kätt ulatades sõnas: 

„&еіе kõne on täis tarkust ja teadmisi, kuid kaihjuks pean ma 
minema Tänan wastuwõtu eest." 

Kingsepp naeratas endaga rahnlolewalt: 
„Ha-ha-ha!. Ma loen mõnikord igawuse parast filosoofide töib 

ja armastan lahendada igasuguseid ilmaküsimuste probleeme.,.. See 
on mulle wajalÄ... Ja , mul on kahju neist inimesist, kes poliitikast 
mitte kuraditki aru ei saa." 

„Teil on õigus," oli Jean pilkawalt naeratades nõus ja 
„Konna" poole pöördudes kitsis, „August, sa tuled õhtul „Muljutud 
ninna"?" 

„Aga mis siis?", küsis „Konn", lihatükilt nahka nülgides. 
„Ma tahn sinuga õhtul kõneleda," wastas Jean. 
„Tingimata rooman, kui seda waja on. Millal sa seal oled?" 
„Tulen kella kümneks." 
„Konn" nooiguts pääd ja surus hambad raswasesfe lihatükki. 
„Nägemiseni, wennased," ütles Jean malhajäänud sõpraidele ja 

palli tut selga tõmmates astus kingsepa korterist walsa. 
Tema järele lonkis Wiktor, hammaste wahel konti hoides. 
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Uulitsale astudes pöördus Jean Baoirra kwartaali poMe. Wana 
'Barbieu Manrka-ptdaja poole. 

„Ma waletan talle, et mulle on ühe operatsiooni jaoks riideid 
toaja. Wast annab, wana saatan," mõtles ta kiiresti trotuaaril as-
tudes. 

„On waja end paremini riietada...* Wilktori jätan Varbieu 
juure.,.. Kuidas ta küll mirtfo wastu wõtab? Wõib olla ei taha mi-
nuga kõneldagi!? On uhkeks muutunud ja kõik minewik surnud?" 
waewasid Iearü südant raNed mõtted, kuid siiski soendas hinge sala-
lootus, et tal õnnestub Susit kohata. 

„Ma jutustan talle kõik. Solgitan kõik ja ei warja mildagi. 
Susi o»Ii hea, wastutulelik, ma ei taha uskuda, et käesolew oleks mür-
gitanud ta tundelikus hinges heleda minewikku," loh,utas ta en«d mõt-
tes ja, ülalhoitud kummalisest usust oma kohtamise eduikusse Susigia, 
laks rõõmsalt mürgituid sihi poole. 

Varbieu wõttis ta omas laas wastu, ühekordses majakelses", 'kesk 
igasuMseid kaltse, wanu sineleid, jalanõusid, kohwreid, kaste, muusika-
^riistu ja koduseid tarbeasju. 

See oli warastatud asjade ladu. Wana Varbieu kauples silma-
pletteks kaltsudega. 

„Tere, „isand"," ütles ta Ieanile, terawalt ta õtsa waadates, 
„mis kuradi jaoks sa siia tulid, ah?" 

„Asja pärast, „püha isa"", ütles Jean, enda taga kuuri ust kinni 
pannes ja istus kesk igasugust kola olewaale määratulsuurele kastile. 

„Püha isa" nägu wenis imestusest pikaks ja ta itsitas mõni-
tades. 

„Asja pärast.... hichi-hi!. Leidsid? On „warandust"?" 
„Ja, nüüd leidsin walla, kus wõib töötada. Mulle on päewaseks 

ülewaateks waja härrasmehe ülikonda. Palitu, kostüüm, pesu, 
kaabu ja kepp. Ma Wastan päewal willat. Kulkk otsib guwernööri. 
Said aru?" waletas Jean. 

„Oo," hüüdis Varbi'eu ja astus Ieani juure. Wõttis taskust 
nahPse nuustubllkatoosi ja näputäit ninna tõmmates ütles: 

„Juba ammu olsks aeg. Sul, isand, oleks häid asju teha. Sinu 
wälja nägemisega ja haridusega! Esimeseklassi sissemurdja olcksid! 
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Sakslane Wilhelm et saa sinu lähedalegi, aga waata, mihukest 
asju teeb. Reedel leidis ühefr millast wiistuhat franki.... 
Nõndaks . . . . nõnida A>m>mu on aeg. Mis siis — riietuda tahad? 
Wõib. Mul ощі щі sinu kaswule palitu ja kostüüm. Tore! Kaabu 
leiame. Slhikl Nõndaks. MihMefi „instrumente" sulle waja on, 
Gand?" 

„Paar „tomat" ja latern," wastas Jean, ootamatu edu üle 
rõõm>ustabes. 

„AM wõtmew wasa ei ole?" küsis Varbieu, jälle tub,akat ninna 
tõmmates. 

„Ei mul on omad." 
Endilse munga silmad löi'd särama. 
„Wool olen ühe hane leildnub," mõtles ta endamisi rõõmus-

tades. 
„Hea küll, saad, luib teen tinGMUssd! Saagi tood mulle, as-

jade kulu eest wiiskümmend „wabarMi". Oled nõus?" laabus- ta 
waraselt naeratades ja kätt wastu kuuehõlma p'ühkides. 

„Hea küll, anna riidled. Aega on wähe.... Ma jätan peni 
fenUs sinu juure, „püha isa", ütles Jean kannatamatult. 

„Lähime, mu tuwiike, lähme," hüüdis warastatud kraami ostja 
ja, ust kuuri teise osakonda laiali lükates, astus madalasse tuppa mis 
üleni kõikisuauseid riideid täis oli riputatud. 

Seinal oli rivul täis jalanõusid, kübaraid ja silindreid. Suurtes 
kastides teravikult kMupaudud pesu, kaelasidemed, ja teised garde-
roobi asjad. 

„Waat', wali, mu sõber, Pesu wälja," ütles „Püha isa," „siin 
on jalanõud Lalkknahksed. Kaabud. Hobenupuga kepp wõta ka. 
Tahad kella? Wõi sõrmust? Wali kõik, mis waja. Ma armastan 
aidata tarku inimesi, lolle ei usu ainugi sou eest. Sarnane ou minu 
printsiip." 

Jean walis toreda sügiZpalitu ja tumehalli kostüümi. Kaua 
aega walis ta kread ja sidet. Leidis ftis puhta kui lumi papliwarwi 
krae ja stiilse, terashalli sideme, opaalwärwi shamskindad ja siidi-
s u k a d . .-...! ' 
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„Waat', ma aboneerin need asjad", ütles ta Vaubieu'le ja pani 
хііЫЬ ühele tühjale kastile, mille ees oli trümoopeegel. 

„Palun," lausus „püha isa" orjalik uilt kummardades, läks akna 
juure ja, eesriiet tõstes, lisas lahkelt, „pcklun riietu, mina aga Щт 
walmis tämä midagi teepeala kaasawõtmiseks.... Eheeche — aga üks 
klaasike ära Jima po>le paha? 

„Tänan, parem pole waja. M>a pean kõnelema wene würs-
tilga. Ei ole nagu kohane, kui wiinast lõhuan," waidles Joan fehle 
ettepaneku wastu. 

„Nu, ühe klaasitäie rummi wõib. Aga rummi mul ju on. 
Roo!ma paawst isegi ei joo sarnast. Sh'ik, aga mitte rumm," kiitles 
Varbtou ja läks kaltsudetottu. Sulgedes enda іща ukse, lausus Bar
men naljatades: 

„Sealt aknalt, karbi feest leiad sa lõhnaõlid ja puudrid. Würstid 
armastawad, et Wäliseid hästi lõhnawad." 

„Mer^i tähelpanu eest," wastas Jean ja haNas ümberriietuma.. 
Mõne aja pärast seisis suure trümoo ees elegantne härra moodifas 
kaabus ja hästioM'MÄditd palitus. 

„Ma alrn tundumata! Saruasena pole minid Pariis mitu aastat 
näinud," lausus Jean end häälmeelel waadeldes ja kaelasideme sõlme 
parandades naeratas, „pärils dandy. Mine kas wõi Dllwille'i." 

Mõni tilk kanget „Coty" lõhnaõli ja shamskmdad lõpetasid 
Joani tualeti. Ta walis hõbokäepidemega kepi ja astus „garde-
roobist" wälja. 

„Ba!" hÄüdis Barbieu, nähes torodasti Metatud Joani, "sa 
oled ju päris tundmata. Oo, sinust tuleb wälja kuulus waras! Noh, 
kes usub, et sarnane frant on murdwaras? Shik mees!" 

Barbieu kõlwatu nägu säras. 
„Ei maksa weel tagajärgi ennustada, „püha isa", lähen esimesele 

tööle," wastas Jean kawalalt naeratades ja monoNiga oma silma 
ilustades lisas, „nüüd lähme!" 

Ta astus kuurist lälbi salakäigu tänawale. „Püha isa" saatis 
ta saiakäiguni ja sosistas kätt surudes: 

„Kõrk „saak" mulle. Ma ülekohut ei tee.... J a . . . ja. Soo-
Win edu. Ja waikimine on kallim kullast." 
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See muutus ітІішйфИ oleks naM Seani ftsemissegi» ilma muu
tuse ішшиіо. 

Astudes Pariisi südalinna, kus kees täies lhoos еіах, tundis ta 
wõitmatut soowi Wastaja terwet rida koha, kuhu toda paVjude hul-
kurieeln aastate jooVsul sisse ei! olnud lastud. 

Ta käis kohwik „Rotonde'is", jõi klaasi wiina restoraan „Cli-
che'is", käis pariislaste poolt armastatud „Komödiantide ma^as" ja; 
wõttia omale lõpuks lana „D'Arte" salongi afm juures. 

Wastastänawal oli näha Poiret' koloniaaWaupluse aken. 
Tahtumtult tekkis Jean: südames üleelatud ülelkahut mäletades 

kuckus, ta tuletas meele, mihukest hälbi pidt elama üle selles ma^as. 
Juues Kaasi kohwi suitsetas ta sigari» ja waatas siis seina sisse 

marmorisse asetatud kellale. 
„Aeg on minna," mõtles Jean, maksis arwe ja lahkus kohwiVuft. 

Aeglaselt, jooümdes enda ümber keewa elu suminast ja kärast, läks ta 
heleda eesmärgi poole. 

„Ma Pean teda kohtama," keerles mõtteid Ieani pääs naari joob-
nui, „mMe 0!n kohtamine Susiga wajalik. Ta saab minust aru ja, 
ei mõAta hiuKa... Ma palun ta moraalset toetust. Uuele eluteele! 
Uue, parema elu wastu. Susi, wäike, kuldpääkine S^sike... Oleid sa 
weel sama tore, hea Wallataja? Na>g>u nimetasin ma sind kuldses 
minewi'Vus? „Poisuks." Armas „Poiss." Ja , sa sarnanesid wahel 
toallotule poisike lühikeseks pügatud pääga ja kapriisî pun^ase-
fuukeseM." 

Tuhand>epäises inimhulgas, kes sõelusid edasi-tagasi mööda laia 
awenüüd jäi Jean pilguks peatama —et naeratada — fookuses ellu-
tõusnud Susi kuju mälestusele. Süda tukkus magusalt, suur tund
matu rõõm keerles ta ümber lahkusega ja soojusega. 

„Jumal, kui ilus on elada!" laksus Ieani! hinges ja ta naeratas-
fuitshallikale taewale, kõrgeile, hallidele pilwelõhkuljaile, follasde 
puudereale ja kaugele Pariisi Jumalaema kiriku kuplile. 

„Elm on ilus," arutas Jean mõttes sammaldes mööda bulwaari,, 
„buid waja on osata elada! Muidu, see pole nõnda. Kas ei osanud mcr 
elada? Knid siiski olen ma nüüd obu waremeil... Elu tuhaase." 

Terawate okastena tocksid südamesse mälestused naisest. 
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„Ekslik abielu ja kõik läks allamäge," mõtles ta kurwalt ja 
näolt, mis oli hetkeks sära nui) rõõmust, ka'dus naeratus. Siijn-ls«eal 
lõid põlema laternab... 

Pariisi kohal lehwis ämarikusina... 
Rue de Angou ja Wiktor Hugo tänawu te nur,gak asbus Joan 

lillekauplusse. Walis toreda kimbu Nizza roose ja lahkus kummaW 
segad u c>t u n dega ka up l us est. 

„Oo, kui ammu see oli, kui ma wimati roose wajasin," mõtles, 
tu raskesti ohates, „aastat kaheksa tagasi wiimane kord." 

Kusagil lõi ta pääkohal kell. 
„Kui minna õige Dnchanele'i juure?" wilVsatas Isani Pääs ja 

silme ette kerkis sõbra-adwokaadi kuju. 
„Wast ei wõta wastal. Mõtleb, et tulen raha norima," arutas ta 

külmalt ja loobus sellest mõttest. Kuid paraaduVse juure minnes sa 
wasWdilt nime lugedes mõtles ta ümber ja otsustas sisse minna. 
Tugewasti tuksuwal südamel surus ta kellanööWe. 

Iist awawa teenija küsimmsele nimetas ta om>a nime, p>ü>ü!des 
wõimalikult rahulik olla. 

Mööidusid mõned piinlikud ootamisminutid... Teenija t M 
tagasi ja teatas iseäralikult pilkawalt naeratades: 

„Härra on praegu kinni'. Tulge homme hommikul. Teie jäe
takse ümbrikuga raha." 

Weri tungis Ieanile näkku. Ta kuUns. 
„Palun . . . teatage härra Duchanele'ile, et ma ei waja ka haledaid 

krosse. Saite aru? J a lisage гоееі, et aowokaat Jean Grilniac ei ole 
kerjus," lausus Jean üleolewalt ja tõmbas ukse kõige jõuga enda taga 
kinni. 

All/tänawal, hakkas ta naerma: 
„.hu-hu-ha. Kas pole ma küll idioot? Ma sätsin täiesti Melpane^ 

mata, et lugupeetnd adwokaat on ans inimene, aga miina — õiglus
teta. . . Ja, ja . . . kui tema kroonut warastaa ja weel sisse ei ole kuk-
kunud, siis see teeb au. Sarnaseid „ausaid kelme" on miljonid! Kuid 
naid on niiwõrd targad ja osawad. Maurice Duchanele — altkäe
maksu wõtja, Pariisi suurimate aferistide kaitsja ja wahemees, sei-
sab minust kõrgemal, aga mina, idioot, teen temale wisiidi. See ei 
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wõi tema reputatsiooniga kokku käia. Waat kus on nad, inimesekesed. 
Ha nende juure tahan ma tagasi tulla? Kas ei olnut> „Konnal" 
õigus?" kees Ieani hinges uuesti teraw siölgusetunne. 

Uuesti tärkas seltskonna hukkamõistmine kahekordse jõuga. 
„Hää küll! Olgu nõnda... Kuw ettewõetud sihist ei astu ma 

sammugi tagasi. Ja häda neile, kui mul õnnestub uuesti waba-
Liigi „kodanikuks" saada, mõtles Jean ja astus rutul Trocadero 
paale. 

„Mister Hills, ma tulin ühe suure abipalwega," ütles Susi, is-
tudes tugitoolile Hillsi wastas. 

„Ohoo!" hüüöis ameeriklane rõõmsalt, „ja palju teile waja on?" 
Susi tõmbas jonnakalt huuled torru. Kohendas nina otsal loori 

ja hakkas naerma. 
„Teie wiite kõik raha pääle... Ha-ha-ha. Mulle ei ole teie dol

lareid waja." 
„Millega siis kasulik wõin olla?" küsis Hills pettunult. 
„Teie olete ju armas, kas pole tõsi?" küsis Susi kawalalt naer

des, kätt ameeriklase käele pannes. 
„Ntleme, et ja," wastas teine, Susi ilusat, erutatud näatest 

waadeldes. 
„Waat, milles asi. Ma palun teid mu kirja härra Griniacile 

edasi anlda." 
„Kes see nisuke on? Griniac?" segas Hills imestatult wahele. 

„Mu lapsepõlwe sõber, armas ja hää Jean Griniac," wastas 
Susi wöluwal naeratusel. 

„Nõ—õ—õnda siis," wenitas Hills ja waadates tungiwalt neiu 
stmseisse silmadesse, küsis, „aga kes on siis see armas ja hää? Ma 
ei tunne teda!" 

„Ta on „Kõweras Susannas" pianist." 
Hills hüppas nagu ussist hammustatult püsti. 
„Mis? Pianist? Apash! Ha-ha-ha. Ja, sa olod ju arust ära, 

armas laps," hüüdis Hills ja naeris, et terwe kabinet kõlas. 
„Palun mind lõpuni kuulda!" hüüdis Susi haawatult. 
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Miljonär waikis. 
„Kuulan." 
„Waadake siis, mister Hills. See pianist on — adwokaat! T a . . , 

t a . . . ei ole ole apash. Ma tean seda." 
„Aga miks on ta siis „Susannas"? küsis Hills. 
„Mu on ta ummikusse ajanud... Tal oli minewikus kokku-

põrge seadusega. Ja süütult hukkamõistetuna kannatas ta wälja 
>шші Kolgata. Aga ma tahan tcka nüüd aidata," wastas Sust kur-
wait, silmi ristipandud kätele lüües. 

„Teie tahate toda aidata? Aga kuidas? Kui rahaga — joob 
ara," lausus miljonär ja istus diiwanile. Suitsetas sigarit ja, sini-
leile suitsurõngastele waadates, ütles tagasihoitult, kuiwalt, „minn 
arwates on asjatu waew. Sarnased tüübid on kadunud inimesed." 

„Ei! Ma usun, et tal on raske elada... Ta oli nooruses wäga 
hää ja ma mõtlen, et elu ei ole jäädwalt suutnud mürgitada ta hin-
ges mimlsulse aateid. Hää küll•,. asi Pole kriitikas. Ma küsin teid^ 
wõite talle mu kirsa edasi toimetada?" 

„Millal ja kuhu?" 
„Weel täna „Kõwerasse Susannasse." 
„Hüwa. Kuid mu nõuanne on — hoiduge temaga kohtamast," 

lausus Hills armukadedalt ja mõtles, „Waat, sääl on nesd naised." 
„Susi wõitis käebotist IeanVe aadresseeritud Т сщ ja Hilsile an

des sõnas: 
„Teie õiete suursugu inimene, mister Hills. Olen teie ees suur 

wõlglane." 
Ei midagi sarnast, mademoiselle! Mis te nüüd, mis te nüüd^ 

Ma jumaldan ju teid, wäike Susi," hüüdis Hills püsti tõustes sa 
^irja wõttes suudles õrnalt tantsijanna kätt. Kirg tegi ta hetkeks» 
pimedaks. Ta wõttis neiu ümbert kinni ja suudsles huultele. 

„Mister Hills!" hüüdis Susi põlglikult sa hüppas üles. „Teie 
ckte arust ära! Kuidas teie julgete?" hüüdis ta wälkuwal silmil 
miljonärile näkku ja astus ruttu eesriidega kaetud ukse poole. 

„Andestage, mademoiselle," kolas Hillsi paluw hääl, kes walsa* 
sirutatud käsil Susi poole astus. 
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Susi pööras aegamööda nctofefe miljonäri poole. 
„Hüwa küll... ma andestan teile, kuid palun, ärge lubage en-

vale edaspidi sarnast wabadust," wastas ta raskesti hingates. 
„Ma kaotasin enesewalitsuse, kaunis mademoiselle... Teie teate 

ju, et ma teid armastan... Teile on ju teäda, et mu elu on sihitu 
ja tühi ilma teua," hakkas Hills tantsijanna käsa wõttes. „Kas teie 
mõtlete, et mind peab siin äri kinni? Oo, ei. Ainult armastus teie 
wastu. Ma olen pää kaotanud... Ma ei ela... kõik on mingisugune 
wiirastus . . . udu.. . Ma lõbutsen, et teid unustada, Sust. Kuid as-
jatu, asjatu on kõik." 

Otsekui Sevre'i waas oleks waibale kukkunud ja purunenud. 
Heledasti kõlas Sust naer. 

„Ha-ha-ha! Teie, mehed, laulate kõik armastusest. ^ Teie kõik 
lõbutsete sellepärast, et ei suuda armastatuima kuju unustada. Teie, 
Gsperone ja doktor Normann laulate mulle sama motiiwi, waesed. 
Ja ma oleksin loll, uskudes teie kõigi ülekeewat südant," ütles Susi 
ja lisas gratsiööst kummardusega, „tänan komplimendi eest, mister 
Hills!" 

„Aga kui ma teid armastan!" kordas Hills erutatult, „kui mu 
armastus on tõeline ja puhas?" 

„Näha, et puhas... hakkasite kohe sAelema. Kuulge, mister 
Hills, teie mõtlete samuti, nagu enamjagu rikkaid, et iga näme on 
o s t e t a w. Seda enam näitlejanna. Kas pole nõnda? Pilduda 
raha ja walmis! Kuid teie eksite. Ma ei luba kellgil minu üle nõuda 
mõtelda... Ja mulle paistab see kummaline, et teie, mister Hills, 
reageerite sama banaalselt mu sõpruse tundele teie wastu," wastas 
Susi kurwalt naeratades ja ta silmis peegeldus walu. 

„Asjata... Sust, asjata,. . Ma armastan teid... Mis tähen--
Ьф mulle mu warandus? Milleks mulle need kaewandused, wabri-
kud ja tehased, kui hing on tühi nagu haud? Ma tahan õnne näha. 
Tunida armastust ja hellust. Oo, kui teie mõistaksite mind, Susi. 
Uskuge, ma jumaldan teid," tunnistas Hills ja laskus kohmakalt 
hämmastatud, segaseksmuutnud Susi ette põlwili. 

„Sust, Sust. . . armas. . . wannun teile — ma armastan teid," 
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Ша§> ta paluti) sosin õõnsa hoigena ja käed wäänlestd ümber Sust 
„Tore Hills," lausus Susi erntusest Wärisewal häälel ja silus 

'kaega ta palet, „see kõik on wõimalik... kuid see tuleb nii ootama-
tult . . . Ma ei julge teid haawata... ei tea, kuidas wastata. Tahan 
aus olla... QodaVe... £>n weel! wara > Andke mull,e aoga... M» 
ei teu... Oo, Jumal . . . teie hämmastasite mind oma ülestunnis-
tusega." 

„Hää küll... hää küll... armas, kallis Susi. Ma ootan. 
Päikespaisteline Susi, oo, kui teie mind usuksite. Asjatult mõtlete 
teie, et mu tundmusis mängib osa meestele omane flirtimistahe. Ma 
armastan teid kogu hingega," Mes miljonär Susi kätt snudeldes ja 
paluwal pilgul ta silmi waadates. 

„Tõuske, mister Hills," lausus Sust oma kätt lahti rebides ja 
tundes sees wastikut külmust. 

Hills tõusis, raputas aeglaselt pääd ja lausus surutult-õõusalt: 
„Kahju, et teie mind ei usu, Susi. Ma ei ole doktor Normann. 

Teie kujutate mind muidu rahapillajana ja arwate, et koigi Pariis-
lannadega flirdin. Kas pole nõnda?" 

Susi muigas: 
„Peaaegu, et nõnda." 
„Waat, näete nüüd. Aga see on ekslik. Ma joon sellepärast, et 

mul . . . igaw on . . . igatsen. Mu warandus ei rõõmusta mind. Ta 
peaaegu rõhub mind. Oa, teie ei tea, mademoî elle Sust, kui raske 
on olla rikas," ütles Hills wäsinud, kõlatul häälel ja laskis pää 
rmnale. 

„Aga milles on siis asi? Ohwerdage omad miljonid mõnele 
Häätegewale seltsile ja sage waeseks," lausus Susi naerdes ja Hilist 
lahkelt põsele patsutades, lisas, „ah teie, armas lobasuu." , 

„Tänan komplimendi eest! Teie muidugi ei usu mu sonu^.. 
Selge... Ja kuidas wõitegi teie uskuda, kui teate mind ühekülg-
selt, ja nimelt kui lõbutsejat pummeldajat ja elu Illibapõletajat," 
ütles miljonär kurwalt ja ta energilisel näol peegeldusid tõelised 
piina warjud. 

„Hüwa, hüwa, usun teid, kuid nüüd pean ma sõitma," ütles 
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Susi ruttü, „aga teie muretsete mu kirja härra Griniad katte. 
Homme aga ootan ma teid euda buduaaris immortellioe kimbuga. 
Kas ou nõuda?" 

„Wäga kena! Ma tulen homme... kui tahate, tulen täna, et 
teile külaskäigu tagajärgi „Kõweras Sufannas" tealdustada," hüü-
dis rõõmsaksmuutunud Hills, kelle hinges tärkasid Susi sõnadest 
Helaad lootused. 

„Ei, täna ei ole ma waba," keeldus näitle^nna ja sõnas, Hillsile 
kätt ulatlades, „nii siis homseni, mu sümpaatiline sõber." 

Meeletumas armastuse ja armukadeduse hoo,'' Haaras Hills 
Susi käe ja tuttis ta suudlustega. 

J Kui Sust ta apartamentioest lahkus ju all autowile kõlas, istus 
miljonär tugitooli ja pomises naeratades: 

„Numal Susi. Tahab päästa joomarit. Neid ei päästa, neid 
langenud patupoogi. Aud>a talle raha — las sõidab kuradile Parii-
sist. Wiimati Susi weel armub temasse. Wana armastus ei roos^ 
beta. Ei! Kirja ma Wiiu kohale, kuid kõnelen temaga. Näägin, et 
sõitku Ameerikasse. Annan dollareid ja las lendab. Aga Sust on 
waja käsile wõtta. Ta meeldi) mulle. Kuradi pikantne naine. Nõnda 
siis asja juure. Sõidame „Kõwerasse Susannasse". See ongi mulle 
hää, et Susi täna kinni on. Ivonne on ka ajutiselt hää. Kui Susi 
on — tore wein, siis on Ivonne — teraw, pikantne liköör." 

Miljonär tõusis, suitsetas sigarit ja kutsus teenija. Nagu 
pronksist walatud hiiglane ilmus tuppa neeger ja tardus Ukse kõr-
wale. 

„Walmistage mulle wann, Hopkins," sõnas miljonär talle, siis 
mine Dawidi juure ja ütle talle, et ma tulen kell 11 õhtul. Said 
aru?" . 

Neeger kummardas ja wastas: 
„Jah, mässa." 
Teenija wäljudes naeris Hills laialt ja lausus: 
„Nende naistega stin Pariisis läheb hukka. Hahaha. Ainult 

raha, ja nad on kõik sulle alandlikud lambakesed." 
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Jean luges „Moulin Rouge'i" afifhi ja leidis kirjus nimede 
rägastikus Susi Laroque'i nime. Tõstis p'd'd heledasti walgustatud 
reklaamlehele. Poolalasti Susi tantsupööri^es. 

„Tähendab, on öise. Susi astub siin üles," mõtles ta rõõm-
salt warietoe peegliklaasist u'kse juure minnes. Kehakas tambur-
mashor awas ta ees ukse. Midagi rõhus hetkeks Ieam südant, £ді ta 
toredasse saali astus ja ühes loofhis koha wõttis. Estraadil olid 
kaksteistkümmeud peaaegu alasti girli ta tantsisid mingit Ethioopia 
„kõhutantsu". Neegri jazz-band möirgas ja porises nagu leegion 
hullunud kuradeid. 

Iean tellis õhtusöögi ja pudeli roeini. Waatles kogu saali. 
Nalgusemeri, milles sätendasid daamide tualetid, sõjawäelaste 
mundrid ja elegantide kawaleeride smokingid. 

Õhk oli lõhnaõlidest, puudrist ja suitsust raske. 
„Waat, kuidas elawad teise ilma inimesed," mõtles Iean ta* 

Walt ja arglik kahetsustunne liigutas hinge. Ta mäletas tolle teise 
ilma seltsilisi — äratõugatute ilma kaaslasi. Kõlas aplodismentide 
mürin ja girlid lahkusid lawalt. 

Iean waatles programmi. 
„Susi numbrini jääb weel wiis etteastet," mõtles ta tusaselt 

ja silma monokliga kaunistades, hakkas naabrilooshis istu-
Waid daame ja härrasid waatlema. 

Estraadile otsekui lendasid koleda kisaga kolm ekstsentrikut 
metsituis fantastilisis kostüümes ja pääehteis. 

Iean naeratas kibedalt: 
„Lõbusta Waid söönuid näljaste rumalusega." 
Kelner tõi õhtusöögi ja weini. Oli nii тееЙіш näha Iumiwalget 

lina, Maasis waasts lilli, hõbenõustd ja kristallpokaale. 
Praad oli maitsew ja aroomiline wein nii magus. Pärast 

õhtusööki tellis Iean kohwi ja benediktiini. Suitsetas sigarit ja, 
siniseid suitsurõngaid õhku puhudes, hakkas meeleolu järjest para
nema. 

Lõpuks ometi kõlas gong. Meeletu aplodismentide müra. 
Estraadil oli — Susi! Ta armas, kallis lapsepAwe sõber! 
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Jean kiindus pilguga tantsijannasse. Eksootilise tantsu pööri-
ses wilkus Susi painduw figuur. IaZZ-band möirgas bravuurselt ja 
terawate wibreeriwate helide saatel wärises tantsijanna poolalasti, 
häbitu keha. 

„Jumal, kui ilus ta on," pidi wõlutud Jean peaaegu karjata-
ma, pilk Susile kiindunud. 

Ta wõttis taskust bloknoodi. Kirjutas Wärisewal kael: 
„Susi, andesta mu jultunud prätendeerimine minewikule. 

Mina — Jean Griniac palun sind eraldada mulle mõni mmuti. 
Ma olen < omi musti mõtetega ja heledate unistustega siin. Tule, 
'palun. Ära karda mind. Jean Griniac". 

Ta sõrmed wärisesid sedckkest kelneri katte andes ja sõnades: 
„Garderoobi on number 916 peale jäetud lilled. Andke nad 

ühes selle sedeliga mademoiselle Susi Iarogue'ile. 
Möödus kõik, tormine aplodismentide kaskaad, bisseerimine ja 

Susi kadumine, aga Ieani hing kees igatsuses. Mõne aja pärast 
tuli kelner tagasi. Jean kähwatas, nähes ta käes walendawat ümb-
rikku. Ta tõusis segasena. Peaaegu rebis kelneri käest Susi was-
tüse. 

„Tule mu juurde, mu kallis. Ma olen nii rõõmus, nii rõõmus. 
Garderoob — 32. 

Sinu Susi", luges Jean erutuses ja kirjeldamatu rõõm tun-
gis ta rinda nagu kewadpäikese soojus. 

Jean maksis arwe. Astus saalist foajeesse. Pikk rida peeg-
leid.. . Lilli kõikides waaftdes, numbritega ja wistitkaartidel — 
märgitud näitlejate ja näitlejannade garderoobide uksed. 

„Number 32!" teatas mundris kapelteener austawalt, Sust 
Iarderoobi-ukse juures seisatades. 

Jean andis talle mõned rahad ja koputas uksele. Oleks nagu 
'Mwrk möödunud, kuni ukse tagant kuuldus hääl: 

„Palun". 
Jean astus eesruumi, mille seinaääred olid üleni täidetud rüde-

Mndega ja kübarakarpidega. Koketilt riietatud kammerneitsi awas 
ta ees ukse tantsijanna buduaari. 
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Walges, hermeliiniga kaunistatud, wõttis ©usi sis^astuwev 
Joani wastu. 

„Tere ,Iean!" hüüdis Susi ja tormas Joani juurde. Haaras 
selle käed ja raputas neid tugewasti. 

„Tere, Susi . . . Ma ei wõinud mitte tulla su juurde, kaunis 
Sust, algas Jean erutatult, waadates kui wõlutud tantsijanna kau
nile näokesele. 

„Aga mina saatsin sulle täna kirja. Sinna restoraani... 
Kuidas nüüd teha?" tunnistas Susi. Joani wäikese, toreda budu-
aari nurgas olewa diiwani juurde wiies. 

„Mulle kirja?" küsis Jean hämmastatult. 
„Jah, sulle. Ma otsustasin sinuga kohata, Joan. Näha, et 

nõnda tahtis saatus. Kas mäletad heldet ameeriKast — toma wõt
tis kirja sinu katte toimetamise oma peale". 

„Kui hea sa oled, Susi," hüüdis Jean sügawas tänutundes ja 
suudles neiu katt. 

„Waene sõber," lausus Susi ohates ja istus diiwanile, „elu ei 
ole inimeste wastu lahke... Ma tean, mida fa oled läbi kannata-
nud. . . Ja kui sind seal nägin... kesk muret ja pundust... Mul 
hakkas häbi elada... Ma otsustasin sind leida ja waata, sa oledki 
siin." 

„Ja, mingi mõistmatu jõud ajas mind su juurde tulema. 
Kuulsin juhuslikult, et sa oled „Monlin Nouge'is". Susi, nüüd ei 
lahe ma enam „Kõwerasse Susannasse" tagasi. Ah, ei, peab weel 
minema... ajutiselt oma koerale koha muretsema", ütles Jean, 
soojalt sinisilmalise iluduse adrast käokest silitades. 

„Tore! Tore!" pääsis Susi huulilt tõelise lapseliku rõõmuga ja 
ta suudles Ieani ootamatult põssle. 

„Aga sina, Susi, oled iluduseks muutunud," hüüdis Jean wai-
mustatult, waadeldes Susi armast, kohtumisrõõmust koidustatud 
näo kest. 

„Ja?" küsis Sust koketilt naeratades. 
„Kahtlemata... Hea Susi. Ütle, kas pole su olus olnud sar-

nast juhust. Kunagi... süngel sügisesel õhtul — kas ei annud sa 
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ühele hulkurile koeraga kümme franki?" küsis Joan lahkelt. 
„Ei mäleta! Wõib olla, aga mis siis?" 

„Si is nägin ma sind esimene kor>d, Susi, peale kauaseid aas-
taild," ütles Jean kurwalt ja raske ohe pääsis ta huulilt. 

„See olid siis sina?" hüüdis Susi. 
„Jah. Ja sellest õhtust alates sündis mu hinges murrang. Susi. 

Ma hakkasin paremate päewade järele igatsema. Ja nüüd, mu imelik 
teenäitaw täht — Susi, tulin ma su juure, et wäljendada sulle sügawat 
tänu mu ü l e s t õ u s m i s e eest. Kui sa „Kõweras Susannas" olid 
tundsin ma su ära. Sinuga oli kaasas Esperone? Mu kooliwend" lau-
sus Jean korraks ja kiindus pilguga kuhugi kaugusse. , 

„Oli. Ta tundis su samuti ära", wastas Susi segaseks minnes ja 
lisas, mõlemaid käed Ieani õlule pannes, „Jean!" Ma riietun ümber ja 
sõidame mu juure. Hüwa? Ma tahan palju-palju kuulda su elust. Meie 
kohtasime ju nii kummaliselt. Mine soajeesse, mu kallis. Ma riietun 
kohe ümber ja sõidame. Austajaile „otstawkal" 

Jean «läks fo ĵeeSfe - sõnakuulelik ja hell, wõidetud ja õnnelik. I s -
tus ühele diiwanile ja suitsetas. Wilksatawa reana lendasid mälestused 
— mustad ja heledad, heledad ja tumedad waheldamisi nagu minewiku 
kaleidoskoobis. 

„Kui kummaline," mõtles ta kesk madalaid, helerohelist palme ole-
wale purtskaewule waadates. Susi on samaseks jäänud, nagu lapse-
põlwes oli. Isegi warjetee atmosfäär ei ole mürgitanud ta tundlikku 
ja ilusat hinge. Oo, kui kahju, et mu elu on waremeil... Mida jutus» 
tan ma talle nüüd? Kogu minewiku õuduse. Hirmsa etaapi kohtuuksest 
wanglani ja wangiast „Paksu Nen6" öömajani. 

„Mademoiselle palub teid buduaari", kuulis ta seljataga Susi kam» 
merneitsi häält. 

Tõusis ja küsis segaselt: 
„Kas juba?" 
Ieani buduaari uksele jõudes oli Susi juba toredas mustas kübaras 

ja tiigrinahkses mantoos. 
„Nüüd minu juure," ütles ta mänglewalt käega Ieanile wiibates, 

„sa ole nii armas ja wõta lilled kaasa Tunneb omad lilled ära. Las 
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teised kurduwad unistuses." 
Jean läks trümoo karniisile pandud waast juure ja wõttis roosid. 
„Camilla, kui keegi mind küsib, siis ütle, et sõitsin „Nirvanasse". 

Nõnda just ütle. ha-ha-ha", ütles Susi heledalt naerdes kammerneitsile 
ja weel kord Pilku peeglisse heites läks ukse poole. 

Jean ta järele — hiilgaw ja rõõmus, lillekimbuga. 
„Tema" peab wist olemagi", mõtles Camilla üksi buduaari jäädes, 

„huwitaw „poiss!" 

V I . 
Jumalik hellus oleks nagu Jeani keha endasse mähkinud... Tal 

oli nüüd kirjeldamatu hea Susi mugawas toas, kus Põlesid nagu palwe 
tunni ajal raskeis pronkslühtreis küünlad. 

Hingeline rahu ja seesmine tasakaal oleks teda nagu paitanud, uinu-
tades kuldsesse muinasjutulikku unne. 

Sust teadis juba kõik, mis minewiku raamatuks olnud, kõik, millest 
nii wäga oli hing kurwastanud ja närinud mõtted — leidis temas 
kajastust. 

Nagu laps, pilk täis uinutawat hellust, istus Sust Ieani ees mäda-
lal siidtaburetil ja ta näoke oli koidustatud ohwrimeelsest hellusest. 

„Nüüd on kõik hea, Jean", ütles Susi, waadates naeruwinega 
mõttesolewale Jeanile. „Ma aitan sind, rõõmustan kogu hingega su 
edusammude ja saawutuste üle, armas Jean. . . Ega minugi elu ei ole 
Jumal teab mis olnud! Rasket rada mööda on tulnud minna tühise, 
mischuuise populaarsuse Poole. Ära mõtle, et mulle sünnitab rõõmu 
paljastada end Msise, himura, alasti kehades hellitatud publiku ees. Nüüd 
on lihtsalt halb . . . Ja ma lähen warsti balletikooli. Kas Pole nõnda 
wõib olla neegritar Josephine Backer. Tema „tualett" on kõigest kümme-
wiisteistkümmend sentimeetrit siidi jalgade ümber ja see on kõik. Ent 
milline edu. Mida naine lawal rohkem alasti, seda suuremad ta lootused 
wõidule ja loorberitele... Kuid ma olen wäsinud nõnda elamast. Mul 
on lihtsalt ha i lb . . . Ja ma lähen warsti balletikooli. Kas pole nõnda 
parem, Jean?" 
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„Arusaadawalt parem," aastas Iemt hckdaift mõtteist ärgates. 
„Ja ma Щші . . . Wõimalust mul on. Professior Gallian pal-

Ats rnrnHJe ш а 'arheograafWst Laoli. Soal on Praegui Pawlo>wa TaVst-
lijjie balleti õpetajaks. 

Joani pääs wilws >araMk mote ^Ädra <wd>a üldse soe toa Mw, 
kuid ta iušta§ suntarttittu, kui tärkas. 

„Ja siis, Joan... pärast Ікюіі lõpetamist sõidan vm mäbanb Eu-
Voopast," lanfus Susi, tuna ta nägu mingisuansbe hallide mälestuste 
wines tnmenos. 

„Sust narmas, Ыт sa Mi sõidad?" ütles Jean õrnalt. 
„Amoorikasse. Seda -ешт nüüd... Mul on тШе siia jj$ät>ia." 
„Miks?" liisis Jean imestades. 
„Ei ütle," wastas Susi LõVwalepõigoldes щ waatas kõrwM posta

mendil olewat W,osi,d>e!kimpu. 
„Noad, lapseke, ikui mull õnnestub õigusi tagasi saafoa, щ ma oi Vahitle 

selles, siis m sõida sa kuhugi ilma minuta," lausus Joan Suist Usi 'wõt
tes ja surus ta louda rinnale, „fa >oi ole lawa jaoks, Sust." 

„MikZ?" küsts Süst mingi lkummMs-rõõmsa naovatusoga, waado-
tos tungiwalt I^ani filmi. 

„Sellepärast, 'et oled ilusa hingega ja mitte sul, Susi, ei Võlba 
olla wanade 'ahwide ja piimahabemete >wainmstuschoineks. Sul on elus 
teine ülesanne." 

„Mina? Ha -̂hll-hll," naeris Susi tehtult. 
„Jah, sina!" hüüdis Joan palawalt, „sina, »kaunis neiuke, pead Pera* 

tonnaolus onne!W oloma!" 
„Absurd, Joan," ,watdles Susi lMawalt päädraputades wasw ja 

oleks nagu waikne k̂urbus puudutanud ,ta otsaesist, silmi ja huuli. Waikne 
ohe lendaZj ta> huulilt ja suri roosi sahinal: 

„!Mn elu on »kurjusest 'Mürgitatud." 
,M mid>agi, Susi. Ma elcüsin üle hirmsa elu Kolgata... NälMn, 

Wmetaisin nagu iko>dutu peni ikraawides ja nruswfeaukudes... Kanna-
wstn üle alandusi ja inimeste 'lllatufi, kuid waata, mu hinges puhub jälle 
elnlkewade. Uuesti lõidf e§ rinnas heledate lootuste ЫШ ja süda, wäsinud, 
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piinatud ifü'ba ärkab üles suurt... armastusesoladust' wastu wõtma," 
lausus Jean Kgciiw'as erutuses ja Sust kätt suudlustega ФаЙФе® lisas wa,e-
wlllltkuuldlllwllllt, „kui >ainult srnttx tah,ad, mu armas ueiu." 

Susi sibmad suuveneistd. 
Ta ei saauud Iecmi sõbrade mõttest aru ja küsis: 
„Miks Pärio sa mu nõusolekut? Milleks оХеп ma stm?" л 

„Susi. litte mulle... >wQsta mulle ühele küsnnuse!e. Wõiksid fa, 
Шете, ажаШЪа inimest, «kellel on minewik olratf>? Wõiffid sa ФеЬсс 
armastada, w>aatamata inimeste kall>al!etungid>ele, intriigidele, armastada: 
toaMt ja uhkelt?" 

„Ei tea... ei tea... Peaaegu Möilsin wist." 
„Ja ei heida'kZ! kunagi >ette minewikku sellele, Ves armsaks saanud?" 
„kahtlemata. Kummaline oled sa, Jean. Kui juba ^armastada, siis 

täielikult. Poolt mõõtu ma ei salli," ütles Susi <o<tfysitatac$t inimesena, 
kes walmis Otzwrimeelsele sammule. 

Jean hiilgas. 
„Susi," sosistas ta, pääd tantsijanna Wrwa juure Lummardades, 

„luba mul ütelda sulle mu elu atasam unistus." 
„Ütle, mu sõber." 
„Sa ei saa kurwaks?" 
„Millest? Kas ,ei w,õi sõbrad olla ausad ja aealikud." 
„Kuule siiZ... Mu >&u unistus — see ofeo sina, Susi. Sellepärast lä-

hen ma seni tundm>aMile tannawstele, sellepärast >cmnan fogat oma !tah-
te ja soowid ja <rui> ta teostub, siis saawutaoa paradiisi maa peäl, ma 
usun, et -on Kõigekõrgem, kes su saatnud," wastas Joan rõõmust erksal 
hingel. 

„Mina... mina... Kuidaas seda mõista?" «küsis Susi segalsena. 
„Ma armastan sind, Susi. Mu crrmasws ,tõi mind su juur,e. Ta kis-

kus mu wälja wõrendikust ja koidustas mu hinge päikesepaistelise hiilgu-
sega," wastas Jean, waadates rõõmsalt Susi rõõmust särawate sTmade 
sinisesse sügawusse. 

Susi põskedele tõusis puna. Ta naeratas ja laskis pää rinnalle. 
Waikus... Ainult kaminal tiksus monotoonselt М. J a tui wntsijanna 
kuldne ipüäkene tõusis luges Jean ta filmis lfoowitud wastuse. 
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Susi pani фйа Ieani põlwile. Kartis Шща rinna, i t e süva rõõmust 
tuksus Ml ütles: 

„Om fee mu südame $шгашХтпе soojus ,on »ariuastus, siis тта&ш 
•зш. Kui see suur tabu, anis paitab mu rinda, ам armasws, siis armas
tan ma sind, Jean." 

J a 'tasa, tasa, kui oleks neiu 'kuldsed juuksed oktnb peeneimast siidikiu-
ondest, puudutas Jean huultega >ta laineltawaid lokke. Tõünbas neiu hapra, 
Щ&яі päikese solojusest rammestatud Ща oma rimnalle \a laimult üks fõ-
Na leidus ta õnnelikus rinnas: 

„Susi!" 
Lühtris kusws iteine lküünul . . . Walitses müstiline poolhämarik. 
Susi ja Jean .w>õtsid> waätui hommiwse elu щ päewaw>a<lguse. 
Jean: rinnal puhkas naise wüike pääkene ja nende rõõmust erLwad 

füdttnieoi w'ksusid unissonis . . . 
Mna taga punetas baew,as . . . 

Teisel päewal pür>ast Susiga lkotztanrist Mis Jean kohtuministeerwmis 
ja andis ,arnmandmise to!dani>tu>õiauscke jalalefeadmise palwe. Sust andis 
talle tfheki tuhemoe frangi pääle ja selle Vaunikese summaga hakkas endi-
ne „seltskonna Mis" oma uut elu reguleerima. -

Gstmeise >as>jana wiõttis ta «VorteriüürimHe b&wo tanbu omale mugawa, 
Tusti möWeeri.Md itoa weanas oma kapitali protsentidest elawas perekon
nas Alesta tänawual. Et tal Miarandus täielikM puudus, õstis omale 
ikesifotiife suurusega <koh>wri ja asetab sinna ostetud pesu. Kolis sisse ja tun-
bis jälle rõõmu, kui inimene, kelle ,ees milgub looarus õnnele ja edule elus. 
Susi tegi talle ülesandeks õhtul „Moulin Nouge'i" tulla, mis ajaks ta 
lubaZ kõneleda miHonäriga j,a Normanniga Ieani ediaspidise elu ^korral-
Zusekohto. 

Kella kolme Paiku päewal läks Jean „Püha isa" juure. Viktori rõõ
mul ei olnud piire. Peni hankuZ, nüppas ja oli arust ära peremeest nä-
!hes ja püüdis Ieani rinnale hüpata, et ta nägu lakkuda. 

„Aga kuidas on ,asjad?" küsis Barbieu moodsa VauPlussM galant-
susega, Ieanile tooli paVkude3. 

77 



„Suurepäraselt! Mõne päewa pärast," MZWs Jean (АоііШШі, 
„torn. ma wiila puhtaks." 

„Ja шоп isfiul siis да?" «küsis liiakasuwõltja hiÄgades. 
„ЩШ1& hõbedat ЭД^дштетй nOlrkünrmettd, Щ®Ш nägin ma fei* 

nas " 
„Nahakappi!" segas Ncrrbieu lwa!hê e. 
„Sa larrroiOtfib õieti, wana faatirn. Aga temas да шЕе w^hem pool^ 

miljonit puhast raha, p fe вгЩсотМо," waletas Jean istltitagi puguta* 
mata. 

Barbieu hõõVus võÄmuist lasi, »sügas kõVwatagiant, ninaselga ja tafufc 
orjalikult: , 

„Kutud,eks on, ,arn!saad,aw!as!ti, waja?" 
„Kahtl'entata. Sarnase funre oper>aHo'0ni jaoks on »waja sadat ®cfc* 

nchi." 
„See on . . . lOJtoarrtfhia Paljugi!, kuid sarnasele meistrile litt sina fei* 

dub," oli liiakasua õtja nõus ja nräärdunud «kuuesiilu üles tõsws tassis 
püksitaskust rcchamapi wälja. Liiks kaugemasse nurka. 

„Wõ'ta kolmjsad̂ , kirjutan sinu «arwiele wiissada," ütles Barbieu 
Jeäani juure tagast tulles. 

„Sa wõtad aga palju Protsente," ütles Jean kolMnmitsierd>atu>d pee* 
berraha,w!astu wõttes. 

„H!e-he-!h.e. Peab, wennas, peab. Meie ajt on riskantne. He-he-de. 
Möödunud näd'alal »andsin „Kukulinnu pojale" sad>a, «agu tema, saatan^ 
kitkkus w>anglasse. Aasta paari pärast saart tagasi, nu-ika, »arwa nüüd 
ise, palju protsente kogub sellelt summalt," wastas Barbwu asjalikM" 
temtit ja ta rebaselik füsionoo>mi>a >wenis> erutuse grimassi. 

„Kas sa üksi teed kogu töö ära, w§i pean aitama sind . . .Ah on aga 
töömees!" lausus Barbieu, terawM GalaalMmadega Ieani Ш$ШІ* 
sesse näkku Mndudes. 

„Kes see siis on?" 'küsis Jean Mmapetwks. 
„Tuli wast asja „warjupaigast". Andre. Hüüdnimega „ЖШіЗДш* 

ne". Waat kus on Poiss nagu «tuld. Tema hingel on seUetünrmendnM 
wargust — tuusteistlümmend sissemurdmist ja ükZ süütamine. Ideaalne 
inimene. Ta on kõigile seltftlistele oeskujuts. Jah! Närmis,elt julge }a 
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зшфшгао. Oo, fui ifa näeksid, mihukesed fetaittenott) tal wt. Nagu hirur-
gil — Lõik пШй Ha nikkel !" !sovwitas Barbien orata „tfamalJast" wai-
mustatck. 

Kuid Joan loobus <ta armastuswäürilikkuW: 
„Tänan, kuid mu »asja Peao Ütsi läbi «wiima. Mul on Luba kõik wal-

mis. Isegi naisteenijag<l on oma romaan ,käimas. Homme õhtul on widrs-
M minuga »asjalik toLlulsaamine." 

„Waata sind, weaata — asjalik?" hiilgas Barbieu. 
„Ja, .ma wõtan ta silmi. Nüü'd on talle jub>a ifefoet&ri »waja. Ta <on üts 

wene monarhist. Lõpmatu kirĵ wcchetus ja igasuguseid ülesandeid. Kui 
ma majja pääsen, on mulle ühite ööd küllalt ja sa wõid mu teenistusest 
mu mõla maha <ww>ata." 

„Hüwa! Wäga hää! Kuidas on sääl ща „asi", tas murdmisega 
wõi?" tusis Uiakasuwõtja ШюМах$ таЩе§ ;j>a totöate nuusutades. 

„Ei, ma 'lirwcm tapi „retseptiga", Ш%Ьа& Jean, rahulldndes Narbieu 
3lolliks,tegemifega. 

„Ah nõnda. Kui sul uut „rets>ep!tide" walikut 'waja on, siis mul lei-
dub. ШюШхЬ .iga ukse . , . nagu iluduste süda on raha. He-he->he. J a 
kus sa siis nüüd redus oled?" 

,Ma wõtsin omale ühe endise »aferisti juures -im, aga nüüd on ta 
„^äästearmlees", laulab salme ja mängib „päästetut", leidis Jean !was-
tüse ja VWorit seljale patsutades lisas, „nüüd on ,aeg minna. Sina, „pu-
ha ,vfa"ära tee mu Penile Nekohut." 

„,Misl >sa nüüd, kus sellega! Me oleme sõbroad. Tart ilontrus on see 
peni. Sa tingi ta õige mulle, ща muidu on mul wahest üksinda selles nr-
DaZ õudne", ütles liiakasuwõHa ja patsutas tah Фоеш »kaela. 

„Aga sa ikka tahad seda?" 
„Kuidas weel!" 
„Hüwa, ma mõtlen jub>a mmnu, kellele Viktorit «anda. Sest nüüd „töö-

le" hakates ei ole enam ,aega tolevaga jahtid<a. Meie йёщ ifegdj щ sidnwus, 
te pole nõnda?" ' 

„Kuidas aga weel!" hüüdis warastatud tramm ostja . . . Kas mä
letad Arseni? Kes saatis ta hutka? Naine, üks närune naine. ArmuZ 
poisu ja uimastas ta rinnal, agp politsei oma nuhkidega panigi talle 
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Gap t̂sap „brasletid" katte. Nüüd loe wiis «aastat telliskiwe! Ei> mÄ ,as^ 
Me on tõtt kahjulik, Ms kuidagi feob. Wavas, murdwavas pmb MenW 
üksik nagu P>üha paater, naised põtigu põhja »saatma. Oo, ma tocm neid' 
Makoelelisi naist." 

Jean naerjas waraselt p mõtles: 
„Idioot oled sa, wana paawian." 
„Hüwa, Viktor on sinu. Kuid äva unusta temaga häSti lümber Ш* 

mast," ütles Jean Barbieule tatt ulatate, „nägemiseni." 
„Hüwa. Kõigepa^emat, kallis. Kui sulle „wabaMgikest" weel >waja on 

siis !wõin lweel '.wähe anda," lausus Barbieu Joani' «kätt raputades ja (suu* 
ne saagi lootuses sulades. 

„Ei, tulen läbi. AMh." 
Vikwr tormas uffe juure, tuid Jean haaras Peni turjast Ha wiis Bar

men juure. 
„Hoia teda, kuni ma ära lähen." 
Liiakasuwõt,j,a haaras Viktori ümber kaela ja lausus: 
„Kisub nagu naine su juure, he-he-h,e." 
Jean lahtus ruttu Barbieu urkast. 
„Koik on hää!" mõtles ta sammudeS lMööda tühja tänaw!at. 
„Siin on siis asi korras. Kuhu nüüd minna? Kui õige ,Mõ,werasse 

Susannasse" sisse astuda?" ,aVutas Jean êndamisi aeglaselt, ruttamata 
aristotraadi tähtsusega läbi waese, elanikkuderikla linnaosa sammudes. 

„Sähen õige sinna. Las poisid joowad mõne klaasi obsinthi selle idioodi 
Barbieu tulul," otsustas ta lõpuks, iomöödilist ЫЩЬт iwavastatud as-
jadega Vaupleja urLas! mecktuletades. 

„Kes on sääl nüüd? Kas läksid Lõik need̂  „suured lapsed" stnma ta^ 
gast — „Konn", „Ahw" ja teised selle ilma „paVasiidid" Rikus Iecmi 
pääs kaastundlik mõte ja ta kiirendas fammu. 

Tee pääl astus ta kauplusse W õstis pudeli rummi. 
„See on „Konnck", mõtles» ta letilt pudM wõttes ja lcmplusest й # 

ja astudeR) 

Joani lootused ei täitunud. Armand юІІі oma lubabuise i-eoKtannd 
ja ühes „Konna" ja „Ahwiga" ülekolinu'd iapashide paremajärW tõvtfi 
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„Naswamannasse", tuhu talle %a „фЩкюхйаш" ja Ivonne d№> jär
ginud, wiimast muidugi saatis Louroey, Vellol uues Võvtfis la uus feiju* 
Zccht tuli wõitll. Ja kellegll neist ei tulnud mõttessegi oma üleminekut la-
hetseda, kui wast mmM Щ$\кіы&Щ& Moreaul — ttõmbejõnd oXi Hadunnd̂  
Ja „Kõweva Snsanna" ШюЩ& „Lolisid" suuremalt jaolt samuti „Taewa-
mannasse." 

„Kõwer Snsanna" oli Joani siss'̂ astubes peaaegu tühi. Wann Mo-
wau, Ves Joani alguses ära ei tunnud, pidi lõpuks hämmastusest pikali 
kukkuma. Nagu suurest hirmust muutus ta >ainus silm suureks. 

Nahrmatult pidi ta Jeenile oma kurba lugu kurtma ja 'asjalikult pa
luma, las Ieanil wõimalik ei oleks „näitlej,aid" tagasi tuua „^rnemsse 
Su^sannaHe" — ta olewat nüüd walmis neile rohkem wastu tulema. 

Moreau asjalikkus j,a ,alandlitVus ei huwitanud enam Joani — ei 
olnud tal »aegagi kõrtsmiku Jaotus* kuulda — ta ruttas nüüd otsemat 
teed „Taewamannasse". 

Esimesena kohtas seal küürakat Pianisti Armandi, kes ta suure roo-
muga „Konna" juure 'toiis — neile oli «kõrtsmiku poolt antud oma nurga-
ke elamiseks. ЩШ äärmiselt õnnelikkudena, wõtsid Ieani endised selbsili-
sed ta !w>astu teatud aukartusega, suure hämmastusega. Kõik see äkiline 
muutus Ieani riietuses, MÄimnses, näojoontes tõendas «suurest ümber-
muutusest ja see ei lubanud ta endiseid seltsilist enam nii toaWt ja o,tse-
Voheselt omi tundleid «wäljendada. Kui ,aga Iean neile süüa laskis tuua, 
selle kõrwal muidugi wiinagi ja sigarette ei unustanud, „Konnale" pude-
li kallist rummi andis, langes nagu nägemata sein nende lwah>elt ,allapoo-
Ue, ladus peaaegu ära. 

Oldi tänulikud, õnnelikud, et Iean neid ei unustanud. 

„Ja sa aitad tõesti mind inimeseks saada neis piirides, mis mul 
üldise mõimalik on?" hüüdis „Konn" Ieanile, kuna ta silmad, tuhmid, 
piinatud silmad rõõnmläikest täidetuna särama lõid. 

„Aitan, tingimata aitan," wastas Iean, „las' ma ainult kindlustan 
alul pisut oana positsiooni, saan õigused tagasi ja hakkan uuesti ,tegewusse. 
Kannata wähe, August, tannata." 
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„Do, ma kannatan, kannatan — tead, kui sa oled lubanud, siis ka 
teostad selle," hüüdis „Konn" rõõmust erewal p ä M . 

Ivonne, ФеЗ „Taewamannasse" tuli, oli wahepeal „Konna" ja Joani 
ütsiolles Armandilt «kuuldub uudist Iloani „ümbersündimisest" kuulda saa* 
nud ja ruttas talle oma häädmeelt.awaldama. Aga Ivonnes endaski oli 
sündinud muutus, muidugi küll ainult wälimuses — kohtamine tzillsiga 
sa selle dollarid ei olnud oma mõju awaldlamata jätnud. Ivonne ei püüd-
nud sugugi selle eest hoolt 'kanda, ®t ta kohtamine Ameerika milljonärÄe 
teadmatuks oleks jäänud. Nähtawasti «oli ta oma naiseliku weetlewusega 
suutnud Hillsi pää segamini ащЬа ja iwiimane oli talle loguni toist luba-
duse annud Ameerikasse pääsemiseks. Ja säält — säält pääsewat tema 
Ivonne juba ilmakuulsuselegi — Ameerika, see piiramata wõimaluste 
maa peaks wõima seda ta apashi armukesest teha. 

Jean muigas. 
„Miks ei," !wastas ta Ivonuele, „sa <o'leo ilus, noor, sütitaw, sinus on 

kõik naise omadused, mis ta ligitombaw'aks teewad — miks ei peaks sa 
siis ilmakuulsaks saama. Kunstil ei <ole !waja teäda, t̂ es tood loob ja.wäl-
jendab, waid kuidas loodud ja wäljendatud on." 

Joani -seletus meeldis, muidugi mõista, Ivonnele wäga ja tiiwustas 
ta lootusi. 

Et ligines aeg „Moulin Rouge'i" minna, jättis Jean jumalaga ja 
lahkus. Aeglaselt sammus ta tänawal — ümberringi kees ja kihas lõhtus-
se w,algusmerre uppuw Pariis. 

Kuna Hillsil Ieani koh-ta «ollid omad mõtted «ainult mehe armukadedu-
sest aetud ja n,endes ei peitunud mingisugust kurja êlle sõna tõlsHes mõt-
tes, oli Susi läbirääkimine doktor Normanniga täiesti mõtlematu „taut 
pas" ja ainult wiiks Normanni weskile ta jultunud plaanide teostamisel. 
Kuid seda ei wõinud süütuhingeline Susi weel aimata, missuguseks töö-
riistaks ta sette leidur-roimari käes pidi muutuma. 

Kuna Hills Ieani „Kõwerast Susannast" mitteleides Ш tusaseiks 
muutus, sai ta Susi seletusest ja kuuldusest Ieani kohta jälle rõõmsamaks 
ja lootis juba esimesel lkohtamilsel endise aotookaiMaa tobkuleppele jõuda 
ja ema rahaga seda „eemale toimetada" Pariisist ja Susist. 
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Aga luur Saatus talhtis teisiti. 
Me Normanni näo lendas Suisi juiitgitusi: tolates mmstaltuslik me* 

vatus. Oli sellesse naeratusesse peioetoo >sa5crj>ane wõidurõõm wõi Pottu-
mus, oli raske ütelda, tuid ertbicmtiji mõttes Шхтшш: 

„Parem, kui XoioitfiTt — linnud lendawad ise püünistesse." 
„Kahtlemaitll ait,an ma Lõigi oma w,õimetega kaasa tote sõbra jalute-

'seadmiseks," ütles NoVmann, kui Susi iuitusituise 'lõpetas, tehtud waimus-
tusega ja osawõtuga, et Susi poolehoidu wõtta, tuna ta samas ise ô tsuse-
le jõudis Susit Hillsi käest waranduse kättesaamiseks „zerotihiidi" mõju 
«ll ÜL.akasutad>a ja Ieani hillfi ladumises siit ilmast, kohtu alla saata. Sel
leks .oli kõik soodne — päälegi oli Ieani hea kahltlustada — Фа oli karista^ 
tud isik, kellelt kergem uut roima uskud>a. 

„ M a olen teite ni i tanulik lubatud kaasabi eest, m-onsieur Nor-
mann," ütles Susi faojjjafä, „lbeie ei wõi teäda, kuipalju sellega mulle hääd 
teete." 

„Teie jaoks, wõluro mademoiselle Susi, olen ma walmis kõik tege--
ma, kuid see, mis keen, on ju nii wähe, et ei w>aja tänugi," pMMs Nor-
mann t̂agasihoidlik olla, suuri waenu oma rõõmu ookamatu lsündmuse 
soodsa käigu üle warjata suutes. Lisas siis wähe aega mõteldes: „®uxb 
paämiselt tahaksin teie sõpra wndma õppida — isiklikult. Loodan, teil ei 
ole midagi s,elle wastu, kui külastaksite mind homme õhtul. Loodan — • 
mister Hills, Esperone ja modemoiselle Nänagi ei keeldu mu poole tule--
mast." 

„Oh ja. See oleks ju suurepärane, hurra doktor," oli Susi Norman-
ni wastutulelikluse eest tänulik. „Oleme ho>mme õhtul teil," lub>as ta 
rõõms,M. J a tiiwustatud lootustest ruttas Susi 'koju. Ta pääs keerlesid 
foxrob mõ>tted> helged̂  mõtted paremast, õnnelWumaft tulewikust 
Ieaniga. — 

Jean ja Susi ikohtasid pääle Wiimaste üles'llstumise lõppu „ШЪаКтг 
Rouge'is", kust nad õnnelikkudena õhtusöögile !sõitsid Pariisi boiheem«' 
konna armastawd kohwikusse Montmartre'ile. 

M i шшш ei oldudl Mdist adwokaati Jean Grignaci siin nähw!d. 
Kuio siiski tunti ta Susi seltsis mitmete laudade taga ära ja !siinfääX 
tõusis »kaslane sosin. Jean reageeris sellele peaaegu põlgliku 'üleoleku 

e* 83 



tundega, kedagi tähelepanemata, tundmata, !tunnistamatll. Neil oft Susi
ga ouratoahd küllalt 'tegemist, et õnnelik olla ja wälise ilma wastu üks-
kõUust tunda. 

Sust seletus asja ,edukaft käigust ja kutsest järgmiseks õhtuks Wtor 
Normanni >juur,e tegi Ieani õige !tahelep>anelituks. Kuigi ta ebausklik 
ei olnub, arwas ta enda siiski fatalistiks, wähemalt nüüd — midagit 
ta hinges iprotesteeris fõigi teiste inimeste kaasabi w>astu, isalaiane wnne, 
ei tea kust tulnud, >tekitas tas doktor Normanni wastu iantipaatia. 

„Ma mõtlen, Susi, kas ongi mulle kõigi nende kaasabi waja, nende 
Normannide, Hillstbe ja teisite suuruste kaasabi. Mulle on «ainult lwaja 
mu õigused tagasi faada, mid'a kindlasti >lood>an ja still — sääl ei korda 
ma lenam midagi.Ainult sina ja õigused," ütles Jean, kuna ta Pilk unis-
tawalt kauMsse kiindus. 

„Aga siiski, Jean," ütles Snst hiiliselt, naiseliku asjalikkusega, „.fee 
wõib kasuks tulla ja miks witte siis «sellest kinnihäärata." 

„Olgu siis," oli Joan lõpuks tärlaiwat uhkustunnet mahasurudes 
nõus, wõiteldies, et willst õnnestub tal midagi шхЬг abil „Konna" hääks 
teh>a, fettete mingit'kindlamat 'kohta leida . . . ^ 

tzillstl ei õnnestunud järgmisel õhtul dioktor Normanni pool Ieani-
ga midagi ligemalt läbi rääkida, ода ta süda kipitas tahtmatult pööra
ses armukadeduses — nii Susil «kui Ieanil oli wõimatu !w>asltasMu!seid 
tundeid waraata. Teafrafaaoes. <ааа Ieani aadressi, otsustas ta juba 
järgmisel howimikul selle juure minna j,a temaga läbiräätida, luigi ta 
lootused Ieani runbmaõppides selle „rahaga tümakstegemis,e" pääle enam 
nii kindlad ei olnud, kui päew waremlt. 

Ieani ootamatu rõõmuks ,aga sÄgus, et doktor Normann oma lobo-
ratooriumile ustawat 'walwnrit wajab ja siin oli paras juhus midagi 
„Konna" hääks teha. 

heledais, kaasakiskuwais wärwes kujutas ta inwaliidi raskeid kcm-
natusiMintsklemisi, kuidas ta jalgadest ilma jäänud* ja tänutäheks oma 
isamaaarmastuse eest nüüd piinlema peab. Ta ei jätnud, isegi jutusta-
mata juhust sõjaministeerwmis, mispärast August enam pensioni järel 
ei läinud. 

„Misuke õudus!" hüüdis Naua Mi silmi ette lüües. 
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• „Koshmaarne," hüüdis Susi lülMawärinaga, „Ja itõttba peawad mi-
tnefeo Äanm, ЖалтгаоФсша, inimesed ,̂ VeK annud isamaak Ші, mis тсеЫ 
unda olnud." 

„Ma wõtan Ш omale ,ja іШіНтг Ameerikasse," hüüdis, Hills suure 
paatosega, „ta ei pea enam mingit puudust іггш&іш." 

„Ei, ma toratan ta oma juure," waidles Normann wastu. „Ma wa-
jau oma loboVatooriumile just; walwurit ja nüüd ш juhus, kus ma ta 
leian. See inw^aliid on mulle just .toHane." 

Hills andis lõpulks jävebe j>a Jean Pidi järgmisiel päewaal „Konna" 
Normanni juuier ,saatma. Wiimasel >oli jälle põhjust rõõmustada — Kon
na" walwuriks saamine Щ§> >ta pteernifrega ІрЙгі — just Warnast, jalultut 
ta toojas ja päälegi oli waja Isani usaldust wiõita! — — — 

VII. 
Möödusid mõned nädalad. 
Sust jia Jean ,olid õnnelikud, kui mahaarw^ata Hillsi armukadedus — 

kuid see ei funwud enam ,nende õnne chakistada— Hills oli Ieanile kui 
la Susile ükskõik. 

Ka „Konn" ei otsanud oma elu laita. Ainult Normanni saladus-
lifud toimingud^ „Noh,elises villas" äratasid tas rea m&tteid selle inimese 
mõistatus Wust tegewiusest, mille ligema uurimilse Лт, niipalju kui fee 
talle wõimalikuks pidi osutuma, otsustas wõtta. 

©ее іссИ »Lord õhtul. Jean ruttas Susi «Pöögle. 
„Qe Petit Parisienne! Je Petit Parisienne!" karjusid ajalehe müüjad. 
Jean >ostis õhtuse wäljaande ja Pistis tasku., Teda tegi rahutumaks 

cnnult ikka »weel iwiibiw w>astus ta pabw^ekirjale, kuid kartuse peletasid 
eemale Susi julged seletused — ta tuleb, kannata, ütleb" !soodne! 

J a tuligi! Susi juures ajalehte lahti lüües torkas neile Щг silma 
suur päiilWi: 

' „Õiguse июШ" 
Adwok>a,at J e a n G r i g n a c i õ i g u s e d j a l u l e se>ll!tub. 

Mõni näddal tagasi esitas endine аоітЛсьт Jean Grignac «kohtumi-
nisteermmile palwe, et talle õiguifeo tagasi "antaiks ja lubataks »oma endi-
je tegewuse juurde pöörda. Mäletawasti mõisteti ta aastaid tagasi õi-
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guste kaotamisega wangi ШетсНЬе raha тШмЩ pärast. WMtsus 
Ыаі ё küsimust kindlale o!tsujele ltüwmaba. 'фЩет õnnestus GrignacT 
tõendusi esitada, mis ta süütuse sdaitastfr ja nüüd «rn *о$е Walitsuse «otsu-
sega tõik õiguseo itagasi «шшо. ühtlast w«õetakse «asi prokuVatuuri $omafc 
i)usel uuesti «arutusele õige ifitöiblaije -baristamiiseks. Kas Grignac Va ise 
sellets soowi awaldab, юн »teadmatu, kuna ,süüdlane ckalle Іідеші seis* 
waid isikuid on. Muud Ibigemad̂  t̂ abed >esialanl puuduwad." 

„iKas ma «ei öetuud!" hüüdis Susi rõõmust ^wülkuwail sumtt Ieanibe. 
„Ometi lõ,puks> ometi, Susi. Kui sutte tõtt öelda, ma iwiimastel 

päewadel ei julend«ki enam loo t̂a, luid nüüd lõpuks ometi." 
Ta wõttis Susi käed, surus neid !wgewusti-Hugewasti j»a Kellele silmi 

w>aad,ates luges \ШШ lwõidurõ,õmuft õnnetunnet. 
„Nüüd on tõik hää, Susi, kõik on jälle hää . . ." 
„Jah, nüüd on hää. Jean." 
„Wa <awan nüüd büroo uuesti— juba homme ja кюіЬтт, et mn 

endise P>opul,aarsus,e mäbestus tnugeltki tustunud ei ole ja mulle ІШ tagast 
«annab, mis tatafra tuli," ütles Jean ja hetkeks muutusid ta »silmad̂  tuh-
miks, Pilk itumedillks — see >oli lannatuArMa minewiku wari, mis pii* 
guks üle näo lendus. 

„Aga kus on nüüd see, kelle Äärast isa süüwlt tannatama pidid, 
J e a n ? " 

„Ei tea — ei tahagi teada. Jäägu see Politsei hooleks »teda .üles-
leidu. Mul ou töõil tüswnub. Nüüd oled> waid sina, mu ikuldne Susis 
lllinult sina." 

/,3li, Jean. See peabki nõnd^a olema. Sul ei wõi enam midiagi «olla 
inimese!wastu, Hed,a nagu madu oma rinnal hoidlstd> et ta wõiks sind hu* 
kulada. Ma tean, see ei ole kerge — unustada inimest, «keda ofefr «armas-
tarnib., olgugi, et.ta su hutQtuseks sai. Oo, see on vaske, Jean. Wõib olla, 
et weel nüüdki ei ,ole kustunud su rinnas wiimane leek, tulMde — Ш 
teab... uga..." ™ 

Г(ВШ, kõik on «kustunud," hüüdis Jean palawalt !w«ahele, „kui mid«a-
gi elab, siis waid turb mälestus — see hõljub täafytft piinawa wialn-
torkena üle hinge, nagu pilwelagle heled«a wäHa kohal, tuid.kaob siis 
jälle. J a see on tõik." 
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„©teegi laob lOijetjooEfixI, Jean." 
„Jah, laob. Oleme õnnelikud», Susi. Unustame, mis olrrao ja іаідсше 

uut lelu... J a ima — ifia jätad nüüd näitelawa?.." 
Sufi pää ŵ ajus rinnale, üle näo oleks nagu mari lennand, mis ща 

rutw kadus. Näis, kui <oleks ЫІ kahju olnud lawa jätta, aga tui ta uuesti 
Joani silmi waatas, paistis säält kindel otsus. 

„Jah, Jean, ma jätan iOatoa. Elus on kõrgemaid «käske ja kutseid — 
Armastus!" 

„Susi!" suutis waid hüüda Jean ja nende huuled liitusid üheks test-
waks suudluseks, ent nad tundsid, kui oleks nende hingedki liitunud 
üheks suureks armastuse kuksatuseks. Koik kadus sel heitfiel nende inimeste 
meelest, kes olid unesti leidnud pääle kannatusi suure Õnne. 

tzills näis oma saatusega wähehaawal nagu leppiwat — wähemalt 
WÄimisM — mida talle ei annud Susi, seoa asetas Ivonne inime 
temperament ja suigutas ajuti ta kirglikku janu Ausa tantsijanna järele. 

„Щ, ühesugused on need naised' tõlk," pomises ta ükZkl0rd omaette. 
„Ja nnllega >on see Susi rohkem, kui Ivonne. Mulle näib wiimases isegi 
enam ilu ja ligitõmbawust olema. Wiin ta õige Ameerikasse ja lõpp 
boole." 

Ivonnet pimeskas lõpnks tzillsi rikkus ja ta andis lubaduse sellega 
Ameerikasse tulla. 

„Nii," mõtles tzills, „siis on lõik korras." 
J$ui kas weel midagi õli, siis waid pöörane, ajuti päädkõstew 

curmukadednse hoog, et jnst Jean — sarnane langenud mees, wõis Susi 
wõita; aga kirglik Joorate aitas temas sed»agi mõtet laialipilduda. 

Ainult Viktor ei näinud oma saatusega ihnuskoi Barbien juures 
Plthulejääwat. Küll pkdas Barbieu penilt hästi ülewal, ta kulutas nelja-
jalgse kaaslase koiduks vsegi rohkem, kni enda jaoks, kuib kõik fee ei sunt-
nud Viktoris, 'selles kruus loomas, sumbutada igatsust oma endise pere-
mehe ja wabaduse järele. Ta niutsns wahest nagu nuuksuw inimene 
südantlõheskawalt, nii et Barbien nõnrult pomises: 

„On see aga üks loom — just nagu naine mehe järele... just nagu 
naine." 
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Et wäljapääseda, kaapis tatf Ы>ош Щи ust lahti, nii et Bcrrbieu 
koera lw>astu ifegi karmust pidi АёшШсша ja uksed ,tugewasti sulgema, 
ei loom minema ы pääseks. 

LõMks näis loom oma saatusega ^uamwähem VeWbwnt Ja Bar-» 
Ыт rõõmustas juba, et ta omale koeras truu kaaslase leiab. 

Normann armas lõpuks paraja ща olewat jõudnud oma plaanide 
tVstamilfets. tzillsi äriaHad uõudlltd ta tagasipööramist Nöto Vovki ja 
oli iwnmmre aeg teg-eiroû e >astuda. - - ' 

„Waja Me adwokaat Griguaci juuve minna, säält ed>asi Susi Sa* 
roaue, Hills, Nana ja Espevone minu juure paluda. Teen seda isMkult 
— et mõju suurem oleks ja usaldust wõita. Päämiselt muidugi on nad 
toaja niiwoga „«soojaks kütta", siis tuid^gi Esperone ja Nana äraswata, 
wõi, tui see ei õnnestu, siis peab Wu-Ho> üh,e pudeli sisse ,sed>a „iwalsset" 
segama, mis joobnud inimesed Miesti teabwufeta seisukorda wiib ja 
jääl — fääil siis peab Susi „zerolihiidi" )a ,Mpnoo!s,i mo'ju all surmama 
tzillsi, kuna Hills omafiorfta zerolihiidi mõju ull, enne sed>a «kogu (Maran* 
duse Susi nimele kirjutab. Jah, nõnda... Kõik on joobnud ja teadmuse-
tud — ainukesed wnnistajad oleme mina ja Wu-Ho — kahtlemata lan
geb Iean Grignac kui mõrtsukas kohtu alla, ща pärast — parast juba 
saan ma Susiga hakkama. Jah, see ilus naine kuulub ühes Hillsi mil-
jonitegu mulle. Grignac giljotineeritakse mõrtsukana ja miua Susi" 
ga " mõtles Normann kõmasti ja lõi sõrmedega plõksu, »mis juba 
kõik pidi ütlema. 

Plaan oli 'kuratlikult 'wäljamõleldud ja Normann ei 'wiibinud seda 
teostamast. 

„Ma kutsun nad täna enda p,oole kui huwitawa teadusliku ekspe-
гшіетсЫ tunnistajaiks ja siis, siis juba teostub Plaan," .arutas Nor
mann labaratooriumis edasi-tagasi käieZ ja ühe suure ahwipuuri ees 
seisma jäädes, kus üks pikakätega shimpansee ehmunult puuri kauge-
masse nurka taganes. 

Ruttu heitis doktor Normann endalt ішаіде mantli ja ruttas vil-
tasse, et säält Grignaci ja teiste poole minna. 

Aga suur saatus ei maganud — ta käsi walwas ka Normanni pea-
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Zo'hal nagu DamoZlcise mõõt tzMnmst wärisedes wed>as епЬ „Konn" 
Шю аШттті salajasest nurgast тЩа, tust to Logu Normanni kõnele--
nnst päält oli kuulnud. Kuid 'sääl ЬЩіЬ uueZti sammud- MinmM 
HMel suutis »ta end 'toia^tpatla taWsi tõnnnaita, tui Normann hiinlase 
Wu-Ho'ga tagasi tuli 

„Sa mõistab nüüd, mis tukb teha?" p,ööris Normann Hiin5afe 
poole. 

„Mõistan." 
„Nõnda siis ,wo,d sa minu märguandel, kui külMsed juba täiesti 

joobnud on, ühe pudeli tnhu „walget" pool grammi oled sisse riputanud/ 
„Mõistan," wastas hiinlane uuesti. 
„Siis on Võik >ko>rras. Sa talitab kõrwalletaldumatult р eksimatult 

nm näpunäidete särele." 
„Just nii," wettas hiinlane lasjalikult ja lahkus Normanni järele 

lubl>rato,o r̂iumist. 
„Konn" sai «aru, et Joani j,a Susit ähwardas Normanni poolt hir-

nms häd>aoht, Vuid ta ei ,jõudnnd otsusele, kuid.as neid aidata. Nuttu 
ronis ta nurgast wälja ja roomas endale elamiseks määratud ruumi. 

„Mis pean ma tegema? Mis?" Keerles mõ»te palawiku Viirchega 
рт . Siis jõudis ta o,tfusele. Haaras laualt tiiki paberit ja kirjutas 
pliwtsiaa: 

„Jean, sind ja naist, toda kuldjuuLselist, ^eda armastad, äh-
wardad täna õhtul Normanni pool hirmus hädaoht. Susit tahe" 
takse ininFisuguse „Zerolihiidi" mõju M miljonär Hillst täp-
jaks teha ja sind siis mõrtsukana süütult hukka saata. Hoidu 
Normanni pool wiina joomast, niipalju kui saad, et sa Vainoks 
M d ja ära joo, kui hiinlane üksiku pudeli toob — too on ui-
Mllstusrohuga. Püüa minuga kokku faada, kuid nii, et soe tähe-
Іфшш ei ärata. 

Sinu August Delanwuchene." 
Rutw kleepis ta siis «kirja kinni ja kuna Normann juba ära oli läi

nud, õnnestus tal kirja juhuslikM .möödMninowa ekspressiga ära-
faata. — — — 

Kui Normann trepist ü5es astus Joani uuesNawarud bstvoo poole, 
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lendas talle wastu paks, ümarÄu näo ja ij.cptmafugitfe tõhuga mees, Ш 
puhlkis> ähkis ja адеооШ Mmas. 

See oli Prerr-e Poivet, Lelle Jean M wälja laMmid wisata omast 
büroost, knhu to mingis protsessis immet teenijaga, abi M - tallitud oAnm. 

Kuna Pierre Poivet sõimates trepist cuftapoioXe woeves, >astus Nor-
mann büroosse, kus Jean ta w'astu w,õ!tüs. Peagt lahkus Normann wõi-
dnrõõmsaA. Sealt käigud Susi, Hillsi, Esperolne'i ja Nana jnnre j>a ohtu 
faabudes olid kõik Normanni pool koos, et naha uut teaduse wõitu — 
huwitawat eksp>erimenti. •. 

„Enne lõbutseme, mu 'kallid külalised," sõnas Normann, „pärast, 
testöö paiku itukb katse," pani ta ette. „Kas õiete nõus?" 

„Nõus, m>õus"! hüüti labiiseM. 
Wootastd Normanni rikkalikust tagawarast wnm>aaegsed ішітио ja 

wiinaad, sädeles ІиШшв heledas elektriwalguses kihisew fhampanjer. Mee-
teotu oli ülew. Ainult Jean olli äärmiiselt ettewaatlik joomises — ta 
oli omale Susi kõrwal itoarjuftsema paiga leidnud ,ja teistest nmvkama-
tutt toimetas ta tihtigi pok<aalitäie pvkaalitäie järele tõriwale. ©ai 
Susile teifist märkamatult sosistad'a: 

„Joo iwõimalikult «wähem — katsu «kõrwale toimetada, kuid nõnda^ 
et ei märgata. Meid ähwardab hädao^ht." 

Susi silmad paisusid ŝuureks ja pokaal ta Nest langes maha. Hot-
keks sündis üldine 'segadus. 

„Ah, see läheb mööda," sosistas Susi endawalitsust tagasi saades, 
„see oli waid hetkeline nõrkus." 

Ja tõesti oli Susi peagi endises mteoleolus ja ta momeutne wU^alcm-
gemine sellest ei äratanud isegi Normannis tähelepanu. 

Kõigile püüetele waatamata ei õnnestunud Ieanil „Kommga" 
»kohata, sellepärast otsustas ita otseLshe Normanni poote pöörda: 

„Kuidas olete teie uue 'walwuriga vahul?" 
„Wäga," ^wastas Normann. 
„Aga ma. tahaks ta siiski Ameerikasse wiia," püüdis ,MblMtd H M 

jonnida, millele tolas üldine MlerMagw wastnssls. 
. Kui aga Esperone daamide palwel klaweri wha astus, vt -mtagi 
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mängida, õnnesws Ieanil hetkeks tähÄepane'mawlt „Konna" junve Pää-
jefoa ja sellcke fosistada: 

„Mri ,on Väes. Olen su õpetuse järele täinud. Evaldi pudelit pole 
weöl!toodnd. Ole mureta." 

J a rattas tagasi. 
Kuid soe «ott õnnetu ,famm. S,el щс£ oli diktor Normann 'käsi p № 

fntanud ja hiinlane tõi pudeli toved>atitoeim. 
„Seie on hlaruldaseim wein," pooris Normanic ШаІіЗЖе poole — 

ainuke pudel, mis mulle weel ijärgt jäänud. Palun maitseda." 
ШіІаЩіео !tühljendll>sid p!ah>aaima!mata klaasid ja tundsid, kuidas 

magus wäsimus nende liikmeisse nsitus j>a hell lfoojus läbi »keha >w>o>o!tas. 
Samal hetkel astus Jean tagasi tuppa. 
„Ja teie, kas teie ei joogi fed,a weini," pööris Normann Joani poo-

5e. „See on mvt ^wiimane pndiel sellest toredast joogist." 
„Ja Muidugi," oli Jean nõus. 
Klaasid t«äid,eti nues,ti sa Jean ühes weiste Malistega itühjend'as ta, 

kmd «ainult näilikult —iwein wo>otas särgikaeluse w!ahelt A Kuid oli 
juba Щ}а Snsit takistada joomast. 

Aegamööda jäid külalised Wa ,wä<sinumaks ja w>äsinumaks. Magus 
tinaraskus Ksikus kinni nende silmad, kuni nad »kõik omil tohitadel uinusid. 
Jean järgis näilikult tbeistÄe, kuna ta pea palamliku tiirus,ega -töötaS. 
Oli !w>aja Normann paljasitada, >et ta turitegeline plaan kinnitust leiaks 
— »aga kuidas— ta ei teadnud õieti, mida just doktor Normann kindlasti 
püüdis. Sellepärast otsustas <ta jälgida kogu tegewust pealt. 

Weendunud, »et uimastusrohuga segatub wein oma töö on teinud, 
w'ottis Normann hiinllaise abiga Hillsi sa Vandis ta kõVw<alruumi. Samasse 
wiis ta >ka Sust. H,eitis weel k̂ord pilgu üle ruumi ja nähes, et kõik ma-
galwad, ruttas ta laboratooriumi Samueli, „Zerolihiidi" sa pritsi särele. 

'Seda hetke kasutas Jean, 'öt Pääseda tuppla, «kuhu olid wiidud Susi 
ja Hills ja sääl ,end ära peita. 

Normann tuli peagi tagasi. Oli momendi töö „Zerolihiiti" Susi 
kHelwarde Pritsida enne, tui Jean Normanni kuratlikust plaanist arugi 
sai. Aegamööda awas Susi silmad, Düna Normann teha hüpnotiseeris: 

„Sa ütled Hillsile, et teda, >t№tuk teda >armastad. S a mängid armas-
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taju $\a. Mo jutad, et Hills oma waDandche sinu тішеіе kirjutab. Kas 
faad aru?" 

Susi nikutas pääga. 
„Ja o!led sa seoa teinud, lased sa ta selle browuinguga furuuks. Kas 

mõistad?" 
Susi nilutas browningut wõttes uuesti pääga — ta oli Normanni 

tahte >woimetu ori. 
Nüüd pritsis Normann „IevoWiiti" <la Hillsi katte ja see ärkas. 

Ta nägi Susit Ja kirg, mis „Zerolthiidi" mõju »all äratatud, tegi oma töö. 
Susi, hüpnotiseerituna, tegi täps,elt oma töö . . . 
Susi tõstis käe, tus WÄkus гсМоатіхо browning. 

„Pea, Susi!" Hüüdis Jean peidupaigast M>ätjatormates, ЫгЬ teda 
rab>as niahia uimaaks Normanni rusikahoop. 

„Sa teostad minu kasu," hüpnotiseeLis Normann Sustt. 
Kestöises waikuses kõlas „NoH,elijes iwillâ s" hele bro!wningu pauk — 

Hills langes surnult maha, tabatud tuulist j,a Sust ta toerbmnifetoafe 
laib>ale. 

Siis jäi kõik waikseks. 
Normann pistis taskusse Hillst paberi, kus Ш kõik oma waranduse 

Susile >annab ja tassis siis Hiinlase ,ab!iga Ieani Ща kuhugi pimeduse 
longi. 

„Nii, пшЬ on utral hommikuni uega. Siis kõilistan PoliiHeisse, nagu 
«oleksin ma wiinast ärgates Hirmsa kuriteo leidnud ja selle teostHana Jean 
Grignaci »kinni pidanud", p,omises Normann rahulolewalt -oma lette. 

Kuid suure saatuse .käsi waewas endise hoiolega ja tonnist ei jäänud 
midagi märkamata. Ta tõmbas Normanni plaani ühest osast kriipsu läbi. 

Hommikul nägid pariislased kummalist pilti: mööda linna kõnnib 
ckeid tormas meeletuna, Voon ligi maad, suur punakas Voer. Keegi et 
suutnud ta jooVsu takistada. Siin-säM paiskas ta pikali wimeist ja tonttas 
jälle edasi Pili tänawat. Enne, kui polfttfei ta Püüdmilsets midagi teha 
fat, M Ы juba kaugel. 

'See M Barbieu juurest lahti pääsenud Viktor, truu peni, kes oma 
peremeest wabadusse pääsnuna taga otsis. Ta nuuskis läbi Seine'i jõe 
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Viaduktide аЩеЬ, Voit kohad, kus nah tänagi owa peremh>e todutuise 
toireoiail ja raskeil Päiwil \olih olnud — asjatuü;. Siis Ш ta käpaga 
lahti „Kõwera Susnnna" ukse, Priskas ühesibmalise Moveau ja ühe tõh-
na kelneri pikali, nuustis siingi ikõik ikohccö 'läbi |ja kadus siis uuesti täna-
имЩе, enne, »kui teised Фоеш äkilises* iküLaskäigust õwti wibudagi suutsid. 

Wiimaks itorrnas peni Poivet äri poole, kus ta äkitselt peremehe 
laiakih>aihtu>wa lõhna tuhcmfre teise innnlõhn>a hulgas siiski ära t̂undis. 
Koon iligi maad nuustis ta tevawiatähelpanuga, fattus Ieani wrteri 
peäle ja säält 5õpuks Jälgt mööda Ieani õige asupaiga suunas. Küll kao-
tas ta wahel jäljed, niutsus, kiunus', «õitsis, leidis nad lõpuks uuesti ja 
poaws wiimati „Rohelise willa" ees. 

Wäraw oli kinni. Viktor Püüdis <wäratoa alt läbi pääseda, kaapis 
kiunudes, 'kuid ei saanud. Püüd>is siis ata üle pääseda, see aga oli liig 
Võrge. Hüpe ei õnnestunud ja mibtmel korral langes ta tagasi. Wiimati 
pääsis truu peni üh,elt 'lõrgendusÄt üle aia ja peatus wihaselt haukudes 
wiita ukse ees. Hiinlane ärkas jja waatas imeZtusega sissepüü!dw,at suurt 
Peni. 

See mnuws aga. kordkorralt ikka kärarikkamaks ja >ta o,tsustas ukse 
awaba, ,et fissetikkuwat 'koera lepiga 'minemakihutada. Normanni ära
tada ta ei tahitnud. See magas rahulikumat und. Tal,oli weel aega 
kuni toeinisse riputatud pulber oma mõju laotas. 

Kuid waewalt sai Wu-Ho ukse ia>w>ada, kui Biktor ta pilM paiskas 
ja majja tormas. „Konn", kes Viktori haukumise ära tundis, ruttas isa* 
muti wiilasse ja nii puutusid nad korridoris «kokku, ühest laugemast nur-
gast ,kuuldus kuskiltki kongist oigamist. Hetkega olid Peni ja „Konn" \тш 
roomanud. Nad tundsid Ieani ШЩшт hääle. Wõti oli ees ja „Konn" 
kiskus uGe lahti. Kongis lanras kinniseotud Jean. Qli silmapilgu töö 
nööre Vatki lõigata ja Ieani wabastada. Viktor aga ĥüples щ kiunus 
nagu meeletu rõõwust. Jean tõusis »jalule zj,a raputas tugewast 
„Konna" Wt. 

Sellal jõudis ka hiinlane sinna. Ku'id Viktor kargas ta turj,ale ja 
kiskus ta uuesti pikM. Ainus liigutus j,a hiinlases intinltiiwselt kurja 
mmaw lomn oleks wiibimata ta kõri ШЫ hammustanud. 

„Sina, AuMst, jääd Vibwriga siia," ütles Iwn, „ma ruttan «aga 
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politseisse telefoneerima. Siin on br<o!wning — kaitse еио. Koik peab 
siin settiks nõttba jääma, Ых on Politsei kohalejõudmiseni." 

Ütles ju lahkus. 
Viktor pani käpad hiinlase гшш&е ja w,allw>as igat Jette liigutust 

näos. Aga hiinlane taois, ег ща liigutus toob talle surma selle ha-
vastamatuks muudetud lopima poolt ija фа lebas alistawalt, liikumawlt. 

Ieuni ja politsei tagasi ijõuoe# olid aga,,Konn" ja Viktor jäljetult 
kadunud. 

Novmann «li asja tõelist seisukorda Märganud ja tasu xmmaš ta 
s,eljutagunt „Konna" juure, lõi ta käest browningu, siis urmaseks ja kahe-
tesi õnnestus neil hiinlasega meeletumast looanillstki wõitu saada. 

„Kõlb>awlllid mõle,mad mulle katseteks", lausus Normann ihiiinlasebe, 
Konna ja koera sialuurkasse är>apertes, millistest Normanni tuasas puudu 
ei olnud. „Nüüd uitab wait) küllmaw^ereliisus", ütles Normann Vu-Ho'le< 
„Su Wsud J>MU paiika ukse juure Politsei saabudes, kuna fee roomaju in-
waliid kahjutu on, ei leia Grignaci seletused iialgi uskumist. Mõistad." 

tziinlune kumardas ju läks ukse juure, Normann aga tegi end wiina 
mõju ull magawuks ja heitis Naua kõrwale, selle ümbert kinni wõttes. 

Sarnane oli seisukord politsei ja Ieani tagust jõudes. Suure muewaga 
õnnestus neil mugajaid ärutufra ja kuigi esialgul hiinlane ja Normann 
areteeriti Joani sõnade põhjal, ei leitud uga „Konna" ega VMorbt 

tuskiltki ja Normanni tunnistuse põhjal tunnistati Grignaci scktus wälja« 
mõielduseks, et päästa Sustt, keda ta uratastas. 

Oli päemaselge, et ainult Susi oli Hillsi tapnud. Endu. paaftmisefs 
ei jäänud Normannil muud üle, kui selle asjaoluga leppidu. Oli wõimatu 
Susi usendit, kes tzillstl lebas, muuta, kuna politsei juba ЩЛ jõudis. 
Joani süüdistada kaotas mõtte ja Normann loobus sellest. Temal tekkis 
kawatsus Sufit hiljem lihtsalt äraw>aras,tada wanglast ja selleparast ülis
tus tu tekkinud olukorrale ja asjaoludele. 

Sust mõrtsukatööst kõnelesid kõik faktid. Tu oli seda. Tunnistajad 
ei «wõinud midagi öelda — nad olid niipalju joobnud, «et midagi ei' 
mäletanud. Kuna Joani ltunnustus uskumist ei leidnud, jäi ainult hiin-
lane, tes tõendas, «et ta näinud, kui Sust Hillfiga kõrwMuppa läinud. 
Panku ei olewat ta ,kuulnub"-— olewat maja teise õtsa keldrisse wiina 
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järele läinud. Tagasitulles olnud Võit waikne ja ta uinunud iwäsimusest. 
Mingiit Soera ei olewat näinud ja „Konna" ,badumiseft midagi ei wadw,at. 

Neitibe seletuste Põhjal aveckeeriti Susi ja mtä kohtu Ma, süüdis-
Wfes Hillsi tapjana. 

Susi kaitsmise wõttis oma peaXc Jean. Ta »Masaas Susit tihtt 
wangias ja ijulgusitas wasitupianuks saatuse löögile. Kiõik Ieani looitused 
olid August Del,ainonch>ene',i leida — selles seisis päästmine, kuid see otsi
mine oli tagajärjetu. — AuMft ja Viktor jäid kadunuks. Susi näis pa^ 
ratamatult HMuwat. 

Saabus »kohtupäew. Pariis Ahas 'kõmulisest sündmusest. 
Kuulati üle 'wnmNajad ja need ei teadnud midagi mõvtsuVatööft 

peale lõbusalt wVed^wd joomingu. Nii Esperone, Nana, tui 9temanni 
seletus oli täiesti ühesugune. 

Püsima jäi hirnlose tunnistus. 
Sust -mõrtsuikatöö motiiwid діа-іЪ saladuseks. Susi seletus^— ta ei 

mäletawat midagi — ei olewat »kunagi Hillsi tappa tahtnud — et leidnud 
uskumist. Prokorõri !süü!distus lüKas nõrga nailfe seletused &фе ümber 
ja wand>emees,te otsus näis >juba еЫг kindel loiemat — giljotiini alla! 

Jean Grignaci hiilgaw kaitsekõne оЫШ asjatu olnud> kui wiimasea 
moanendit poleiks >saali itoooufo politsei,abil surmani piinatud August De-
lamouchene, «kelle järele loMK nälginud Viktor. Piinatud tarn urises 
wihaselt No>rmanni ja hiinlase peäle. 

„Konna" ilmudes läikis Susi ja Joani silmis piiritu rõõm. 
„Päästetud!" hõiskasid nende mõlemiate hinged. 
Normann ja hiinlane Lahwatafid snrmani — nii ootamWwlt tuli 

„Konna" ilmumine, Veda nad olid wiangistanud. Aga faatuise Walwaja 
käsi itahltis, et ta pidi pääs,ema. 

„Sääl on õige mõrtsukas!" hüüdis „Konn" Normcmnile näidates. 
„Wõtke ta kinni!" 

Normanni kackfe põgpmtocc ebaõnnestus. 
Politsei oli kiirem. 
„Konna" tunnistus tõi asjasse pöörde ja nii Susi, kui Va itmmiUa-

füd lhaVkafid mäletama midagi Wiimaste weiniklaaside mõjust. 
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Õigeksmõistetud Susi ju ta ШЩа Jean Vanti Publiku poolt kätel 
sajalist wälja. 

Ш тшп ,aga suutis enne !w!anglaHe wiimist tfünfetöfö wõtta 
ja suri politsleinikkuide ішсфеіе. 

Hiinlane mõisteti mõni aeg hiljem kohtu poolt suvma, giljotiim all. 
Oigns oilii wõitnud. 

Möödusid mõned tund. Susi ja Jean olid unustanud wshmaarse 
minewiku - nab Mh>itf̂ fid «мп* pulmi „Kõ,wevas Susannas", „Taewa-
mnnnas", neid lõvtfe wiimast ЭОогЬа ilülastades ja sõitsid oma pulmarei-
ре — õnnelikud, köit unustanud — parema santuse laisutawale kutsele 
abieluõnnes wastu minnes. 

Lõpp. 


